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jAtencion!
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Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoanmo npounTaTh MHCTPYKUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE neped COOpKoi, oBenyxuBaHuem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penmus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro&niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a npodeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npeMuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe BaxmmBo, OO BM MpounTanmy iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Mepen CKnafgaHHsM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto L€l MaLlnHu.

Urind monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdajd vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders, you
must read and fully understand these instructions before
operating the product. Please keep these instructions
safe for later use.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are

English| 1



less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL GENERAL SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Ensure before each use that all controls and safety
devices function correctly. Do not use the product if the
“off” switch does not stop the motor.

Wear full eye and hearing protection, strong sturdy
gloves as well as head protection while operating the
product; use a face mask if operation is dusty.

Do not wear loose fitting clothing, short trousers or
jewellery of any kind.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Beware of thrown, flying or falling objects; keep all
bystanders, children, and animals at least 15 m away
from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.
Use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). The operator must pay
extra attention to what is going on in the working area.
Operating similar tools nearby increases both the risk
of hearing injury and the potential for other persons to
enter your working area.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can
increase the risk of kickback.

Keep all parts of your body away from any moving part.
Inspect the machine before each use. Check for correct
operation of all controls. Check for loose fasteners,
make sure all guards, and handles are properly and
securely attached. Replace any damaged parts before
use.

Do not modify the machine in any way or use parts
and accessories which are not recommended by the
manufacturer.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
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surfaces do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

If you need to use an extension cable ensure it is
suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your tool. Check it before every use
for damage. Always uncoil it during use because coiled
cables can overheat.

A WARNING

If the machine is dropped, suffers heavy impact or begins
to vibrate abnormally, immediately stop the machine and
inspect for damage or identify the cause of the vibration.
Any damage should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

PRUNER SAFETY WARNINGS

@

Never use the pruner when there is a possibility of
thunderstorm or lightning. Store the pruner and the
power cables safely indoors.

Ensure all guards, handles are properly fitted and are
in good condition.

Do not start using the product until you have a clear
work area, secure footing, and a planned retreat path
away from the falling branches or limbs.

Beware of the emission of lubricant mist and saw dust.
Wear mask or respirator if required.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

If the power cable becomes damaged, you must return
the machine to an authorised service centre for repair
or replacement.

Always hold the pruner with both hands when operating
it. Use one hand to firmly grasp the front hand grip. Use
the other hand to grasp the rear handle and operate the
trigger release and on/off trigger.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
because the saw chain may contact hidden wiring.
Saw chains contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Do not modify your tool in any way or use it to power
any attachments or devices not recommended by the
manufacturer for your pruner.

Your pruner comes with a harness. You must use it
whilst operating the pruner. It will assist you to control
the drop of the pruner after the cut is completed. It will
also help support the weight of the machine during use
and whilst moving between pruning positions.

Identify the quick release mechanism and practice
using it before you start using the machine. lts
correct use may prevent serious injury in the case of
an emergency. Never wear additional clothing over
the harness or otherwise restrict access to the quick
release mechanism.

Before starting the tool, make sure the saw chain is not
contacting any object.
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An incorrectly tensioned chain can jump off the guide
bar and could result in serious injury. Check before
each use and frequently, especially a new chain.
To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always stop the machine, disconnect
from the mains, make sure all moving parts have come
to a stop before:
e cleaning or clearing a blockage
e leaving the product unattended
e installing or removing attachments
e checking, maintenance or working on the machine
Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in cut. Tip contact in some cases
may cause a sudden reverse reaction, kicking the
guide bar up and back towards the operator. Pinching
the saw chain along the top of the guide bar may push
the guide bar rapidly back towards the operator. Either
of these reactions may cause you to lose control of
the machine which could result in serious personal
injury. Do not rely exclusively upon the safety devices
built into your machine. As a pruner user, you should
take several steps to keep your cutting jobs free from
accident or injury. Kickback is the result of tool misuse
and/or incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as given
below:

e With a basic understanding of kickback, you can
reduce or eliminate the element of surprise. Sudden
surprise contributes to accidents.

e Make sure that the area in which you are cutting
is free from obstructions. Do not let the nose of
the guide bar contact branch, limb or any other
obstruction while you are operating the unit.

e Maintain a firm grip, with both hands on the
machine and position your body and arm to allow
you to resist kickback forces. Kickback forces can
be controlled by the operator, if proper precautions
are taken. Do not let go of the pruner.

e Do not overreach. This helps prevent unintended tip
contact and enables better control of the pruner in
unexpected situations.

e Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

e Sharpening the chain safely is a skilled task.
Therefore the manufacturer strongly recommends
that a worn or dull chain is replaced with a new
one, available from your authorised Ryobi service
centre. The part number is available in the product
specification table in this manual.

Do not use on a ladder or unstable support. Always cut

with both feet on solid ground to prevent being pulled

off balance.

To protect yourself from electrocution, do not operate

within 10 m of overhead electrical lines.

Beware of falling branches or those which rebound after

hitting the ground.

Use extreme caution when cutting small-sized brush

and saplings because slender material may catch the

saw chain and be whipped toward you or pull you off m

balance.

= When cutting a limb that is under tension, be alert for
spring back so that you will not be struck when tension
in wood fibres are released.

= If the cutting performance deteriorates over time,
check if the chain teeth are sharp and clean. Replace
with original chain (and bar) as recommended by the
manufacturer if necessary.

m If the chain and bar become pinched or trapped
in branches too high to reach, seek advice from a
professional tree service specialist about safe removal
of the cutting means.

A WARNING

Check that all the shaft couplings on the extension pole
and tool are securely fastened before each use and at
frequent intervals.

Personal protective equipment
Good quality, personal protective equipment as used
by professionals will help to reduce the risk of injury to
the operator. The following items should be used when
operating your product:
Safety helmet

— should comply with EN 397 and be CE marked
Hearing protection

— should comply with EN 352-1 and be CE marked
Eye and face protection

— should be CE marked and comply with EN 166 (for

safety glasses) or EN 1731 (for mesh visors)

Gloves

— should comply with EN 381-7 and be CE marked
Footwear

— should comply with EN 20345 and be CE marked

OPERATION - PRUNING

= Study the condition of the tree and branches before
starting work. If there are signs of damage, rot or decay,
do not attempt to prune yourself. Damaged or rotten
branches are highly unstable. Seek the services of a
professional tree surgeon.
Never stand under the branch to be pruned.
Pruned branches do not always fall cleanly to the
ground. They are easily caught and deflected by
other foliage. Ensure that a safety zone at least twice
the length of the branch to be cut is available and
maintained during your pruning. If this is not possible,
seek the services of a professional tree surgeon.

m Ensure that the falling branch is not a danger to
yourself, bystanders or property including utility cables.

= Never operate the tool with the pole at an angle of
greater than 60° from the horizontal.

= Never operate the pruner with the cutting means closer
than 10 m from overhead power lines.

= Do not force the tool, let the chain do the work at its
own speed.
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Do not try to cut the branch too close to the tree trunk.
Leave about 15 cm from the trunk to the cut.

Rest the saw bar on the branch to be pruned and push
the saw gently forwards so that the ribbed bumper also
contacts the branch. This will aid stability, cutting and
provide cleaner cuts.

Small branches which are both thin in diameter and not
heavy can be cut with one cut using the bottom of the
saw bar.

For larger diameter and heavier branches where the
branch may break or split during the cut should be cut
first from under the branch using the top of the saw
bar. Make this cut approximately one third of the way
through the branch. Then make a second cut from
above the branch using the bottom of the saw bar to
join the first cut.

Consider pruning large branches in manageable
sections rather than as a whole.

Never try to restart a previous cut with the chain and
bar in the earlier cut. Always start a new cut. This will
reduce the risk of kickback and potential injury.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the machine, disconnect from mains and allow it to
cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

Cover the saw bar with the scabbard before storing the
unit, or during transportation.

When storing the unit for a long period of time (one
month or longer), be sure the chain is lightly lubricated
to prevent rust. The manufacturer recommends the use
of Ryobi bar and chain lubricant which is available from
your Ryobi authorised service centre.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical replacement

parts.
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A WARNING

The saw chain is very sharp. To prevent personal
injury, exercise extreme caution when cleaning, fitting
or removing the chain scabbard, and always wear
protective gloves when performing maintenance to the
chain.

A WARNING

Improper chain maintenance increases the potential of
kickback. Failure to replace or repair damaged chain can
cause serious injury.

Switch off and disconnect from the mains before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may only make adjustments or repairs described
in this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

Follow instructions for lubricating and chain tension
checking and adjustment.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft dry cloth.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

MAINTENANCE SCHEDULE

The bar may be reversed to distribute wear for maximum
life. The bar should be cleaned every day of use and
checked for wear and damage.

Daily check

Power cable for damage Before each use

Bar lubrication Before each use

Chain tension Before each use and
frequently

Chain sharpness Before each use, visual
check

For damaged parts Before each use

For loose fasteners Before each use

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors. For safety
reasons the product must be adequately controlled by
using two handed operation.

The product is designed for cutting and pruning of small
limbs and branches whose diameter is less than or equal to
the bar length, which are high in the tree whilst the operator
maintains a steady footing on the ground. The product is
designed to be extended to a maximum length of 2.7 m. Do
not exceed this working length.

It is not intended to be used whilst climbing or as a
conventional chainsaw for close quarter limbing and
pruning of material at ground level.
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise in use and the

operator should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by vibration. Always use the right tool for
the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

m  Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

m  Contact with exposed saw teeth of the chain (cutting
hazards).

m  Unforeseen, abrupt movement or kickback of the guide
bar (cutting hazards).

m Parts ejected from the saw chain (cutting/injection
hazards).

m  Thrown out pieces of the work piece (wood chips,
splinters)

= Inhalation of saw dust and particles.

= Skin contact with lubricant/oil.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools

may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome

in certain individuals. Symptoms may include tingling,

numbness and blanching of the fingers, usually apparent

upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to

cold and dampness, diet, smoking and work practices

are all thought to contribute to the development of these

symptoms. There are measures that can be taken by the

operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m  After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 163.

Chain lubricant cap
Extension pole
Shaft coupling
Harness hanger
Front hand grip
Trigger release

QoA WON =

7. On/Off trigger
8. Cord retainer
9. Chain

10. Guide bar

11. Sprocket cover
12. Bar nut

13. Ribbed bumper
14. Harness

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Qb

Wear eye, ear and head protection.

i

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.

Do not expose to rain or damp
condition.

Electrical hazard, at least 10 m away
from the overhead electric-power lines

Remove plug from the mains
— immediately before maintenance or if
cable is damaged or cut

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area

Conforms to all regulatory standards
in the country in the EU where the
product is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

Moving direction of the chain
(Marked under the sprocket cover)

I BREAERPD PO/
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Unlock

A
5

V No-load chain speed

0

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to power outlet.

=

Disconnect from power outlet.

@f Bl

080
000
fs/are]
000
ga0

Parts or accessories sold separately

©f
Q

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Note

Warning

Wear eye and face protection.

@ > = &y

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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m Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage
en extérieur. L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique.

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,

velillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit. = S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser un outil

Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans électrique en environnement humide, utilisez une

le futur. alimentation électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

= Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou sous l'influence de I'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique

A\ AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

suffit & provoquer de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour = Utilisez des protections individuelles. Portez
pouvoir vous y reporter ultérieurement. toujours une protection oculaire. Des équipements
Le terme “outil électrique” dans les avertissements se de protection tels qu'un masque anti-poussiéres,
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a des chaussures de sécurit¢ antidérapantes, ou une
fil) ou par batterie (sans fil). protection auditive dans les conditions appropriées
réduit le risque de blessures.
ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL = Prévenez les mises en marche accidentelles.
s Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé. Assurez-vous que linterrupteur est en position
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont arrét” avant la connexion au secteur et/ou
propices aux accidents. I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant de saisir ou
= Nutilisez pas d'outil électrique en atmosphére de transporter I'outil. Le transport d'un outil électrique
explosive, comme en présence de liquides avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
inflammal;les de gaz ou de poussiéres. Les tension d'un outil dont l'interrupteur est en position
appareils électriques produisent des étincelles ma_rche est pror')lce aux aCCId-ents. i
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs. = Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
m Gardez les enfants et les visiteurs a distance mettre F'outil électrique en marche. Une clé ou un
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les outil laissé sur une partie tournante d'un outil électrique
distractions peuvent entrainer une perte de contréle. est susceptible d'entrainer des blessures.

. o = Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
SECURITE ELECTRIQUE sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
= Les fiches secteur des outils électriques doivent Vous contrblerez ainsi mieux l'outil électrique en cas

correspondre a la prise de courant. Ne modifiez d'imprévu.

jamais la fiche secteur d'aucune facon. N'utilisez = Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
pas d'adaptateurs avec les outils électriques reliés vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
décharge électrique. amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles

m Evitez que votre corps entre en contact avec des d'étre happés par les parties en mouvement.

surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux, = Si un dispositif d'extraction et de collecte des

radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriguement relié a la terre.

N'exposez ce produit a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d'alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
TRIQUES

Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
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qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source de
courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d'effectuer tout réglage, tout changement
d'accessoire, et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réduisent les risques de mettre
accidentellement en marche l'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les piéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu'aucune piéce n'est cassée
ou mal montée, et qu'aucun autre probléme n'est
susceptible d'affecter le bon fonctionnement
de Il'outil électrique. En cas de dommage, faites
réparer l'outil électrique avant de ['utiliser.
Beaucoup d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affiités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a controbler.

Utilisez l'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n'utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d'utilisation de votre outil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE GENERALE ADDITION-
NELLES

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec le mode d'emploi utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

Avant chaque utilisation assurez-vous que toutes
les commandes et tous les organes de sécurité
fonctionnent correctement. N'utilisez pas le produit si
son interrupteur “arrét” est inopérant a arréter le moteur.
Portez une protection oculaire et auditive totale, des
gants solides ainsi qu'un casque de protection de la
téte lors de I'utilisation du produit ; portez un masque
facial au cas ou I'opération générerait des poussieres.

Ne portez pas de vétements amples, de shorts ou de
bijoux quels gu'ils soient, et ne travaillez pas pieds nus.
Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.
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Prenez garde a la projection et a la chute d'objets.
Maintenez les visiteurs, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, a une distance d’au moins 15 m
de la zone de travail.

N'utilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
L'opérateur doit avoir une bonne vue d'ensemble de
la zone de travail pour identifier les dangers éventuels.
L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
L'utilisateur doit redoubler d'attention par rapport aux
événements survenant dans la zone de travail.

L'utilisation d'outils similaires alentour augmente le
risque d'atteinte a l'audition ainsi que le risque que
d'autres personnes entrent dans la zone de travail.
Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne travaillez
pas en extension. Un travail en extension excessive
peut entrainer une perte d'équilibre et augmenter le
risque de rebond.

Maintenez toutes les parties de votre corps éloignées
des parties en mouvement.

Veérifiez la machine avant chaque utilisation. Vérifiez le
bon fonctionnement de toutes les commandes. Vérifiez
le bon serrage des attaches, assurez-vous que toutes
les protections et poignées sont bien en place et bien
verrouillées. Remplacez toute piece endommagée
avant utilisation.

Ne modifiez la machine d'aucune facon et n'utilisez
pas de pieces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

Ne laissez pas I'habitude de Il'appareil vous rendre
moins prudent. Une fois familiarisé avec votre outil
(aprés un certain nombre d'utilisations), ne commettez
pas d'erreurs dues a un manque de vigilance. Une
action imprudente peut entrainer de graves blessures
en une fraction de seconde.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.
Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle est prévue pour une utilisation a I'extérieur
et que sa section est suffisante pour alimenter votre
outil. Vérifiez I'absence de dommages avant chaque
utilisation. Le cable d'alimentation doit toujours étre
déroulé pendant utilisation, les cables enroulés étant
susceptibles de surchauffer.

A AVERTISSEMENT

Si la machine est tombée, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-la
immédiatement et recherchez les dommages éventuels
ou identifiez la cause des vibrations Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agréé.




DE SECURITE RELATIFS

N'utilisez jamais I'élagueur en cas de risque d'orage ou
d'éclairs. Rangez I'élagueur et les cables d'alimentation
dans un endroit sr a l'intérieur.

Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

Ne commencez pas a utiliser le produit avant de
disposer d'une aire de travail dégagée, d'avoir un bon
appui au sol, ainsi qu'un chemin de repli éloigné de la
zone de chute des branches.

Prenez garde aux projections de brouillard d'huile et de
sciure. Portez un masque ou un respirateur au besoin.
L'appareil doit étre alimenté par lintermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de
30mA.

En cas d'endommagement du cable d'alimentation,
vous devez retourner le produit a un service aprés-
vente agréé pour le faire réparer ou remplacer

Tenez toujours I'élagueur des deux mains lorsque
vous l'utilisez. Agrippez fermement la poignée avant
avec une main. Agrippez la poignée arriére avec l'autre
main et agissez sur le verrouillage de gachette et sur la
gachette marche/arrét.

Ne maintenez Il'outil @ moteur que par ses surfaces
de préhension isolées, car sa chaine est susceptible
d'entrer en contact avec des cables électriques cachés.
Une chaine de trongonneuse qui entrerait en contact
avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer cette
tension électrique vers les parties métalliques de I'outil
et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

Ne modifiez votre outil d'aucune fagon, et ne I'utilisez
pas pour faire fonctionner des accessoires ou appareils
non recommandés par le fabricant de votre élagueur.
Votre élagueur est fourni avec un harnais. Vous devez
I'utiliser lorsque vous opérez avec I'élagueur. Il vous
aidera a controler la chute de I'élagueur une fois la
coupe terminée. Il peut également aider a supporter le
poids de la machine en cours d'utilisation et au cours
du déplacement entre les différents emplacements
d'élagage.

Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par dessus le harnais
qui serait susceptible de géner le fonctionnement du
mécanisme de libération rapide.

Avant de mettre I'outil en marche, assurez-vous que rien
n'est en en contact avec la chaine de la trongonneuse.
Une chaine mal tendue peut dérailler du guide-chaine
et provoquer de graves blessures potentiellement
mortelles. Vérifiez avant chaque utilisation et
fréquemment, en particulier en cas de chaine neuve.
Pour réduire le risque de blessures occasionnées par
le contact avec les éléments en mouvement, arrétez le
produit, débranchez la fiche secteur et s’assurer que
tous les éléments en mouvement se sont bien arrétés
avant de:

nettoyer ou dégager la cause d'un blocage

laisser le produit sans surveillance

mettre en place ou retirer des accessoires

travailler sur le produit, de le vérifier ou de I'entretenir

Il peut se produire un rebond si I'extrémité du guide-

chaine entre en contact avec un objet ou si la chaine

coupante se pince et se bloque dans le bois pendant
la coupe. Dans certains cas, le contact avec le nez
du guide-chaine peut provoquer une réaction inverse
soudaine, faisant rebondir le guide-chaine vers le
haut et en direction de l'opérateur. Le pincement
de la chaine au niveau du haut du guide-chaine est
susceptible de le repousser rapidement le guide-chaine
en direction de l'opérateur. Chacune de ces réactions
est susceptible de vous faire perdre le contréle de
la machine et d'entrainer de graves blessures. En
tant qu'utilisateur d'un élagueur, vous devez prendre
plusieurs mesures de fagon que vos travaux d'élagage
n'entrainent ni accidents ni blessures. Le rebond est
le résultat d'une utilisation incorrecte de I'outil et/ou de

mauvaises procédures ou conditions d'utilisation, et il

peut étre évité en prenant les précautions adéquates

indiquées ci-dessous :

e Vous pouvez réduire ou supprimer l'effet de
surprise en comprenant le principe général du
rebond. L'effet de surprise contribue aux accidents.

e Assurez-vous que la zone ou vous utilisez votre
tronconneuse ne comporte pas d'obstacles. Ne
laissez pas le nez du guide-chaine entrer en contact
avec une branche ou tout autre obstacle lorsque
vous utilisez l'appareil.

e Maintenez fermement la machine des deux mains
et positionnez vos bras et votre corps de fagon a
pouvoir résister aux forces de rebond. Les forces
de rebond peuvent étre maitrisées par I'opérateur
si des précautions adaptées sont prises. Ne lachez
pas I'élagueur.

e Ne travaillez pas en extension. Vous aiderez ainsi
a éviter tout contact accidentel avec le nez et a
améliorer le contréle du produit en cas de situation
inattendue.

e N'utilisez que les chaines et guides-chaines
indiqués par le fabricant. Des chaines et guides-
chaines de rechange de type incorrect pourraient
entrainer une rupture de la chaine et/ou un rebond.

e L'affitage de la chaine en toute sécurité est une
opération demandant un certain savoir-faire. Le
fabricant vous recommande donc de remplacer
toute chaine usée ou émoussée par une neuve,
disponible auprés de votre service aprés-vente
agréé Ryobi. Vous pourrez trouver la référence
de la piece dans le tableau des caractéristiques
présent dans ce manuel.

N'utilisez pas votre trongonneuse sur une échelle : c'est

extrémement dangereux. Prenez toujours appui sur vos

jambes sur un sol ferme lorsque vous coupez. Vous
éviterez ainsi de perdre I'équilibre en cours d'opération.

Pour vous protéger de tout risque d'électrocution,

n'opérez pas a moins de 10 m des lignes électriques

aériennes.
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m Méfiez-vous des chutes et rebonds de branches sur le
sol.

=  Soyez extrémement prudent lorsque vous coupez des
billes et des branches de petite taille car les éléments
fins peuvent s'accrocher a la chaine coupante et étre
projetés dans votre direction ou vous déséquilibrer.

m Lorsque vous coupez une branche sous contrainte,
soyez prét a vous éloigner rapidement de fagon a ne
pas étre frappé lorsque la tension dans les fibres du
bois se relache.

m Siles performances de coupe diminuent au cours du
temps, vérifiez si les dents de la chaine sont propres et
affGtées. N'utilisez que des pieces détachées d'origine
constructeur.

= Sila chaine et le guide-chaine viennent a étre pincés
ou coincés dans des branches trop hautes pour étre
atteintes, prenez conseil auprés d'un professionnel de
I'entretien des arbres pour dégager les éléments de
coupe de fagon sure.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez a intervalles réguliers et avant chaque utilisation
que tous les raccords d'arbre de la perche rallonge et de
I'outil sont bien serrés.

Equipement de protection individuel

Un équipement de protection individuel de bonne qualité
utilisé par des professionnels aide a réduire le risque de
blessures infligées a l'opérateur. Les éléments suivants
doivent étre utilisés lorsque vous utilisez votre produit :
Casque de sécurité
— doit étre conforme a EN 397 et porter l'inscription
CE
Protection auditive
— doit étre conforme a EN 352-1 et porter l'inscription
CE
Protection oculaire et faciale
— doit porter l'inscription CE et étre conforme a EN
166 (pour les lunettes de sécurité) ou EN 1731
(pour les visiéres a grille)
Gants
— doit étre conforme a EN 381-7 et porter l'inscription
CE
Chaussures

— doit étre conforme a EN 20345 et porter I'inscription
CE

UTILISATION - ELAGAGE

m FEtudiez I'état de larbre et des branches avant
de commencer le travail. En cas de signes
d'endommagement, de pourriture ou de décomposition,
de tentez pas de procéder vous-méme a I'élagage. Les
branches abimées ou pourries sont trés instables.
Utilisez les services d'un chirurgien professionnel des
arbres.

m  Pour vous protéger des chutes de branches, ne vous
tenez pas directement sous la branche que vous étes
en train de couper.
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m Assurez-vous que la branche qui chute ne représente
un danger ni pour vous, ni pour les passants ni pour les
biens, y-compris les cables aériens. lls sont facilement
happés et déviés par les autres feuillages. Assurez-
vous qu'une aire de sécurité d'une longueur égale a au
moins deux fois la longueur de la branche a couper est
disponible et conservée au cours de I'élagage. Si cela
n'est pas possible, utilisez les services d'un chirurgien
professionnel du bois.

m  Assurez-vous que la branche qui chute ne représente
un danger ni pour vous, ni pour les passants ni pour les
biens, y-compris les cables aériens.

= N'utilisez jamais I'outil avec sa perche faisant un angle
de plus de 60° par rapport a I'horizontale.

= N'utilisez jamais I'élagueur avec ses lames a moins de
10 m des lignes électriques aériennes.

= Ne faites pas forcer le produit.

m Laissez environ 15 cm entre le tronc et la coupe.

m Posez le guide-chaine sur la branche a élaguer et
poussez doucement la scie vers l'avant afin que
l'arrétoir a griffes entre également en contact avec la
branche. Ceci aidera la stabilité et la coupe et permettra
des coupes plus nettes.

m Les petites branches a la fois fines et Iégéres peuvent
étre coupées en une seule fois avec la partie inférieure
du guide-chaine.

m Pour les branches plus lourdes et de plus grand
diametre susceptibles de se rompre ou de se fendre
en cours de coupe, il est conseillé de commencer la
coupe par le dessous de la branche a I'aide de la partie
supérieure du guide-chaine. Effectuez cette coupe sur
approximativement un tiers du diamétre de la branche.
Faites ensuite une deuxiéme coupe par le dessus de la
branche en utilisant la partie inférieure du guide-chaine
de fagon a rejoindre la premiére coupe.

m Pensez a élaguer les branches de grande longueur
en plusieurs sections qui seront plus pratiques a gérer
qu'une branche coupée dans son entier.

= Ne tentez jamais de reprendre une coupe en faisant
pénétrer la chaine et le guide-chaine dans cette coupe
précédente. Commencez toujours une nouvelle coupe.
Ceci réduira les risques de rebond et de blessures.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m  Arrétez le produit, débranchez-le du secteur et laissez-
le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

m Débarrassez l|'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

m  Recouvrez la lame avec son fourreau avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport.

m Lorsque vous stockez l'appareil pendant une longue
période de temps (un mois ou plus), assurez-vous
que la chaine est Iégerement lubrifiée afin d'éviter son
oxydation. Le fabricant recommande I'utilisation de
lubrifiant pour chaine et guide-chaine Ryobi disponible



auprés de votre service apres-vente agréé Ryobi.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Absence de dommages
au cable d’alimentation

Avant chaque utilisation

Lubrification du guide

Avant chaque utilisation

Tension de la chaine

Avant chaque utilisation et
fréquemment

Affutage de la chaine

Avant chaque utilisation,
vérification visuelle

Piéces éventuellement
endommagées

Avant chaque utilisation

Attaches mal serrées

Avant chaque utilisation

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

A AVERTISSEMENT

La chaine est trés coupante. Pour éviter toute blessure,
soyez extrémement prudent lorsque vous nettoyez,
mettez en place ou retirez le fourreau de protection, et
portez toujours des gants de protection lorsque vous
entretenez la chaine.

A AVERTISSEMENT

Un mauvais entretien de la chaine augmente le risque
de rebond. Si vous ne remplacez pas ou ne réparez pas
une chaine endommagée, vous vous exposez a des
risques de blessures corporelles graves.

Arrétez le produit et débranchez-le du secteur avant
toute opération d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Respectez les instructions concernant la lubrification,
la vérification de la tension de la chaine et son réglage.
Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

PERIODICITE D’ENTRETIEN

Le guide-chaine peut étre inversé pour répartir son usure
et augmenter sa durée de vie. Aprés chaque utilisation,
nettoyez le guide et vérifiez s'il est usé ou endommagé.

Vérification quotidienne

UTILISATION PREVUE

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur. Pour des
raisons de sécurité, le produit doit étre en permanence
controlé des deux mains.

Ce produit est destiné a la coupe et a I'élagage de petites
branches en hauteur dans les arbres dont le diamétre est
inférieur ou égal a la longueur du guide-chaine, I'opérateur
restant debout de fagon stable sur le sol. Ce produit est
congu pour étre étiré a une longueur maximale de 2,7 m.
Ne dépassez pas cette longueur de travail.

Il n'a pas été congu pour étre utilisé en hauteur ou comme
une trongonneuse conventionnelle pour I'ébranchage et
I'élagage de proximité de matériaux au niveau du sol.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utilisée selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement
certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :

m Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un
outil adapté au travail a effectuer, servez-vous des
poignées appropriées et limitez le temps de travail et
d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

m Entrée en contact avec les dents de la chaine de
I'élagueur (risques de coupures).

= Mouvement brusque et imprévu ou rebond du guide-
chaine (risques de coupures).

= Projection d'éléments en provenance de la chaine
(risques de coupures/injections).

= Eléments projetés en provenance de I'élément coupé
(copeaux, éclats)

Inhalation de sciure et particules.
Mise en contact de la peau avec de I'essence et de
I'huile.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
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un engourdissement et un blanchiment des doigts,

généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez |'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a |'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 163.

Bouchon du réservoir d'huile
Perche rallonge

Raccord d'arbre

Crochet de harnais

Poignée avant

Bouton de déverrouillage de la gachette
Bouton poussoir marche
Accroche-cable

Chaine coupante

10. Guide-chaine

11. Carter de pignon

12. Ecrou de guide-chaine

13. Arrétoir a griffes

14. Harnais

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Avertissement

OCEINOOEWN =

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

OOb
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Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

% Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Danger électrique. Restez éloigné
d'au moins 10 m des lignes électriques
aériennes.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Prenez garde a la projection d'objets

/9\ au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants
et les animaux domestiques, a une
I"ﬂ‘ distance d’au moins 15 m de la zone
de travail.

des normes réglementaires du pays de
I'UE ou il a été acheté.

[H[ Marque de qualité EurAsian

\
v Marque de conformité ukrainienne

c € Cet outil est conforme a 'ensemble

Outil de Classe ll, isolation double

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures

—_— disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Sens de déplacement de la chaine
Indiqué sous le carter de chaine

@ Verrouillage
\

Déverrouillage

o Vitesse de la chaine a vide

ICONES DE CE MANUEL
=
@[l Branchez sur le secteur

-
@[l Débranchez du secteur



\FEERS) Piéces détachées et accessoires vendus
55555 ebES

— séparément

0—0

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles.

S0
”

(A

m REMARQUE:

A Avertissement!

Portez une protection oculaire et faciale.

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeéres.

MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Frangais |
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A WARNUNG
Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn

dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fur Ilhre
eigene Sicherheit und die von AuBenstehenden
diese Anweisungen, bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen

b
al

ezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
ngeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)

Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle
Bereiche fordern Unfélle heraus.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu flhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT ELEK-
TRIZITAT

1

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn |hr Kérper geerdet
ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder
feuchten Bedingungen aus. Ein Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht die Gefahr eines
Stromschlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
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oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen die Stromschlaggefahr.
Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verlangerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet
ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

@

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.
Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben oder
Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
flhren.

Entfernen Sie Einstellschliissel, bevor Sie das
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlissel kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
Dies sorgt fir eine bessere Kontrolle Uber das
Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Kleiden Sie sich den Umstidnden entsprechend!
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.

Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgemaR funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.
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BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS

Betédtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, fiir die es
ausgelegt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  MaRnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Handen
unbedarfter Anwender sind eine Gefahr!

Pflegen Sie Werkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob es Fluchtungsabweichungen gibt, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder beschadigt
sind, so dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Viele Unfalle werden durch schlecht
gepflegte Werkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemall gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor und
Werkzeugeinséatze usw. gemaR diesen Anweisungen
und ziehen Sie die Arbeitsbedingungen und
die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fiir Arbeiten, fir das es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

ZUSATZLICHE ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUN-
GEN

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von
Ihrer 6rtlichen Behoérde beraten.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Stellen Sie sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgemaR. Benutzen sie
das Produkt nicht, wenn der "Aus" Schalter den Motor
nicht stoppt.

Tragen Sie vollen Augen- und Gehorschutz, feste
und robuste Handschuhe sowie einen Kopfschutz,
wenn Sie das Produkt betreiben; verwenden Sie
eineGesichtsmaske, wenn die Arbeit staubig ist.
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung, kurze
Hosen und keinen Schmuck. Gehen Sie nicht barfuss.
Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich liber
Schulterhdhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Achten Sie auf geschleuderte oder fallende Objekte.
Halten Sie unbeteiligte Personen (insbesondere Kinder
und Tiere) mindestens 15m vom Arbeitsbereich fern.
Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der
Benutzer braucht einen unbehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen.
Das Tragen von Gehorschutz verringert lhre Fahigkeit,
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Der
Benutzer muss dem, was im Arbeitsbereich vor sich
geht, ganz besondere Beachtung schenken.

Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in der Umgebung
erhéht das Risiko von Gehdrschaden und die
Wahrscheinlichkeit, dass andere Personen |hren
Arbeitsbereich betreten.

Halten Sie immer das Gleichgewicht. Uberarbeiten
Sie sich nicht. Uberstrecken kann zu einem Verlust
des Gleichgewichts und die Gefahr eines Ruckschlags
erhéhen.

Halten Sie alle Korperteile von den sich bewegenden
Teilen fern.

Untersuchen Sie die Maschine vor der Benutzung.
Uberpriiffen Sie den ordnungsgemafRen Betrieb
aller Bedienungselemente. Uberpriifen Sie auf
lockere Verschlisse, stellen Sie sicher, dass alle
Schutzabdeckungen und Griffe ordnungsgemaf und
sicher befestigt sind. Ersetzen Sie vor der Benutzung
irgendwelche beschadigten Teile.

Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

Achten Sie darauf, dass Vertrautheit mit diesem
Produkt Sie nicht nachlassig werden lasst. Achten Sie
darauf, dass Vertrautheit (aufgrund haufiger Benutzung
des Werkzeugs) Sie nicht nachlassig werden lasst. Eine
unvorsichtige Aktion kann in einem Sekundenbruchteil
eine schwere Verletzung verursachen.

Halten Sie die Griffe und Giriffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.
Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen missen,
stellen Sie sicher, dass es fir den Einsatz im Freien
geeignet ist und ausreichend fiir die Strombelastung
Ilhres Werkzeugs ist. Uberpriifen Sie es vor jeder
Benutzung auf Schaden. Wickeln Sie das kabel immer
ab, weil aufgewickelte Kabel Gberhitzen kénnen.
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A WARNUNG

Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erlitt oder ungewdhnlich vibriert,
stoppen sie die Maschine sofort und Uberpriifen sie
auf Schaden oder identifizieren Sie die Ursache der
Vibration. Jeder Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR
HOCHENTASTER

1

Benutzen Sie den Entaster niemals, wenn die
Méglichkeit von Gewitter oder Blitz besteht. Lagern Sie
den Entaster und die Netzkabel sicher drinnen.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und
Griffe ordnungsgemaf befestigt und in gutem Zustand
sind.

Achten Sie auf einen festen Stand, einen sauberen
Arbeitsplatz und planen Sie einen Rickzugweg vor
fallenden Asten, bevor Sie das Geréat nutzen.

Nehmen Sie sich vor Abgasen, Schmierdldunst und
Sagespanen in Acht. Tragen Sie, wenn nétig, eine
Maske oder Atemgerat.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Wenn das Netzkabel beschadigt wird, missen Sie
das Produkt an einen autorisierten Kundendienst zur
Reparatur und zum Austausch geben.

Halten Sie den Entaster bei der Benutzung der
Kettensdge immer mit beiden Handen. Benutzen
Sie eine Hand, um den vorderen Griff festzuhalten.
Benutzen Sie die andere Hand, um den hinteren Griff
zu halten und die Ausléseverriegelung und den An/Aus
Schalter zu bedienen.

Halten Sie das Werkzeug nur an den isolierten
Griffteilen fest, weil die Sagekette in Kontakt mit
versteckten Drahten geraten konnte. Sageketten, die
ein stromfiihrendes Kabel beriihren, kénnen Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Strom setzen und den
Bediener einem Stromschlag aussetzen.

Verandern Sie lhr Werkzeug nicht auf irgendeine
Weise, oder verwenden es, um Anbauteile oder Geréate,
die nicht vom Hersteller lhres Entasters empfohlen
sind, anzutreiben.

Ihr Entaster wird mit einem Tragegurt geliefert. Sie
missen das Geschirr bei Gebrauch des Entasters
verwenden. Es wird Ihnen dabei helfen, den Entaster
beim Senken nach dem Schnitt zu kontrollieren. Das
Geschirr hilft Ihnen auch, das Gewicht der Maschine
wahrend der Nutzung und beim Bewegen wahrend des
Schneidens abzufangen.

Lernen Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die
Maschine benutzen. Die richtige Benutzung des
Schnellverschlusses kann im  Notfall schwere
Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals
zusatzliche Kleidung Uber dem Schultergurt oder
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behindern Sie den Zugriff zu dem Schnellverschluss

anderweitig.

Achten Sie vor dem Starten der Kettensage darauf,

dass keine Gegenstande die Sagekette berlhren.

Eine falsch gespannte Sagekette kann von der

Flhrungsschiene springen und zu schweren

Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Sagekette

muss vor jeder Benutzung uberprift und ggfs. geodlt

werden, insbesondere eine neue Kette.

Damit die Gefahr durch bewegende Teile verringert

wird, stoppen Sie den Motor immer und stellen Sie

sicher, das alle sich bewegenden Teile gestoppt haben,
bevor Sie:

e die Sage reinigen oder eine Blockierung entfernen

e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e Anbauteile montieren oder entfernen.

e die Maschine prifen, warten oder an dem Produkt
arbeiten

Wenn die Spitze der Fulhrungsschiene einen

Gegenstand beriihrt oder wenn das Holz sich biegt

bzw. die Sagekette sich im Schnitt festklemmt /

blockiert, kann Riickschlag auftreten. Einen Beriihrung
mit der Schienenspitze kann in manchen Fallen zu
einer unerwarteten, nach hinten gerichteten Reaktion
fihren, bei der die Flhrungsschiene nach oben und
in Richtung des Benutzers geschlagen wird. Wenn
die S&gekette an der Oberseite der Flihrungsscheine
eingeklemmt wird, kann sich die Fiihrungsschiene sehr
schnell in Richtung des Benutzers zurlickbewegen.

Beide Vorkommnisse koénnen dazu filhren, dass

Sie die Kontrolle (iber die Maschine verlieren, was

wiederum zu schweren Verletzungen filhren kann.

Als Benutzer eines Entasters sollten Sie verschiedene

MaRnahmen ergreifen, um lhre Sagearbeiten unfall-

bzw. verletzungsfrei durchzufiihren. Ein Rickschlag ist

die Folge einer falschen Verwendung des Werkzeugs
und/oder einer falschen Arbeitsweise bzw. falschen

Arbeitsbedingungen und kann durch Ergreifen der

folgenden Vorsichtsmanahmen vermieden werden:

e Ein grundlegendes Verstéandnis des Rickschlags
kann den Uberraschungseffekt verringern oder
eliminieren. Uberraschungen tragen zu Unféllen
bei.

e Bitte stellen Sie sicher, dass der Bereich, in dem
die Sagearbeiten durchgefiihrt werden, frei von
Hindernissen ist. Lassen Sie die Fuhrungsspitze
nicht in Kontakt mit Asten, Zweigen oder anderen
Gegenstanden kommen, wahrend Sie mit dem
Entaster arbeiten.

e Achten Sie darauf, dass Sie die Maschine fest mit
beiden Handen halten und richten Sie lhren Korper
und lhre Arme so aus, dass sie den Kraften eines
Rickschlags widerstehen konnen. Die Kréafte eines
Ruckschlags kénnen durch den Benutzer unter
Kontrolle gehalten werden, wenn die richtigen
Vorsichtsmafnahmen ergriffen werden. Lassen Sie
den Entaster nicht los.

o Uberarbeiten Sie sich nicht. Das hilft,
unbeabsichtigten Kontakt mit der Flhrungsspitze
zu vermeiden und ermdglicht eine bessere Kontrolle
des Entasters in unerwarteten Situationen.
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e Verwenden Sie ausschlieflich die durch den
Hersteller vorgeschriebenen Ersatzschienen und
-ketten. Falsche Ersatzschienen und -ketten kénnen
Kettenbruch und/oder Riickschlag verursachen.

e Das Scharfen der Kette ist eine anspruchsvolle
Aufgabe. Deshalb empfiehlt der Hersteller, dass
eine abgenutzte oder stumpfe Kette durch eine
neue Kette ersetzt wird, die bei Ihrem Ryobi
Kundendienst erhaltlich ist. Die Teilenummer ist
in der Tabelle der Produktspezifikation in dieser
Bedienungsanleitung aufgefihrt.

= Nicht von einer Leiter aus arbeiten, da dies extrem
gefahrlich ist. Beim Schneiden immer mit beiden
Beinen fest am Boden stehen, um das Gleichgewicht
nicht zu verlieren.

m Arbeiten Sie zum Schutz vor Stromschlag nicht
innerhalb 10m von Freileitungen!

m Achten Sie auf fallende Aste oder solche die
zuriickschnellen, nachdem sie auf den Boden gefallen
sind.

= Bitte seien Sie beim Sagen von kleineren Bilischen
und Schésslingen besonders vorsichtig, da diinnes
Holz sich in der Sage verfangen und in Richtung des
Bedieners schnellen kann oder den Bediener aus dem
Gleichgewicht bringen kann.

m  Seien Sie darauf vorbereitet, dass beim Schneiden
eines Astes, der unter Spannung steht, der Ast
zurlickschnellt und Sie treffen kann, wenn sich die
Spannung durch den Schnitt |6st.

m Wenn die Schneidleistung mit der Zeit nachlasst,
Uberpriifen Sie, ob die Sagezahne scharf und sauber
sind. Ersetzen Sie, wenn notwendig, die Kette und
die Schiene. Verwenden Sie ausschlieBlich Original-
Ersatzteile des Herstellers.

= Wenn die Sagekette und/oder die Teleskopstange
in Asten, die zu hoch sind, um sie zu erreichen,
eingeklemmt werden, suchen Sie den Rat
eines  professionellen  Baumpflegers, um die
Schneidvorrichtung sicher zu entfernen.

A WARNUNG

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung und in
regelmaBigen Intervallen, dass die Schaftverbindungen
der Teleskopstange und das Werkzeug sicher befestigt
sind.

Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.

Personliche Schutzausriistung guter Qualitat, wie sie von
Profis benutzt wird, hilft die Gefahr von Verletzungen des
Benutzers zu verringern. Die folgenden Artikel sollten beim
Einsatz Ihres Produktes benutzt werden.

Sicherheitshelm
— sollte EN 397 erfiillen und CE gekennzeichnet sein.
Gehorschutz
— sollte EN 352-1 erfiillen und CE gekennzeichnet
sein.
Augen- und Gesichtsschutz
— sollte CE gekennzeichnet sein und EN 166

@

erfillen (fir Sicherheitsbrillen) oder EN 1731 (flr
Gittervisiere)

Handschuhe

— sollte EN 381-7 erfullen und CE gekennzeichnet
sein.

Schuhwerk

— sollte EN 20345 erfilllen und CE gekennzeichnet
sein.

BETRIEB - ENTASTEN

Untersuchen Sie den Zustand des Baumes und der
Aste, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Wenn es
Anzeichen von Schaden, Faulnis oder Verfall gibt,
versuchen Sie nicht selber zu schneiden. Beschadigte
oder verfaulte Aste sind sehr unsicher. Holen Sie den
Rat eines professionellen Baumpflegers ein.

Um sich vor fallenden Asten zu schiitzen, diirfen Sie
nicht direkt unter dem Ast oder Zweig stehen, der
abgesagt wird.

Stellen Sie sicher, dass der fallende Ast keine Gefahr
zur Sie, Zuschauer oder Eigentum, einschlieflich
Verlangerungskabeln, darstellt. Sie werden leicht
gefangen und von anderem Bewuchs abgelenkt. Stellen
Sie sicher, dass ein Sicherheitsbereich von mindestens
der doppelten Lange des zu schneidenden Astes
verfugbar ist und wahrend des Entastens eingehalten
wird. Wenn das nicht mdglich ist, verwenden Sie die
Dienstleistung eines professionellen Baumpflegers.
Stellen Sie sicher, dass der fallende Ast keine Gefahr
zur Sie, Zuschauer oder Eigentum, einschlieflich
Verlangerungskabeln, darstellt.

Benutzen Sie das Werkzeug niemals mit der
Teleskopstange in einem Winkel von mehr als 60° von
der Horizontalen.

Betatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.

Lassen Sie ungefahr 15 cm Platz zwischen Baumstamm
und Schnitt.

Setzen Sie die Sageschiene auf den zu schneidenden
Ast und driicken die Sage sanft nach vorne, so dass
der Anschlag auch den Ast beriihrt. Das unterstitzt
die Stabilitat, das Schneiden und fiihrt zu saubereren
Schnitten.

Kleine Aste, die diinn und leicht sind, kdnnen in einem
Schnitt mit der Unterseite der Sdgeschiene geschnitten
werden.

Fiir Aste mit groRerem Umfang und Gewicht, wenn
der Ast beim Schneiden brechen oder splittern kann,
sollte der erste Schnitt an der Unterseite des Astes
mit der Oberkante der Sdge gemacht werden. Flhren
Sie diesen Schnitt ungeféhr zu einem Drittel durch den
Ast aus. Fihren Sie dann einen zweiten Schnitt von
oberhalb des Astes mit der Unterseite der Sédgeschiene
durch, um den ersten Schnitt zu verbinden.

Erwagen Sie groRe Aste in kleinen Abschnitten zu
schneiden, und nicht als ganzes.

Versuchen Sie niemals einen angefangenen Schnitt
mit der Kette und der Fiihrungsschiene in dem friiheren
Schnitt weiterzufiihren. Fangen Sie immer mit einem
neuen Schnitt an. Dies verringert das Risiko von
Rickschlag und Verletzungen.
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TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Produkt, trennen es vom Stromnetz
und lassen sie es abkihlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem trockenen und gut bellifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Die Sage von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Benutzen Sie den Klingenschutz, bevor Sie das Gerat
lagern oder beim Transport.

Wenn das Gerat fiir langere Zeit gelagert wird
(einen Monat oder langer), stellen Sie sicher, dass
die Kette leicht eingedlt ist, um Rost zu verhindern.
Der Hersteller empfiehlt, die Benutzung von Ryobi
Schienen- und Kettendl, das von |hrem autorisierten
Ryobi Kundendienst erhéltlich ist.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich Original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsétze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und |hre Garantie ungliltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur zu
senden. Beim Service sollten Sie nur Original Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Die Sagekette ist extrem scharf. Zur Vermeidung von
Verletzungen, sein Sie extrem vorsichtig, wenn Sie den
Kettenschutz reinigen, befestigen oder entfernen, und
tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie an der

Kette Wartungsarbeiten durchflihren.

A WARNUNG

Falsche Wartung der Kette erhdht die Gefahr eines
Ruckschlags. Wenn eine beschadigte Kette nicht ersetzt
oder repariert wird, kann es zu schweren Verletzungen
kommen.

1

Ausschalten und von dem Stromnetz trennen, bevor
Sie Wartungsarbeiten durchfiihren oder reinigen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
8 | Deutsch

durchfiilhren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst flir andere Reparaturen.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Schmierung der
Kette und Kettenspannung und -einstellung.

Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach
jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben
immer wieder, ob alles fest angezogen wird so dass
das Produkt in einem sicheren Zustand ist. Jedes
beschadigte Teil sollte durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemal®  repariert  oder
ausgetauscht werden.

WARTUNGSPLAN
Die Schiene kann umgedreht werden, um die Abnutzung

z

u verteilen und die Lebensdauer zu maximieren. Die

Schiene muss jeden Tag (bei Verwendung) gereinigt und

a

uf Verschlei® und Schaden untersucht werden.

Téagliche Kontrollen

Netzkabel auf Schaden Vor jeder Verwendung

Schmierung Schiene Vor jeder Verwendung

Kettenspannung Vor jeder Benutzung und
ofters

Kettenscharfe Vor jeder Benutzung,
Sichtprufung

Beschadigte Teile Vor jeder Verwendung

Lose Befestigungsteile Vor jeder Verwendung

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur zum Einsatz im Freien vorgesehen.
Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt durch die

Benutzung mit

beiden Hande immer ausreichend

kontrolliert werden.

Das Produkt ist zum Schneiden und Entasten von kleinen
Asten und Zweigen mit Durchmesser bis zu der Lange der

E
S

Uhrungsschiene vorgesehen, die hoch an einem Baum
ind, wahrend der Benutzer sicher auf dem Boden steht.

Das Produkt darf maximal bis zu 2,7m verlangert werden.
Uberschreiten Sie diese Arbeitsliange nicht.

Es ist nicht zur Verwendung beim Klettern oder als normale
Kettensdge zum Entasten im Nahbereich und Schneiden
von Material auf Bodenebene gedacht.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

zZ

u beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

a
u

@

uf folgende Punkte achten:
Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fiir die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schranken
die Arbeitszeit und Exposition ein.
Larm kann zu Gehdrschaden fiihren. Tragen Sie einen
Augenschutz und schrénken Sie die Belastung ein.
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m  Kontakt mit freiliegenden Sagezahnen der Sagekette
(Schnittgefahr).

m Unvorhergesehene, abrupte Bewegungen
Riickschlag der Fihrungsschiene (Schnittgefahr).

m Teile die von der Sagekette wegfliegen (Schnittgefahr/
Injektionsgefahr).

m  Geschleuderte Werkstlicke (Holzspane, Splitter)

m  Einatmen von Staub und Teilchen.

= Hautkontakt mit Schmierstoff/Ol

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann Mafinahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Koérper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelmafiig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

oder

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fiir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 163.
Kettendltank-Deckel
Teleskopstange
Schaftverbindung
Tragegeschirrhanger
Vorderer Griff
Driickerfreigabe
Ein-/Ausschalter
Kabelhalter

. Kette

10. Fihrungsschiene

11. Zahnkranzabdeckung
12. Stangenmutter

13. Anschlag

14. Tragegurt

OCEINOOAWN=

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie Augen, Gehdr und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Elektrische Gefahrdung. Halten

Sie sich mindestens 10 m von
Freileitungen fern.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
den Stecker sofort vom Stromnetz,
oder falls das Kabel beschadigt oder
geschnitten ist.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende
missen einen Abstand von mindestens
15 m einhalten.

IPIPPDROGO A >

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem (ibrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

Drehrichtung der Kette
Markierung unter der
Zahnkranzabdeckung
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Trennen vom Stromnetz

E Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

b
A
®

Warnung!
Tragen Sie Augen- und Gesichtsschutz.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fihren kann.

/N\ WARNUNG
IWeist auf eine mogliche geféhrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung
fiihren kann.

/\ VORSICHT
IWeist auf eine mdgliche gefahrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fiihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.
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A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

ALERTA DE SEGURI GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las

a
C

dvertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
able) o con bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sies inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

= Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

= Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
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antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.
Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas méviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta danada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.
Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD ADI-
CIONALES

22

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Antes de cada uso, aseglrese de que todos los
controles y dispositivos de seguridad funcionan
correctamente. No utilice el aparato si el interruptor “off”
no para el motor.

Lleve un equipo completo de proteccion auditiva
y ocular, guantes fuertes resistentes, asi como
protecciéon para la cabeza mientras esté utilizando
el producto; use una mascarilla si el funcionamiento
genera mucho polvo.

No utilice ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo
utilice con los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmararie en
cualquier pieza movil.

| Espafiol

Tenga cuidado con los objetos proyectados, volantes
o que caigan. Mantenga a las demas personas, y en
especial a los nifios y a los animales, a una distancia
minima de 15 m de la zona de corte.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. El operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.
El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). El operador debe prestar atencion extra a lo
que esta sucediendo en el area de trabajo.

Utilizar herramientas similares a poca distancia
aumenta tanto el riesgo de lesiéon auditiva como el
riesgo potencial de que otras personas accedan a su
area de trabajo.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Estirarse demasiado puede
resultar en la pérdida de equilibrio y puede aumentar el
riesgo de retroceso.

Mantenga las piezas en movimiento alejadas de su
cuerpo.

Inspeccione la maquina antes de cada uso. Compruebe
que todos los controles funcionan correctamente.
Compruebe que no haya piezas de sujecion sueltas,
asegurese de que todas las protecciones y mangos
estdn bien sujetos. Sustituya cualquier pieza
damnificada antes de su utilizacion.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados por
el fabricante.

Preste especial atencién aunque esté familiarizado
con el producto. Una vez familiarizado con su
herramienta (después de utilizarla algunas veces), no
cometa errores por una falta de vigilancia. Una accion
imprudente puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

Si necesita utilizar un cable de prolongacion asegurese
de que es adecuado para usarlo en el exterior y de que
tiene una capacidad de corriente suficiente para su
herramienta. Antes de cada uso compruebe que no hay
dafios. Mantenga siempre los cables desenrollados
mientras los utiliza ya que los cables enrollados pueden
sobrecalentarse.

A ADVERTENCIA

Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza
a vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la
maquina e inspeccione la maquina en busca de dafios
o para identificar la causa de la vibracién. La reparacion
de dafos y la sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.




ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PODADORA

Nunca utilice la podadora cuando exista la posibilidad
de que haya tormenta o relampago. Guarde la
podadora y los cables de alimentacién de forma segura
en el interior.

Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

No empiece a usar el producto hasta que el area de
trabajo esté despejada, tenga los pies firmes y cuente
con una zona planificada para alejarse de la caida de
ramas.

Tenga cuidado con la emision de neblina del lubricante
y aserrin. Péngase una mascara o un respirador
cuando sea necesario.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Si el cable de alimentacion se dafia, debe llevar el
aparato a un centro de servicio autorizado para que lo
reparen o lo sustituyan.

Sujete siempre la podadora con las dos manos cuando
la esté utilizando. Utilice una mano para sujetar
con firmeza la empufiadura frontal. Utilice la otra
empufiadura para sujetar el mango trasero y manejar
el gatillo de liberacion y el interruptor de encendido y
apagado (On/Off).

Sostenga la herramienta eléctrica solamente con las
superficies aisladas, ya que la motosierra pueda tener
cables ocultos. El contacto de la motosierra con un
cable con corriente puede cargar las partes metalicas
de la herramienta y puede provocar una descarga
eléctrica.

No modifique la herramienta de ninguna manera, ni
la utilice para alimentar dispositivos o accesorios no
recomendados por el fabricante para su podadora.

La podadora viene con un arnés incluido. Debe utilizarla
mientras maneja la podadora. Le ayudara a controlar la
caida de la podadora al completar el corte. También le
ayudara a soportar el peso de la maquina mientras la
usa y mientras cambia de una posicion a otra.
Identifique el mecanismo de liberacion rapida y
practique utilizandolo antes de empezar a usar la
maquina. Su uso correcto puede evitar lesiones graves
en caso de emergencia. No use ropa adicional sobre el
arnés, ya que podria liminar el acceso al mecanismo de
liberacion rapida.

Antes de arrancar la herramienta, asegurese de que
la cadena de la sierra no esté tocando ningun objeto.
Una cadena mal tensada puede saltar fuera de la barra
de guia, resultando en lesiones graves o la muerte.
Compruébelo antes de cada uso y con frecuencia,
especialmente cuando coloque cadenas nuevas.

Para reducir el riesgo de lesiones causadas por el
contacto con piezas moviles, detenga el aparato,
desconectar de la toma de corriente y asegurese
de que todas las partes moviles se hayan detenido
completamente antes de:

e limpieza y desobstruccion de bloqueo

e dejar el producto desatendido
e instalar o retirar accesorios
e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto.

de la espada toca un objeto o si la cadena se pellizca y
se bloquea en la madera durante el corte. El contacto
con la punta, en algunos casos, puede ocasionar
una reaccién inversa repentina, provocando que la
barra guia salte hacia el usuario. Apretar la cadena
de la sierra a lo largo de la parte superior de la barra
de guia puede hacer que la barra de guia retroceda
rapidamente hacia el operador. Cualquiera de estas
reacciones puede provocar que se pierda el control de
la maquina, lo que podria causar dafios graves en el
usuario. Como usuario de la podadora, debe realizar
varios pasos para que sus cortes se realicen de
forma segura y no se produzcan dafios o accidentes.

El retroceso es el resultado de un uso incorrecto de

la herramienta y/o de condiciones o procedimientos

de manejo incorrectos, y se puede evitar tomando las
precauciones necesarias segun lo indicado abajo:

e Lacomprension del efecto de retroceso le permitira
reducir o eliminar el factor sorpresa. La sorpresa
contribuye a los accidentes.

e Compruebe que la zona en la que vaya a cortar
esté libre de obstaculos. No deje que la punta de
la barra de guia entre en contacto con una rama,
extremidad o cualquier otra obstruccion mientras
utiliza el aparato.

e Sujete el aparato con firmeza, con las dos manos y
con el cuerpo en una posicion que le permita resistir
las fuerzas de rebote. La fuerza del retroceso
puede ser controlada por el usuario si se toman las
precauciones adecuadas. No suelte la podadora.

e No se extienda demasiado. Esto ayuda a impedir
el contacto accidental del extremo de la barra y
permite un mejor control del producto en situaciones
inesperadas.

e Utilice solo las cadenas y barras especificadas
por el fabricante. El uso de barras y cadenas de
recambio incorrectas podria provocar una ruptura
de la cadena y/o un retroceso.

e El afilado de la cadena de manera segura es
una tarea especializada. Por tanto, el fabricante
recomienda encarecidamente que una cadena
opaca o desgastada se sustituya por otra nueva,
que se encuentra disponible en el centro de
asistencia autorizado de Ryobi. El nombre de
la pieza se encuentra disponible en la tabla de
especificaciones de producto de este manual..

No corte desde una escalera, es muy peligroso.

Corte siempre con los dos pies bien asentados en un

suelo firme para evitar que la accién de corte pueda

desequilibrarle.

Para evitar electrocutarse, no utilice el aparato a menos

de 10 m de las lineas de alto voltaje por encima de la

cabeza.

Tenga cuidado con las ramas que caen o con las que

rebotan después de golpear el suelo.

Extreme las precauciones cuando corte maleza o

arboles jovenes, ya que el material fino puede quedar
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m  Se puede producir un efecto de retroceso si el extremo m
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atrapado en la cadena y golpearle o hacerle perder el
equilibrio.

m Cuando corte una rama que esté sometida a una
tension, tenga cuidado para evitar el golpe brusco que
puede provocar el corte.

= Si el rendimiento de corte disminuye a lo largo del
tiempo, compruebe que los dientes de la cadena estan
afilados y limpios. Utilice solo piezas de recambio
originales del fabricante.

m Sila cadena y la espada se enganchan o se quedan
atrapadas entre ramas demasiado elevadas, busque
el consejo de un profesional especialista en el servicio
de tala para averiguar como puede retirar la sierra de
forma segura.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso y a intervalos frecuentes, compruebe
que todos los acoplamientos del eje de la vara
telescopica y la herramienta estan bien apretados.

Equipo de proteccion personal

Los equipos de proteccion individual de buena calidad,
como los utilizados por profesionales, ayudaran a reducir
el riesgo de lesiones al operario. Al utilizar su producto,
debe utilizar los siguientes elementos:
Casco de seguridad
— debe cumplir la norma EN 397 y poseer el marcado
CE
Proteccion auditiva
— debe cumplir la norma EN 352-1 y poseer el
marcado CE
Proteccion ocular y para el rostro
— deben poseer el marcado CE y cumplir la norma
EN 166 (para gafas de seguridad) o EN 1731 (para
pantallas de rejilla)
Guantes
— debe cumplir la norma EN 381-7 y poseer el
marcado CE
Calzado
— debe cumplir la norma EN 20345 y poseer el
marcado CE

FUNCIONAMIENTO - PODA

m Estudie las condiciones del arbol y de las ramas antes
de empezar a trabajar. Si existen signos de dafio,
putrefaccion o degradacion, no intente podar solo. Las
ramas dafiadas o podridas son sumamente inestables.
Busque los servicios de un arboricultor profesional.

m Para protegerse de las ramas que caen no se quede
directamente debajo de la rama o extremidad que esté
cortando.

m Asegurese de que la rama que va a caer no supone
un peligro ni para usted ni para los transeuntes o los
bienes, incluidos los cables. Pueden engancharse
o desviarse debido a otro follaje. Mientras poda,
aseglrese de respetar y mantener un darea de
seguridad que mida al menos el doble de la longitud de
la rama que va a cortar. Si esto no es posible, busque
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los servicios de un arboricultor.

m Asegurese de que la rama que va a caer no supone
un peligro ni para usted ni para los transeuntes o los
bienes, incluidos los cables.

= Nunca utilice la herramienta con la vara formando un
angulo de mas de 60° con la horizontal.

= Nunca utilice la podadora con las partes cortantes a
menos de 10 m de las lineas de alto voltaje por encima
de la cabeza.

No fuerce el producto.

Deje unos 15 cm de distancia entre el tronco hasta el
corte.

m  Apoye la espada de la sierra en la rama que va a cortar
y empujela con suavidad hacia delante de forma que el
tope estriado también entre en contacto con la rama.
Esto puede mejorar la estabilidad, el corte y la limpieza
de los cortes.

m Las pequefias ramas ligeras y de pequefio diametro
pueden cortarse de una sola vez utilizando la parte
inferior de la espada de la sierra.

m Las ramas con un mayor didmetro y mas peso que
puedan partirse o romperse durante el corte deberan
cortarse primero desde abajo utilizando la parte
superior de la espada de la sierra. Haga este corte
a al menos 1/3 de la longitud a través de la rama. A
continuacién, haga un segundo corte desde arriba de
la rama utilizando la parte inferior de la espada de la
sierra para unirlo al primer corte.

m Pode las ramas grandes en secciones manejables en
lugar de cortarlas de una sola vez.

= Nunca intente reiniciar un corte realizado previamente
colocando la cadena y la espada en dicho corte.
Empiece siempre con un nuevo corte. Esto reducira el
riesgo de rebote y las posibles lesiones.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Pare el aparato, desenchufelo de la toma y deje que se
enfrie antes de guardarlo o transportarlo.

= Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

m Cubra la espada de la sierra con la vaina antes de
guardar el aparato mientras lo transporta.

= Cuando vaya a guardar la unidad durante un periodo
largo de tiempo (1 mes o mas), asegurese de que la
cadena esta ligeramente lubricada para evitar que
se oxide. El fabricante recomienda usar el lubricante
Ryobi para la espada y la cadena, disponible en
cualquier centro de servicio autorizado de Ryobi.

m Para el transporte, asegure la maquina para que no
se mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.

@



MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio autorizado
mas cercano para reparacion. Al realizar una reparacion,
sélo use piezas de reemplazo idénticas.

A ADVERTENCIA

La cadena estd muy afilada. Para evitar lesiones
personales, tenga sumo cuidado al limpiar, ajustar
o retirar la vaina de la sierra y lleve siempre puestos
los guantes de proteccién cuando vaya a realizar el
mantenimiento de la cadena.

A ADVERTENCIA

Un mantenimiento inadecuado de la cadena incrementa
el peligro de retroceso. Si no se sustituye o se repara a
tiempo una cadena dafiada, puede ocasionar lesiones
graves.

Apague y desenchufe el aparato de la toma antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento o de
limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Siga las instrucciones para lubricar, ajustar y comprobar
la tension de la cadena.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estdn apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

La espada puede invertirse para distribuir el desgaste y
conseguir una mayor vida util. La espada se debe limpiar
cada dia de uso y comprobar si presenta signos de
desgaste o dafios.

Revision diaria

Dafios en el cable de Antes de cada uso

alimentacién

‘ ®

Lubricacién de la barra Antes de cada uso

Tension de la cadena Antes de cada uso y con

frecuencia

Filo de la cadena Antes de cada uso,

inspeccion visual

Si hay piezas dafiadas Antes de cada uso

Si hay sujetadores sueltos | Antes de cada uso

USO PREVISTO

Este producto sélo esta destinado para usar al aire libre.
Por razones de seguridad, la herramienta debe controlarse
de forma adecuada utilizando las dos manos en todo
momento.

El aparato esta disefiado para cortar y podar pequefias
ramas con un diametro inferior o igual a la longitud de la
espada, situadas en zonas altas del arbol, mientras que
el operador tiene los pies firmemente apoyados en el
suelo. El aparato esta disefiado para extenderse hasta un
maximo de 2,7 m.

No supere esta longitud de trabajo.

No esta concebido para su utilizaciéon en alturas ni como
una motosierra convencional para cortar y podar material a
corta distancia a nivel del suelo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es
imposible eliminar completamente determinados factores
de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir
en el uso y el operador debe prestar especial atencion para
evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicién.

m La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audiciéon. Use proteccién para los oidos y limite el
tiempo de exposicién.

m Contacto con los dientes de sierra de la motosierra
expuestos (riesgo de cortes).

= Movimiento brusco o retroceso violento e imprevisto de
la barra guia (riesgo de cortes).

m Piezas eyectadas por la motosierra (peligro de corte/
inyeccion).

m Piezas proyectadas de la pieza de trabajo (virutas de
madera, astillas)

Inhalacién de serrin y particulas.
Contacto de la piel con el lubricante/aceite.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los
sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
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desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden

ser tomadas por el operador para reducir los efectos de % No la exponga a la lluvia o a lugares
vibracion: hamedos.

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

Peligro eléctrico. Manténgase al
menos a 10 m de los cables situados
por encima.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado o cortado.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad Tenga cuidado con los objetos volatiles
de exposicion por dia. /9\ o lanzados. Mantenga a las demas

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad, personas, y en especial a los nifios y a

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico |,_,* los animales, a una distancia minima

estos sintomas. de 15 m de la zona de corte.

Esta herramienta responde a todas las
A ADVERTENCIA c € normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

El uso prolongado de una herramienta puede causar

o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta

durante periodos prolongados asegurese de tomar [H[
descansos regulares.

Certificado EAC de conformidad

\
v Marca de conformidad ucraniana

CONOZCA SU PRODUCTO oot

Véase la pagina 163. @ Herramienta de tipo II, doble

1. Tapon de aceite de la cadena aislamiento

2. Barra extensora L.

3. Acoplamiento del eje Los prod_u_ctos eléctricos de

4. Soporte del arnés desperdicio no deben desecharse
5. Empufiadura frontal con desperdicios caseros. Por favor
6. Liberador del gatillo reciclelos donde existan dichas

7. Interruptor Marcha — instalaciones. Compruebe con su

8. Retenedor de cable autoridad local o minorista para

9. Cadena reciclar.

10. Espada Direccién de movimiento de la cadena

11. Cubierta de la rueda dentada
12. Tuerca de la espada

13. Tope estriado )
14. Arnés Cierre
Y

Marca debajo de la tapa del pifién

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Desbloquear

A Advertencia
o Velocidad de la cadena sin carga
Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y
las instrucciones de seguridad.
=)

Q Pongase proteccién para los ojos, los @[l Conectar a la toma de corriente

‘i@' oidos y la cabeza.
Utilice calzado de seguridad

@ antideslizante cuando utilice este @ﬂ Desconectar de la toma de corriente
producto.
Use guantes de trabajo resistentes, Las piezas o accesorios se venden por
antideslizantes. a separado
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Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

OBSERVACION:

Advertencia!

Use proteccién ocular y para el rostro.

@ B> =1 8y

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.

Espafol | 27



®

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

28

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

| Italiano

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il
gruppo batterie dall'elettroutensile prima di
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
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conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cid permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI ADDIZIONALI

Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono 'uso o le istruzioni
di funzionamento. Leggi locali possono limitare l'eta
dell’'operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off” (spento)
non arresta il motore.

Indossare occhiali e cuffie di protezione, guanti
resistenti e un casco di protezione mentre si utilizza il
prodotto, indossare una maschera di protezione per il
volto nel caso in cui durante e operazioni di lavoro si
prevede di produrre molta polvere.

Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né utilizzare il
dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dall'utensile, agli oggetti volanti o che cadono.
Mantenere le persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad una distanza di
almeno 15 m dall'area di lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita

di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.
Non protendersi. Protendersi eccessivamente potra
causare una perdita di equilibrio e aumentare il rischio
di contraccolpo.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
il corretto funzionamento di tutti | comandi. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

Non distrarsi durante I'utilizzo del dispositivo. Dopo
avere acquisito dimestichezza con [|'apparecchio
(dopo un certo numero di impieghi), non commettere
errori dovuti a mancanza di attenzione. Eventuali
disattenzioni potranno causare gravi lesioni in una
frazione di un secondo.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.
Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi che sia
adatta all'utilizzo in esterni e che abbia la capacita
nominale sufficiente per l'utensile. Controllare che
l'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante |'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.

A AVVERTENZA
Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo

anormale, arrestarlo immediatamente e controllare
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SFRONDATORE.

@

Non utilizzare mai il potatore in caso di tuoni e fulmini.
Riporre il potatore e | cavi di alimentazione in modo
sicuro all'interno.

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano
correttamente montati e siano in ottime condizioni.
Non iniziare a utilizzare il prodotto se non si ha a
disposizione un'area di lavoro sgombra, un saldo
equilibrio e se non si & pianificata una via di fuga da
eventuali rami o fronde in caduta.

Fare attenzione alle emissioni di lubrificante e segatura.
Indossare la maschera o il respiratore se necessari.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
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di scatto non superiore a 30 mA.

Se il cavo dell'alimenatzione viene danneggiato,
restituire il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per riparazioni o sostituzioni.

Reggere il potatore con entrambe le mani mentre € in
funzione. Utilizzare una mano per afferrare saldamente
il manico anteriore. Utilizzare I'altra mano per afferrare
il manico posteriore e mettere in funzione il dispositivo
di rilascio grilletto e il grilletto on/off (acceso/spento).
Reggere I'elettroutensile solo dall'impugnatura isolata
perche la motosega potra entrare in contatto con | cavi
nascosti. Una motosega che tocca un cavo “vivo” potra
esporre le parti “vive” in metallo dell'elettroutensile
causando scosse elettriche all'operatore.

Non modificare I'utensile in alcun modo, né utilizzarlo
per mettere in funzione accessori o dispositivi non
raccomandati dalla ditta produttrice del potatore.

Il potatore viene fornito con una cinghia. Utlilizzare
mentre si mette in funzione il potatore. Assistera
I'operatore a controllare la caduta del potatore dopo
aver completato il taglio. Aiutera a sostenere il peso
dell'utensile durante I'utilizzo e mentre ci si sposta tra
posizioni diverse durante le operazioni di taglio.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.
Prima di avviare I'utensile, assicurarsi che la motosega
non entri in contatto con eventuali oggetti.
Una catena non correttamente tensionata pud
fuoriuscire dalla barra di guida e potrebbe risultare in
gravi lesioni o incidenti. Controllare I'utensile dopo ogni
utilizzo e frequentemente, soprattutto con una nuova
catena.
Per ridurre il rischio di lesioni associate con il contatto
con le parti in movimento, arrestare il prodotto,
scollegare dalla presa dell’alimentazione e assicurarsi
che tutte le parti in movimento si siano arrestate prima
di:
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito
e Installare o rimuovere gli accessori
e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.
Pud verificarsi un contraccolpo se la punta della
barra di guida entra a contatto con un oggetto o se
la catena si incastra e si blocca nel legno durante
il taglio. Il contatto con la punta potra causare una
reazione improvvisa, facendo scattare la barra di guida
indietro e verso l'operatore. Tirare la catena lungo la
parte superiore della barra di guida potra spingere
l'utensile rapidamente verso l'operatore. Queste
reazioni potranno causare una perdita di controllo
della macchina il che potra risultare in gravi lesioni
alla persona. L'operatore del potatore dovra sempre
seguire una serie di norme e regolamentazioni per
assicurarsi che il lavoro da svolgere non causi lesioni
o incidenti. Il contraccolpo & il risultato di un utilizzo
scorretto dell'utensile e/o di procedure o condizioni di
funzionamento non adeguate e potra essere evitato
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prendendo le adeguate precauzioni, come indicato di

seguito:

e Solo avendo piena coscienza dell’effetto di
contraccolpo si possono ridurre o eliminare del tutto
gli effetti sorpresa. Sorpresa contribuiscono agli
incidenti sul lavoro.

e Accertarsi che la zona di lavoro sia libera da
ostacoli. Non fare mai in modo che la punta della
barra di guida entri in contatto con rami, arti o altri
elementi durante la messa in funzione dell'unita.

e Mantenere una presa ferma, con entrambe le mani
sull'utensile e posizionare il corpo e le braccia
in modo da resistere alle forze di contraccolpo.
Le forze del contraccolpo non possono essere
controllate  dall'operatore, se vengono prese
adeguate precauzioni. Non lasciar andare il
potatore.

e Non protendersi. Cio aiutera a prevenire il contatto
con la punta dell'utensile e permettera di controllare
meglio il prodotto in situazioni inaspettate.

e Utilizzare solo barre e catene di ricambio specificate
dalla ditta produttrice. Sostituzioni non corrette
di barre e catene potranno causare rotture e/o
contraccolpi.

e Affilare la catena in modo sicuro & un compito che
richiede attenzione e professionalita. A questo
proposito la ditta produttrice raccomanda che una
catena consumata o rovinata venga sostituita con
una nuova catena, disponibile presso il centro
servizi autorizzato Ryobi. || numero della parte e
disponibile nella tabella specifiche prodotto nel
presente manuale.

Non eseguire il taglio da una scala, poiché & molto

pericoloso. Effettuare sempre un’operazione di taglio

tenendosi in equilibrio sui due piedi su una superficie
stabile, onde evitare di cadere.

Per proteggersi dalle scosse elettriche, non mettere in

funzione entro 10 m dai cavi elettrici sospesi.

Fare attenzione a rami che possono cadere o

rimbalzare dopo aver colpito il suolo.

Esercitare la massima cautela quando si tagliano

rametti e arbusti, poiché il materiale flessibile puo

incunearsi nella catena e inferire un colpo di frusta
all'operatore o provocargli la perdita dell’equilibrio.

Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare

attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe

colpire I'operatore quando la tensione nelle fibre del
legno si allenta.

Se la qualita delle prestazioni di taglio diventa scadente,

controllare che | denti della catena siano affilati e puliti.

Utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta

produttrice.

Se la catena e la barra si bloccano o rimangono

intrappolati nei rami in una posizione troppo alta da

raggiungere, rivolgersi a un professionalista su come
rimuovere in maniera sicura gli elementi di taglio.

A AVVERTENZA

Controllare che tutti gli accoppiamenti dell'albero
sull'asta telescopica e sull'utensile siano correttamente
assicurati prima di ogni utilizzo e a intervalli frequenti.




Equipaggiamento protettivo personale

Un equipaggiamento protettivo personale di ottima qualita
come utilizzato dai professionisti aiutera a ridurre il rischio
di lesioni all'operatore. Utilizzare | seguenti accessori
quando si mette in funzione il prodotto.

Casco di sicurezza

— deve essere conforme allo standard EN 397 ed
essere contrassegnato CE

Cuffie di protezione

— deve essere conforme allo standard EN 352-1 ed
essere contrassegnato CE

Protezione occhi e viso

— devono essere contrassegnate con il marchio CE
e rispettare lo standard EN 166 (per gli occhiali di
sicurezza) o lo standard EN 1731 (per visori con
rete)

Guanti

— deve essere conforme allo standard EN 381-7 ed
essere contrassegnato CE

Calzature

— deve essere conforme allo standard EN 20345 ed
essere contrassegnato CE

FUNZIONAMENTO - POTATURA

Studiare la condizione dell'albero e dei rami prima di
iniziare a lavorare. In caso di segni di rami danneggiati,
marci o rovinati, non tentare di potare I'albero da soli.
Rami danneggiati o marci sono altamente instabili.
Rivolgersi a un professionista degli alberi.

Proteggersi da rami in caduta, non rimanere in piedi
direttamente sotto il ramo o la parte che si sta tagliando.
Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per sé stessi, per eventuali osservatori, per
la proprieta e per cavi di utenze pubbliche. rimarranno
facilmente impigliate e sviate dalle altre foglie.
Assicurarsi che |'area di sicurezza abbia una lunghezza
di almeno due volte la lunghezza del ramo da tagliare
e che sia disponibile e in buone condizioni durante le
operazioni di taglio. Se cid non & possibile, rivolgersi a
uno specialista nella cura degli alberi.

Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per sé stessi, per eventuali osservatori, per la
proprieta e per cavi di utenze pubbliche.

Non mettere in funzione I'utensile con I'asta a un angolo
superiore a 60° dalla linea orizzontale.

Non mettere in funzione il potatore con | dispositivi
di taglio a una distanza inferiore a 10 m dai cavi
dell'elettricita sospesi.

Non forzare il prodotto.

Lasciare circa 15 cm dal tronco fino al taglio.

Poggiare la lama sul ramo da tagliare e spingerla
delicatamente in avanti in modo che il respingente
ondulato entri in contatto con il ramo. Cio aiutera la
stabilita e le operazioni di taglio, garantendo tagli puliti.
Rami piccoli con un diametro limitato e non troppo
pesanti possono essere tagliati con un colpo solo
utilizzando la parte inferiore della sega.

Per rami piu pesanti di diametro pitu ampio ove il ramo
potra rompersi o separarsi durante il taglio, il taglio
dovra essere fatto dalla parte inferiore utilizzando

la parte superiore della barra di taglio. Fare questo
taglio a circa un terzo lungo l'altezza del ramo. Fare
quindi un secondo taglio dalla parte superiore del ramo
utilizzando la parte inferiore della barra della motosega
per riunirsi al primo taglio.

Prendere in considerazione la possibilita di potare rami
grandi in sezioni piccole piuttosto che potarli interi.
Non tentare mai di riavviare un taglio precedente con la
catena e la barra ancora inserite nel taglio precedente.
Iniziare sempre un nuovo taglio. Cio ridurra il rischio il
rischio di contraccolpo e potenziali lesioni.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la barra di taglio con I'apposita custodia prima
di riporre I'unita o durante il trasporto.

Quando si ripone l'unita per un lungo periodo di tempo
(pari o superiore a un mese), assicurarsi che la catena
sia leggermente lubrificata per prevenire la ruggine. La
ditta produttrice raccomanda I'utilizzo di un lubrificante
per barra e catena Ryobi disponibili presso un centro
servizi autorizzato Ryobi.

Per il trasporto, assicurare |'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

La catena é affilata. Per prevenire le lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
montaggio o rimozione della copertura della catena, e
indossare sempre guanti protettivi quando si svolgono
operazioni di manutenzione alla catena.
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A AVVERTENZA

Una manutenzione non corretta della catena aumentera
il rischio di potenziali rimbalzi. La mancata sostituzione
o riparazione di una catena danneggiata pud causare
lesioni gravi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare
alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale ™ ITeS|on_| causate da V'bra?m”'- Ut|||;;are sempre
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni appositi e limitare le ore di lavoro e 'esposizione.
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni, = L'esposizione _al rumore puo causare |e'SIOnI ?".Ud'to‘
contattare il centro servizi autorizzato Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.
= Seguire le istruzioni per lubrificare, controllare e ® Contatto con denti esposti della motosega (rischi di
regolare il tensionamento catena. taglio).
= Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dellutensile e le ™ Movimenti non previsti e improwvisi o rimbalzi della
impugnature del prodotto con un panno asciutto barra di guida (rischio di taglio).
morbido. m Parti che potranno essere scagliate dalla motosega
= Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, (rischio di taglio/iniezione).
verificando che siano stati assicurati correttamente per ~ ®  Parti scagliate dal pezzo sul quale si sta lavorando

fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

(schegge e trucioli di legno)
Inalazione di polvere e particelle di segatura.
La pelle entra in contatto con il lubrificante/l'olio.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

La barra pud essere invertita per distribuire meglio I'usura
e garantire una maggiore durata alla stessa. Pulire la barra
ogni giorno dopo il lavoro e verificare che non presenti

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata

danni apparenti.

Controllo quotidiano

Cavo alimentazione per
danni

Prima di ogni utilizzo

Lubrificazione barra

Prima di ogni utilizzo

Coperchi allentati

Prima di ogni utilizzo

Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tensione catena Prima di ogni utilizzo e = Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
frequentemente si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a

Affilatura catena Prima di ogni utilizzo, fare causare la Sindrome di Raynaud.
un controllo. = Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
Parti danneggiate Prima di ogni utilizzo degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di

esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno. Per ragioni
di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto & progettato per tagliare e potare piccoli rami
e arbusti il cui diametro ¢ inferiore o uguale a quello della
lunghezza della barra, e che si trovano in alto rispetto alla
posizione dell'operatore che manterra quindi a terra una
posizione salda ed equilibrata. Il prodotto € progettato per
essere esteso a una lunghezza massima di 2,7 m.

Non superare questa lunghezza di lavoro.

Non adatto ad essere utilizzato su scale o come una
motosega convenzionale per tagliare rami da vicino o
potare materiali a terra.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 163.
Tappo dell'olio

Asta telescopica
Accoppiamento asta
Gancio cinghia
Impugnatura anteriore
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6. Rilascio della leva

7. Pulsante di messa in funzione
8. Dispositivo di blocco cavo

9. Catena

10. Barra di guida
11. Coperchio ruota dentata Blocco
VO

Direzione movimento della catena
Indicata sotto il coperchio della ruota
dentata

12. Dado barra
13. Respingente ondulato

14. Cinghia Sblocco

SIMBOLI SUL PRODOTTO
Avvertenza
ICONE IN QUESTO MANUALE

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Velocita catena senza carico

Collegare alla presa dell'alimentazione

Qb

Indossare protezione occhi, orecchie

llegar lla pr II'alimentazion
e testa, Scollegare dalla presa dell'alimentazione

i

Bt Bt

Indossare calzature anti-scivolo con

questo prodotto. Parti o accessori venduti separatamente

©)
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Indossare guanti anti-scivolo da

| prodotti elettrici non devono essere
lavoro.

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

Non esporre a pioggia o umidita.
NOTA:

Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10
m dai cavi sospesi.

Avvertenza!
Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,

Indossare maschere protettive per il
volto e gli occhi.

P> @O @
@ B> = &/

i bambini e gli animali domestici ad | seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
I"’ﬂ\ una distanza di almeno 15 m dall'area questo prodotto.
di lavoro. o /\ PERICOLO
Questo apparecchio & conform'e a tutte Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
C € le norme V|gent|‘nel paese dellUE in attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
cui & stato acquistato. o morte.
Marchio di conformita EurAsian A AVYERTENZ,A ) ) )
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
{\7 o ", ) alla persona o morte
Marchio di conformita ucraino
= /\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

@ Utensile di Classe I, isolamento doppio se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.
| prodotti elettrici non devono essere ATTENZIONE
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono Senza simbolo di allerta di sicurezza
ﬁ strutture per smaltire tali prodotti. Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
Informarsi presso il proprio Comune a cose.
| o rivenditore di sicurezza per smatire

adeguatamente tali rifiuti.
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A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel.

Bewaar

deze waarschuwingen en voorschriften

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)

g

ereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.
Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende

onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.
Gebruik een verlengsnoer geschikt voor

buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
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werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.
Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.
Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

@

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet



worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het gereedschap voor u de
machine afstelt, accessoires wisselt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

BIJKOMENDE ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-
GEN

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, het product nooit gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m.
de leeftijd van de bediener.

Controleer voor elk gebruik of alle bedieningsknoppen
en veiligheidsinrichtingen goed functioneren. Gebruik
het product niet als de "uit"-knop de motor niet stillegt.
Draag een volledige gezichts- en gehoorbescherming,
stevige veiligheidshandschoenen en hoofdbescherming
terwijl u het product gebruikt; gebruik een
gezichtsmasker als het werken veel stof veroorzaakt.
Draag geen losse kleding, korte broek, juwelen van enig
soort en gebruik het apparaat niet met blote voeten.
Maak lang haar vast zodat het zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Pas op voor weggeslingerde, rondvliegende of vallende
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voorwerpen. Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15 meter verwijderd
blijven van de plek waar u werkt.

Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed
kunt zien. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. De gebruiker moet extra aandacht hebben
voor wat er op de werkplaats gebeurt.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in de nabijheid
verhoogt het risico van letsel en de mogelijkheid dat er
andere mensen in uw werkgebied komen.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en dit kan het risico op terugslag
verhogen.

Houd alle lichaamsdelen weg van de bewegende delen.
Controleer de machine voor elk gebruik. Controleer
of alle bedieningen correct werken. Controleer op
losse verbinders. Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten correct en stevig zijn vastgemaakt. Vervang
alle beschadigde onderdelen voor gebruik.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant.

Laat uw vertrouwdheid met het product u niet
onvoorzichtig maken. Zorg dat u, wanneer u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met uw machine (nadat u deze
een aantal keren hebt gebruikt), geen fouten begaat die
het gevolg zijn van onoplettendheid. Een onzorgvuldige
handeling kan binnen enkele seconden leiden tot
ernstige verwondingen

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij van
olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten u niet
toe om de machine veilig te bedienen en in onverwachte
situaties te controleren?.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorgt u ervoor
dat het geschikt is voor buitenshuis gebruik en een
stroomvoercapaciteit heeft die volstaat om uw werktuig
aan te drijven. Controleer voor elk gebruik op schade
Laat tijdens gebruik altijd afrollen omdat opgerolde
kabels kunnen oververhitten.

A WAARSCHUWING

Als het apparaat is gevallen, flink wordt gestoten
of abnormaal begint te trillen, de machine direct
uitschakelen en op schade controleren of de oorzaak
van het trillen opsporen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd
onderhoudscentrum.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
SNOEIMACHINE

m  Gebruik de snoeimachine niet als er een mogelijkheid

bestaat voor onweer of bliksem. Bewaar de
snoeimachine en stroomsnoeren veilig binnenshuis.
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Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Start het product niet tot het werkgebied vrij is gemaakt,
u stevig op de grond staat en een ontsnappingsroute
hebt weg van de vallende takken.

Pas op voor de emissie van smeermiddelmist en
zaagsel. Draag indien nodig een masker of stofmasker.

Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Als het stroomsnoer beschadigd raakt, moet u het
product naar een geautoriseerd onderhoudscentrum
brengen voor herstelling of vervanging.

Houd de snoeimachine tijdens het gebruik altijd met
beide handen vast. Gebruik een hand om het voorste
handvast stevig vast te houden. Gebruik de andere
hand om het achterste handvat vast te nemen en de
gashendel en aan-/uitschakelaar te bedienen.

Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
handvatten vast omdat de kettingzaag in contact kan
komen met verborgen kabels. Zaagkettingen die in
contact komen met een spanningvoerende kabel
kunnen metalen onderdelen van het gereedschap
blootleggen, waardoor ook het gereedschap "onder
spanning" komt te staan, waardoor de bediener een
elektrische schok kan krijgen

Wijzig uw machine op geen enkele manier en gebruik
het niet in combinatie met voorzetstukken of apparaten
die niet door de fabrikant van uw snoeimachine worden
aanbevolen.

Uw snoeimachine wordt met een harnas geleverd. U
moet dit gebruiken terwijl u de snoeimachine bedient.
Het zal helpen om de vallijn van de snoeimachine te
bepalen nadat de insnede is voltooid. Het helpt ook
om het gewicht van de machine te dragen tijdens het
gebruik en bij het bewegen tussen snoeiposities.

Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit
voor u de machine begint te gebruiken. Een goed
gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een noodgeval.
Draag nooit kleding over het harnas of kleding dat de
toegang tot de snelsluiting beperkt.

Voor u het werktuig start, zorgt u ervoor dat de
zaagketting met geen enkel voorwerp in contact komt.
Een foutief aangespannen ketting kan van het zwaard
afspringen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen of
de dood. Controleer voor elk gebruik en regelmatig, in
het bijzonder een nieuwe ketting.

Om het risico te verminderen op letsels die
samenhangen met contact aan bewegende onderdelen,
product stoppen, trek de stekker uit en zorgt u ervoor
dat alle bewegende onderdelen zijn stilgevallen voor:

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e u voorzetstukken installeert of verwijdert

o ontroleren, onderhoud of werken aan het product.
Terugslag kan gebeuren wanneer de neus of de punt
van het zaagblad een voorwerp raakt of het hout de
kettingzaag afknelt in de zaagsnede. Soms kan het
contact van de punt leiden tot een plotse omgekeerde
reactie, waardoor het zwaard wordt teruggeworpen en
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in de richting van de gebruiker wordt gegooid. Wanneer
u de zaagketting langs de bovenkant van het zwaard
klemt, kan het zwaard snel achteruit in de richting van
de gebruiker wordt geduwd. Een van deze reacties
kan ertoe leiden dat u de controle over de machine
verliest, wat kan leiden tot ernstige lichamelijke letsels.
Als gebruiker van de snoeimachine, dient u altijd
verschillende stappen te nemen om uw snoewerken
vrij te houden van ongevallen of letsels. Terugslag is
het resultaat van misbruik van het gereedschap en /
of foutieve bedieningsprocedures of omstandigheden
en kunnen worden vermeden door de volgende
voorzorgen te nemen:

e Met elementaire kennis van terugslag kunt u het

verrassingselement verkleinen of elimineren.
Onverwachte verrassingen dragen bij tot
ongelukken.

e Zorg ervoor dat het gebied waarin u zaagt, vrij is
van obstakels. Laat de neus van de geleider niet in
contact komen met een tak of een andere obstructie
terwijl u de machine bedient.

e Houd een stevige grip met beide handen op
de machine en plaats uw lichaam en arm zo
dat u aan terugslagkrachten kunt weerstaan.
Terugslagkrachten kunnen door de gebruiker
worden gecontroleerd als de nodige voorzorgen
worden genomen. Laat de snoeier niet los.

e Overrek u niet. Dit helpt een ongewild contact van
de top van het zwaard en zorgt voor een betere
controle van het product in onverwachte situaties.

e Gebruik uitsluitend vervangzwaarden en -kettingen
die door de fabrikant zijn gespecificeerd. Een
foutief vervangzwaard of -ketting kan leiden tot
kettingbreuk en/of terugslag.

e Het veilig slijpen van de ketting is een taak die
gespecialiseerde kennis vereist. De fabrikant raadt
daarom aan om een versleten of botte ketting door
een nieuw exemplaar te vervangen, verkrijgbaar
bij uw geautoriseerd Ryobi servicecentrum.
Het onderdeelnummer is beschikbaar in de
productspecificatie in deze gebruiksaanwijzing

Zaag niet vanaf een ladder, dit is buitengewoon

gevaarlijk. Zaag altijd met beide benen op een stevige

ondergrond om te voorkomen dat u uit evenwicht wordt
getrokken.

Om uzelf tegen elektrocutie te beschermen, bedient

u de machine niet binnen de 10 m van overhangende

stroomkabels.

Pas op voor vallende takken of takken die opveren

nadat ze de grond raken.

Wees buitengewoon voorzichtig wanneer u kleine

struiken en boompjes zaagt, omdat het buigzame

materiaal zich in de zaagketting kan vastgrijpen,
waardoor deze naar u toe wordt geslagen of u uit uw
evenwicht brengt.

Wanneer een tak wordt gezaagd die onder spanning

staat, wees dan bedacht op het terugveren zodat u niet

wordt geraakt wanneer de veerkracht in de houtvezels
wordt vrijgelaten.

Als het zaagvermogen mettertijd vermindert, controleert

u of de kettingtanden nog scherp en schoon zijn.
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Gebruik uitsluitend de originele vervangonderdelen
van de fabrikant.

m  Als de ketting en het zwaard verstrikt of vast raken in
takken die te hoog zijn om te bereiken, vraagt u het
advies van een professionele boomspecialist over het
veilig verwijderen van het zaagwerktuig.

A WAARSCHUWING

Controleer dat alle schachtkoppelingen op de
verlengpaal en het werktuig stevig zijn vastgemaakt voor
elk gebruik en nadien ook regelmatig.

Persoonlijke beschermuitrusting

Goede kwaliteit, persoonlijke beschermuitrusting, zoals
gebruikt door profs help u het risico voor de gebruiker te
verminderen. De volgende voorwerpen moeten worden
gebruikt wanneer u het product gebruikt:
Veiligheidshelm
— moet overeenstemmen met EN 397 en CE-
gemarkeerd zijn.
Gehoorbescherming
— moet overeenstemmen met EN 352-1 en CE-
gemarkeerd zijn.
0og- en gezichtsbescherming
— moet CE-gemarkeerd zijn en overeenstemmen
met EN 166 (voor veiligheidsbril) of EN 1731 (voor
gezichtsmaskers in gaas)
Handschoenen
— moet overeenstemmen met EN 381-7 en CE-
gemarkeerd zijn.
Schoeisel
— moet overeenstemmen met EN 20345 en CE-
gemarkeerd zijn.

WERKING - SNOEIEN

m  Bestudeer de toestand van de boom en takken voor u
het werk begint. Als er tekenen zijn van schade, rot of
bederf probeert u zelf niet te snoeien. Beschadigde of
rottende takken zijn bijzonder onstabiel. Raadpleeg de
diensten van een professionele boomchirurg

= Om uzelf tegen vallende takken te beschermen, mag
u niet direct onder de tak staan die wordt afgezaagd.

m  Zorg ervoor dat de vallende tak geen gevaar vormt voor
uzelf, omstaanders of materiéle goederen, waaronder
nutsleidingen. Zij raken makkelijk verstrikt en worden
weggeworpen door andere bladeren. Zorg ervoor dat
een veiligheidszone van tenminste twee keer de lengte
van de tak die moet worden afgezaagd, beschikbaar
is en wordt onderhouden tijdens het snoeien. Als dit
niet mogelijk is, vraagt u hulp van een professionele
boomchirurg.

m Zorg ervoor dat de vallende tak geen gevaar vormt voor
uzelf, omstaanders of materiéle goederen, waaronder
nutsleidingen.

m  Gebruik het werktuig nooit in een toestand waarbij de
paal zich in een hoek van meer dan 60° is opgesteld.

m Gebruik de snoeimachine nooit met een
zaagmechanisme dat zich op minder dan 10 m van

overhangende stroomkabels bevindt.

m Forceer het product niet.

m Laat ongeveer 15 cm ruimte tussen de stam en de
insnede.

m Laat het zwaard op de te snoeien tak rusten en duw
de zaag zachtjes voorwaarts zodat de geribde bumper
ook met de tak in contact komt. Dit zal de stabiliteit en
het zagen bevorderen en voor betere insnedes zorgen.

m  Kleine takken die zowel dun zijn in doorsnede en
licht, kunnen met een insnede worden doorzaagd met
behulp van de onderkant van het zwaard.

m Voor grotere diameters en zwaardere takken waar
de tak tijdens het zagen kan breken of splijten, moet
eerst van onder de tak worden gezaagd met de top van
het zwaard. Maak deze insnede ongeveer een derde
doorheen de tak. Dan maakt u een tweede insnede van
bovenaf de tank met behulp van de onderzijde van het
zwaard om de eerste insnede te bereiken.

m Denk eraan om grote takken in beheersbare delen te
snoeien in plaats van als geheel.

m Probeer een vorige insnede nooit opnieuw te starten
met de ketting en het zwaard in de vorige insnede. Start
altijd een nieuwe insnede. Dit zal het risico op terugslag
en mogelijke letsels verminderen.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, trek de stekker uit de contactdoos
en laat afkoelen voor het opbergen of transporteren.

m  Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

m Bedek het zwaard met de schede voor u het apparaat
opbergt of tijdens het transport.

= Wanneer u de machine gedurende langere tijd (een
maand of langer) opbergt, moet u ervoor zorgen dat de
ketting lichtjes gesmeerd is om roest te voorkomen. De
fabrikant raadt het gebruik aan van een Ryobi zwaard
en kettingsmeermiddel dat verkrijgbaar is bij uw Ryobi
geautoriseerd onderhoudscentrum.

m Voor transport beveiligt u de machine tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade aan de
machine te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.
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A WAARSCHUWING VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het product is uitsluitend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Het product is ontworpen voor het zagen en snoeien van
kleine takken, waarvan de diameter kleiner of gelijk is aan
de zwaardlengte, die zich hoog in de boom bevinden terwijl
de gebruiker stevig op de grond blijft staan. Het product is

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijzijnde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

De zaagketting is zeer scherp. Om lichamelijke letsels
te voorkomen, dient u altijd heel voorzichtig te zijn
wanneer u de schede reinigt, installeert of verwijdert
en draag altijd veiligheidshandschoenen wanneer u
onderhoudswerken aan de ketting uitvoert.

A WAARSCHUWING

Foutief kettingonderhoud verhoogt de kans op terugslag.
Nalatigheid bij het vervangen of repareren van een
beschadigde ketting kan resulteren in ernstig letsel.

Schakel het product uit en trek de stekker uit de
contactdoos voor u onderhouds- of reinigingswerken
uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Volg de instructies voor het smeren en de afstelling en
controle van de kettingspanning.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

ONDERHOUDSSCHEMA

ontworpen voor gebruik tot op een hoogte van 2,7 m.
Overschrijd deze werklengte niet.

De machine is niet ontworpen voor gebruik terwijl u klimt of
als conventionele kettingzaag voor het snoeien op kleine
plaatsen en het snoeien van materiaal op grondniveau.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt,
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden.
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het
gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te
hebben om de volgende situaties te vermijden:

Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.
Contact met blootgestelde zaagtanden van de
zaagketting (snijgevaar).

Onvoorziene, plotse bewegingen of terugslag van het
zwaard (snijgevaar).

Stukken die uit de kettingzaag worden weggegooid
(snij/injectiegevaar).

Uitgeworpen stukken van het werkstuk (houtzaagsel,
splinters)

Inhaleren van zaagsel en partikels.

Huidcontact met smeermiddel/olie.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrillingen van handwerktuigen

Het zwaard kan worden omgekeerd om de slijtage te
verdelen voor een maximale levensduur. Het zaagblad

moet elke gebruiksdag worden schoongemaakt
gecontroleerd op slijtage en schade.

en

bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan

Dagelijkse controle

Stroomsnoer op schade

Voor elk gebruik

Zaagbladsmering

Voor elk gebruik

Kettingspanning

Voor elk gebruik en
regelmatig

Kettingscherpte

Voor elk gebruik, visuele
controle

Op beschadigde
onderdelen

Voor elk gebruik

Op losse binders

Voor elk gebruik
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koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

@
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rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 163.

OCINOOAWN=

Kettingoliedop
Verlengpaal
Schachtkoppeling
Harnashanger
Voorste handgreep
Gashendelontgrendeling
Drukknop aan
Snoerhouder
Ketting

0. Zaagblad

1. Kettingwieldeksel
2. Geleidermoer

3. Geribde bumper

14. Harnas

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Qb

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

3

Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Elektrisch gevaar. Houd tenminste 10m
afstand van overhangende leidingen.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd of

doorsneden. .
Houd rekening met weggeslingerde of

rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt.
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Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-conformiteitssysmbool.

Oekraiens conformiteitssymbool

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Beweegrichting van de ketting
Gemarkeerd onder het
kettingwieldeksel

Vergrendeling
Ontgrendelen

Onbelaste kettingsnelheid

Met een contactdoos verbinden

Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.

OPMERKING:

Waarschuwing!

Draag oog- en gezichtsbescherming.
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De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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livre. A utilizagéo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua propria seguranca e a dos que
o rodeiam, leia estas instrucdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

SEGURANGA PESSOAL

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA u

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugcdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria

= Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre

protecgdo para os olhos. O equipamento de
protecgao tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgdo para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

(sem fios). n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
AMBIENTE DE TRABALHO desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
As areas desordenadas ou escuras S3o um convite Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
para acidentes. interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
= Nio opere ferramentas eléctricas em atmosferas que tém o interruptor ligado s&o um convite a acidentes.
explosivas, tais como na presenga de liquidos ™ Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo chave colocada numa pega movel da ferramenta
de poeiras ou vapores. eléctrica pode causar lesdes pessoais.
= Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha = N&o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
as criangas e as pessoas presentes afastadas. apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo. brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
. eléctrica em situagdes inesperadas.
SEGURANGA ELECTRICA m Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
m As fichas eléctricas da ferramenta tém de acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja e luvas longe das pegas moveis. A roupa larga, joias
de que maneira for. Ndo use quaisquer fichas ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra. moveis.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis w Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligagao de

reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da

espacos de extracgao e recolha de po, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado ® N&o use uma ferramenta caso o interruptor

do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os néo ligue e desligue a ferramenta eléctrica

cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que

de choque eléctrico. n&o possa ser controlada com o interruptor é perigosa
= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use e deve ser reparada.

um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar ® Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/

@

ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
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quaisquer ajustes, mudanga de acessorios ou de
armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrucoes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas séo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas mdéveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condigdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengodes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta, acessorios, pecgas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagdes, utilizando apenas pecas de
substituicdo idénticas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA ADICIONAIS

42

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislacdo local pode restringir a idade do
operador.

Certifiqgue-se antes de cada uso que todos os controlos
e dispositivos de seguranga funcionam corretamente.
N&o utilize o aparelho se o interruptor “off” ndo parar
o motor.

Utilize protecdo completa ocular e auricular, luvas
grossas resistentes, bem como protecéo para a cabeca
durante o funcionamento do aparelho; utilize uma
mascara de rosto caso a operagao envolva poeira.
Nao utilize roupa larga, calgdes, joias nem utilize com
os pés descalcos.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Cuidado com os objetos projetados, voadores ou em
queda. Mantenha os visitantes e especialmente as
criangas e os animais, a uma distancia de pelo menos
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15 m da zona de corte.

Nao utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.
O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos.

O uso da protecgdo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). O operador deve
prestar atengdo extra aquilo que esta a acontecer na
area de trabalho.

Operar ferramentas similares nas proximidades
aumenta tanto o risco de lesdo auditiva e o potencial
para outras pessoas entrarem na sua area de trabalho.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. O esticar-se pode resultar em
perda de equilibrio e pode aumentar o risco de ressalto.

Mantenha qualquer pega em movimento longe do seu
préprio corpo.

Inspecione a maquina antes de cada uso. Verifique que
todos os controlos funcionam corretamente. Verifique
que ndo ha pecas de fixagdo soltas, assegure-se de
que todas as protegdes e cabos estdo bem fixos.
Substitua qualquer pega danificada antes da utilizag&o.
N&o modifique a maquina em qualquer forma nem use
pegas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo
fabricante.

Ao familiarizar-se com este produto, ndo deixe de ter
todos os cuidados. Depois de se ter familiarizado com a
sua ferramenta (apds um certo nimero de utilizagdes),
ndo cometa erros devido a uma falta de vigilancia. Uma
acgao imprudente pode provocar lesdes graves numa
fragdo de segundo.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Se necessitar utilizar um cabo de prolongamento
assegure-se de que é adequado para usa-lo no exterior
e de que tem uma capacidade de corrente suficiente
para a sua ferramenta. Antes de cada uso verifique
que ndo ha danos. Mantenha sempre os cabos
desenrolados enquanto os utiliza porque os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

A ADVERTENCIA

Se a maquina cair, sofrer um impacto pesado ou
comecar a vibrar anormalmente, pare a maquina de
imediato e verifique se existem danos ou identifique
a causa da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA PODADORA

@

Nunca utilize a podadora quando exista a possibilidade
de haver tempestade ou relampago. Guarde a
podadora e os cabos de alimentagédo de forma segura
no interior.

Assegure-se de que todas as protecdes e cabos estao
bem ajustados e em boas condigées.



®

Nao comece a usar o produto até que tenha uma
area de trabalho clara, base segura e um caminho de
retirada planeada afastado da queda de ramos.
Cuidado com a emissdo da névoa de lubrificante
e serrim. Coloque uma mascara ou um respirador
quando for necessario.
O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa nao superior a 30 mA.
Se o cabo de alimentacédo se danificar, deve levar o
aparelho a um centro de servigo autorizado para ser
reparado ou substituido.
Segure a podadora sempre com as duas méos quando
a utilizar. Utilize uma mé&o para segurar com firmeza
a empunhadura frontal. Utilize a outra empunhadura
para segurar o cabo traseiro e manusear o gatilho de
libertagdo e o interruptor de ligar e desligar (On/Off).
Segure na ferramenta elétrica apenas através das
superficies isoladas, dado que a motosserra pode
contar cabos ocultos. O contacto da motosserra com
um cabo com tensdo elétrica pode expor as pegas
metdlicas da ferramenta a corrente elétrica, o que pode
provocar um choque ao operador.
N&do modifique a sua ferramenta em qualquer forma
nem a utilize para alimentar quaisquer acessorios ou
dispositivos ndo recomendados pelo fabricante para o
seu podador.
A podadora vem com um arnés incluido. Deve utilizar
enquanto manipula a podadora. Ajudara a controlar
a queda da podadora ao completar o corte. Também
ajudara a suportar o peso da maquina enquanto a usa
e enquanto muda de uma posicéo para outra.
Identifique o mecanismo de libertagéo rapida e pratique
utilizando-o antes de comegar a usar a maquina. A sua
utilizacéo correta pode prevenir lesées graves em caso
de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais
sobre o arnés nem restrinja, de outro modo, o acesso
ao mecanismo de libertagéo rapida.
Antes de iniciar a ferramenta, certifique-se que a
corrente ndo esta em contacto com qualquer objeto.
Uma corrente incorretamente sujeita a tensdo pode
saltar fora da barra de guia e pode resultar em
ferimentos graves ou morte. Verifique-o antes de cada
uso e com frequéncia, especialmente quando colocar
correias novas.
Para reduzir o risco de lesdes associadas com o
contacto com partes moveis, pare o aparelho, desligar
da tomada de corrente e certifique-se de que todas as
pegas moveis pararam completamente antes de:
e limpeza e desobstrugéo de bloqueio
e deixar o produto sem vigilancia
e instalar ou remover acessorios
e verificar, fazer a manutengao ou funcionar com o
produto
Pode ocorrer um coice quando a ponta da barra-
guia toca num objecto ou se a corrente da serra ficar
entalada e bloquear-se na madeira durante o corte. O
contacto com a ponta, em alguns casos, pode causar
uma reagao reversa rapidissima, fazendo com que a
barra guia salte para o operador. Apertar a corrente

@

da serra ao longo do topo da barra guia pode fazer
com que esta recue rapidamente na direcgdo do
operador. Qualquer destas reagdes pode causar que
se perca o controlo da maquina, o que poderia resultar
em sérios danos para o utilizador. Como utilizador
do podador, deveria realizar varios passos para que
os seus cortes se realizem de forma segura e nao
ocorram danos ou acidentes. O ricochete é o resultado
de uma ma utilizagdo da ferramenta e/ou condigdes
ou procedimentos de operagdo incorretos e pode ser
evitado tomando as precaugdes apropriadas conforme
indicado abaixo:

e Uma compreensdo basica da reaccdo de coice,
permitir-lhe-a reduzir ou eliminar o elemento de
surpresa. O elemento de surpresa subita contribui
para a ocorréncia de acidentes.

e Certifique-se de que a area em que esta a cortar
esta livre de obstaculos. Ndo deixe que a ponta
da barra de guia entre em contacto com um ramo,
extremidade ou qualquer outra obstrugéo enquanto
utiliza o aparelho.

e Segure o aparelho com firmeza, com as duas maos
€ com 0 corpo numa posigdo que permita resistir a
forga dos ricochetes. As forgas do ricochete podem
ser controladas pelo operador, se as precaugdes
apropriadas forem tomadas. Nao largue o podador.

o N&o se aproxime em demasia. Isto ajuda a impedir
o contacto da ponta ndo intencional e permite
um melhor controlo do produto em situacdes
inesperadas.

e Utilize apenas correntes e barras sobressalentes do
fabricante. As barras e as correntes de substituigao
incorretas podem causar uma rutura da corrente e/
ou ricochete.

e Afiar a corrente de forma segura é uma tarefa
especializada. Portanto, o fabricante recomenda
encarecidamente que uma corrente opaca ou
desgastada se substitua por outra nova, que
se encontra disponivel no centro de assisténcia
autorizado da Ryobi. O nome da pega encontra-se
disponivel na tabela de especificagdes de produto
deste manual.

Nao corte quando estiver em cima de escadas, ja que

esta € uma situagdo extremamente perigosa. Corte

sempre com ambos os pés assentes numa superficie
estavel, de modo a nédo perder o equilibrio.

Para evitar eletrocutar-se, ndo utilize o aparelho a

menos de 10 m das linhas de alta volteje por cima da

cabeca.

Tenha cuidado com os ramos que caiem ou com 0s

que ressaltam depois de bater no chao.

Utilize extrema cautela ao cortar arbustos de pequena

dimenséo e arvores novas, ja que ha o risco de

material fino ficar preso na corrente e ser projectado
em direccédo a si ou puxa-lo, fazendo com que perca

o equilibrio.

Quando cortar uma pernada que esteja tensada, esteja

alerta em relagao ao efeito de ricochete, de modo a nao

ser atingido quando a tensédo das fibras de madeira for
libertada.

Se o rendimento de corte diminuir ao longo do tempo,
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verifique se os dentes da corrente estdo afiados e
limpos. Use somente pegas de substituicdo originais
do fabricante.

m Se a corrente e a espada encravarem ou ficarem
agarradas entre ramos demasiado elevados, procure o
conselho de um profissional especialista no servigo de
tala para averiguar como pode retirar a serra de forma
segura.

A ADVERTENCIA

Antes de cada uso e em intervalos frequentes, verifique
que todos os acoplamentos do eixo da vara telescépica
e da ferramenta estdo bem apertados.

Equipamento de protecao pessoal

Os equipamentos de protecgao individual de boa qualidade,
conforme os utilizados por profissionais, ajudarao a reduzir
o risco de ferimentos ao operador. Os itens seguintes
devem ser utilizados ao operar o seu produto:
Capacete de seguranga
— deverda cumprir a norma EN 397 e possuir a
marcagao CE
Protegao auricular
— deverd cumprir a norma EN 352-1 e possuir a
marcagao CE
Protecao para os olhos e rosto
— devem possuir a marcagédo CE e cumprir com EN
166 (para 6culos de seguranga) ou EN 1731 (para
viseiras de malha)
Guantes
— devera cumprir a norma EN 381-7 e possuir a
marcacgao CE
Calgado
— devera cumprir a norma EN 20345 e possuir a
marcagdo CE

FUNCIONAMENTO - PODA

m Estude as condigcbes da arvore e dos ramos antes
de empezar a trabalhar. Se existirem sinais de dano,
putrefagdo ou degradagédo, ndo tente podar sozinho.
Os ramos danificados ou podres sdo sumamente
instaveis. Procure os servigos de um arboricultor
profissional.

= Para proteger-se dos ramos que caem nao fica mesmo
em baixo do ramo ou extremidade que estiver a cortar.

= Assegure-se de que o ramo que vai cair ndo representa
um perigo nem para si nem para os transeuntes ou os
bens, incluidos os cabos. Podem encravar ou desviar
devido a outra folhagem. Enquanto poda, assegure-se
que respeita e mantém uma area de seguranga que
mega pelo menos o dobro do comprimento do ramo
que vai cortar. Se tal ndo for possivel, procure os
servicos de um arboricultor.

= Assegure-se de que o ramo que vai cair ndo representa
um perigo nem para si nem para os transeuntes ou os
bens, incluidos os cabos.

= Nunca utilize a ferramenta com a vara formando um
angulo de mais de 60° na horizontal.
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= Nunca utilize a podadora com as partes cortantes a
menos de 10 m das linhas de alta voltagem por cima
da cabega.

= Nao force o produto.

m  Deixe 15 cm de distancia entre o tronco e o corte.

m Apoie a espada da serra no ramo que vai cortar e
empurre-a com suavidade para a frente de forma que o
topo estriado também entre em contacto com o ramo.
Isto pode melhorar a estabilidade, o corte e a limpeza
dos cortes.

= Os pequenos ramos leves e de pequeno diametro
podem ser cortados de uma s6 vez utilizando a parte
inferior da espada da serra.

= Os ramos com um maior didmetro e mais peso que
possa partir-se ou quebrar-se durante o corte deveréo
cortar-se primeiro a partir de baixo utilizando a parte
superior da espada da serra. Faga este corte a pelo
menos 1/3 do comprimento através do ramo. A seguir,
faca um segundo corte a partir de cima do ramo
utilizando a parte inferior da espada da serra para unir
ao primeiro corte.

m  Pode os ramos grandes em seccdes manuseaveis em
vez de cortar de uma so vez.

= Nunca tente reiniciar um corte realizado previamente
colocando a corrente e a espada no dito corte. Comece
sempre com um novo corte. Isto reduzira o risco de
ricochete e possiveis lesdes.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o aparelho, desligue-o da toma e deixe arrefecer
antes de guarda-lo ou transporta-lo.

m Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangcas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagé@o. N&o armazenar ao ar livre.

m Cubra a espada da serra com a bainha antes de
guardar o aparelho enquanto lo transporta.

m  Quando guardar a unidade durante um longo periodo
de tempo (1 més ou mais), assegure-se de que a
corrente esta ligeiramente lubrificada para evitar que
oxide. O fabricante recomenda usar o lubrificante Ryobi
para a espada e a corrente, disponivel em qualquer
centro de servigo autorizado de Ryobi.

m Para o transporte, segure a maquina para nao se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.

MANUTENGAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pegas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.
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A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparacéo. Ao
realizar servigos de manutengéo, use apenas pecas de
substituicao idénticas.

A ADVERTENCIA

A corrente da serra é muito afiada. Para evitar lesdes
pessoais, tenha muito cuidado ao limpar, ajustar ou
retirar a bainha da serra e coloque sempre as luvas de
prote¢cdo quando realizar a manutengao da corrente.

A ADVERTENCIA

Uma manutencao inadequada da correia incrementa o
perigo de retrocesso. A ndo substituicdo ou reparacédo
de uma corrente danificada pode provocar ferimentos
graves.

m Desligue e desconecte o aparelho da tomada antes
de realizar qualquer operagdo de manutencdo ou de
limpeza.

m Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagées
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

m Siga as instrugdes para lubrificagdo e verificagdo e
ajuste da tenséo da corrente.

m  Apds cada utilizagao, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

m Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensdo
apropriada e se certificar que o produto estad em
condicbes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

CALENDARIO DE MANUTENGAO

A espada pode inverter-se para distribuir o desgaste e
conseguir uma maior vida util. A barra deve ser limpa todos
os dias de utilizagdo e verificada em relagdo a desgaste
e danos.

Verificagao diaria

Danos no cabo de
alimentacéo

Antes de cada utilizacao

Lubrificagédo da barra Antes de cada utilizagéo

Tensé&o da corrente Antes de cada utilizacdo e

frequentemente

Afiagao da corrente Antes de cada utilizagéo,

verificagdo visual

Por pecas danificadas Antes de cada utilizagao

Por fixadores soltos Antes de cada utilizacao

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao
ar livre. Por razdes de seguranga, o aparelho tem que ser
adequadamente controlado através da operagdo com as
duas méos em todos os momentos.

O aparelho foi desenhado para cortar e podar pequenos
ramos com um diametro inferior ou igual ao comprimento
da espada, situados nas zonas altas da arvore, enquanto
o operador tem os pés firmemente apoiados no solo. O
aparelho foi desenhado para estender até um maximo de
2,7m.

Nao ultrapasse este comprimento de trabalho.

Nao esta concebido para a sua utilizagéo em alturas nem
como uma motosserra convencional para cortar e podar
material a corta distancia a nivel do solo.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagéo e o operador deve prestar especial
atencéo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposigéo de trabalho.

m A exposigao ao ruido pode provocar perda de audicéo.
Use protecdo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao.

m O contacto com os dentes de serra expostos da
motosserra (perigos de corte).

= Movimentos imprevistos ou ressalto e abruptos da
barra guia (perigos de corte).

m Pegas ejetadas pela motosserra (perigos de corte/
injecéo).

m Pedacos projetados da pega de trabalho (lascas de
madeira, farpas)

= Inalagéo de serrim e particulas.

= Contacto da pele com lubrificante/dleo.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mé&o podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposi¢éo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibracéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apdés cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.
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m Facga pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 163.

Tampao do 6leo da corrente
Barra extensora
Acoplamento do eixo
Suporte do arnés
Empunhadura frontal
Libertador do actuador
Bot&o de premir Liga
Fixador de cabo
Corrente

10. Barra-guia

11. Capa da roda dentada
12. Porca da espada

13. Topo estriado

14. Arnés

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

OCINOOAWN=

Leia e compreenda todas as instrucdes
antes de manipular o produto,

respeite os alertas e as instrucdes de
seguranga.

Qb

Coloque protegao para olhos, ouvidos
e cabega.

K

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

Perigo eléctrico. Mantenha-se, pelo
menos, a 10 m dos cabos situados
acima.

Retire a ficha da corrente de imediato

— antes da manutengao ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

gt 2l-171
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Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
visitantes e especialmente as criangas
e o0s animais, a uma distancia de pelo
menos 15 m da zona de corte.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian.
Marca de conformidade ucraniana

Ferramenta de tipo Il, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Direcgao de movimento da corrente
Marque debaixo da tampa do pinhdo

Blogueio

Abrir

Velocidade da corrente sem carga

‘)
&

ICONES NESTE MANUAL

Ligar a tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

CEEEER

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

@ et 8

©
Q

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito.

NOTA:

Adverténcia!

> =1 8/



Use protegao para os olhos e rosto.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacéo perigosa iminente, que, se nao
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos
graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacédo potencialmente perigosa, que, se
n3o evitada, podera conduzir a morte ou graves lesdes.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagédo potencialmente perigosa, que,
se nado evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca

Indica uma situagdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
laeses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Med udtrykket “elveerktej” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elveerktgj eller batteridrevne

(I

edningsfri) elveerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvarktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vaere bern og tilskuere i n@rheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

48

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, oges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elveerktojet eller til
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktegj anvendes i det fri, skal der bruges
en forlangerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

| Dansk

Hvis man er nodt til at bruge et elveerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktegj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktej, hvis
du er trat eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvarn. Vaernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hereveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At bzere elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktejer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfere personskader.
Overstrak ikke. Sgrg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kleedt pa. Baer ikke loftsiddende
toj eller smykker. Serg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i naerheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
fast i beveegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stevudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal
elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
eller batteriet skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer
faren for utilsigtet start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elvaerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
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er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbrazkkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvaerktgojet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende varktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende veerktajer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elveerktojet, tilbehgret og vaerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hgjde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerkigjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvaerktgjet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

YDERLIGERE GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhar dig hos de lokale myndigheder.

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab il
brugsanvisningen bruge produktet. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Inden hver brug skal man kontrollere, at alle
betjeningselementer og alt sikkerhedsudstyr fungerer
upaklageligt. Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Benyt fuldt gjen- og hgreveern, steerke solide handsker
samt hovedbeskyttelse, mens du bruger produktet;
brug ansigtsmaske, hvis arbejdet genererer stgv.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Pas pa udslyngede, flyvende eller faldende objekter.
Serg for, at alle tilskuere (iseer bagrn og dyr) er mindst
15 m fra arbejdsomradet.

Ma ikke anvendes under darlige lysforhold. Operatgren
skal have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/
hun kan identificere evt. faremomenter.

Veer opmeerksom pa, at herevaern begreenser evnen
til at hgre advarsler (alarmer eller rab). Operatgren
skal veere ekstra opmaerksom pa, hvad der sker i
arbejdsomradet.

Brug af lignende veerktgjer i naerheden @ger bade
risikoen for hgreskader og for, at uvedkommende
personer kommer ind i dit arbejdsomrade.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.
Ved at leene sig for langt frem risikerer man at miste
balancen og age risikoen for tilbageslag (‘kickback').
Hold alle legemsdele pa afstand af alle beveegelige
dele.

Husk altid at inspicere maskinen inden brug. Kontrollér,
at alle betjeningselementer fungerer fejlfrit. Kontrollér

for l@se fastgerelseselementer og at at alle skaerme og
handtag er fastgjort ordentligt og sikkert. Udskift evt.
beskadigede dele inden brug.

Undgé at aendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales
af producenten.

Man ma pa intet tidspunkt forfalde til uforsigtighed, blot
fordi man feler sig fortrolig med produktet. Lad aldrig
fortrolighed (fra hyppig brug af veerktgjet) forarsage
skedeslase fejl. En uforsigtig handling kan forarsage
alvorlige personskader pa en brgkdel af et sekund.
Hold handtagene og gribefladerne tarre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader umuligger
sikker handtering og kontrol af redskabet i uventede
situationer.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udenders brug og har
en maerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at forsyne
veerktgjet. Skal kontrolleres for skader inden hver brug.
Kablet skal altid rulles helt ud, da oprullede kabler kan
blive overophedet.

A ADVARSEL

Hvis maskinen tabes, udsaettes for sted eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe den
og inspicere den for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. BESKARERE

@

Brug aldrig beskeereren, hvis der er mulighed for
tordenvejr eller lynnedslag. Beskaereren og elkablerne
skal opbevares forsvarligt indenders.

Serg for, at alle afskeermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Undlad at bruge produktet, fer du har et ryddet
arbejdsomrade, et sikkert fodfaeste og en planlagt
flugtvej fra det faldende grene eller kviste.

Pas pa udledningen af smgremiddeltadge og savsmuld.
Benyt evt. maske eller andedraetsveern.

Stremmen skal tilfores via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

Hvis stremforsyningskablet bliver beskadiget, skal man
returnere produktet til et autoriseret servicecenter for
reparation eller udskiftning.

Hold altid produktet fast med begge haender under
arbejdet. Hold godt fast i det forreste handgreb med
én hand. Hold godt fast i baghandtaget med den
anden hand, og betjen udlgserknappen og Teend/Sluk-
udlgseren.

Elvaerktgjet ma kun fastholdes i den isolerede
gribeflade, da kaedesaven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Savkaeder, som kommer i kontakt
med en stromferende ledning, kan gere udsatte
metaldele pa elveerktgjet stremfgrende og give
operatgren elektrisk stgd.

Man ma ikke aendre veerktgjet pd nogen made eller
bruge det til at drive evt. tilbehgrsdele eller enheder,
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der ikke er anbefalet af producenten til brug med

beskaereren.

m Beskeereren leveres med en sele. Skal benyttes
under brugen af beskaereren. Den hjeelper dig med at
kontrollere faldet af beskaereren efter det udfgrte snit.
Den bidrager ogsa til at undstette maskinens vaegt under
brug samt ved flytning mellem beskaeringspositioner.

m  Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og ov dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man méa aldrig baere
anden bekleedning uden pa skulderstroppen eller
pa anden made begreense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

m Inden man starter veerktgjet, skal man sikre sig, at
savkeeden ikke er i kontakt med noget.

m  En forkert spaendt kaede kan springe af sveerdet og
medfere alvorlige personskader eller dedsfald. Skal
kontrolleres inden hver brug og ofte, iseer en ny keede.

m For at mindske risikoen for skader i forbindelse
med kontakt med bevaegelige dele, stop produktet,
treek stikket ud af stikkontakten og serge for, at alle
bevaegelige dele er fuldstaendigt stoppet, inden:

e renggre eller fierne en blokering

e at efterlade produktet uden opsyn

o installation og fiernelse af tilbeharsdele

e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet.

m Tilbageslag kan forekomme, hvis sveerdspidsen
rammer en fast overflade, eller hvis savkeeden kommer
i klemme i traeet og sidder fast i snittet. Sveerdspids-
kontakt kan i visse tilfeelde forarsage en pludselig
modsat reaktion og kaste svaerdet op og ind mod
operatgren. Hvis savkaeden blokeres langs toppen
af sveerdet, risikerer man, at svaerdet presses hurtigt
tilbage mod operataren. Begge disse reaktioner kan
fa dig til at miste kontrollen over maskinen, hvilket kan
resultere i alvorlig personskade. Nar man anvender en
beskeerer, skal man treeffe en reekke foranstaltninger
for at undgéd uheld og personskader. Tilbageslag
(‘kickback') er resultatet af forkert brug af veerktejet
ogleller forkerte arbejdsmetoder eller -forhold og kan
undgas ved at traeffe nedenstaende forholdsregler:

e Gennem en grundleeggende forstaelse af, hvordan
tilbageslag opstar, mindsker eller fijerner man
“overraskelsesmomentet”, nar det sker. Pludselige
overraskelser er forbundet med hgj ulykkesrisiko.

e Se efter, at stedet, hvor der saves, er frit for
forhindringer. Undga, at sveerdets spids kommer i
kontakt med grene, kviste eller andre forhindringer,
mens man bruger produktet.

e Hold godt fast i maskinen med begge heender, og
anbring kroppen og armene, sa de kan modsta
evt. tilbageslagskraefter. Tilbageslagskreefter kan
kontrolleres af operatgren, hvis der traeffes de
rigtige forholdsregler. Undlad at slippe beskaereren.

e Overstrek ikke. Dette hjeelper dig med at undga
utilsigtet sveerdspids-kontakt og giver dig bedre
kontrol med produktet i uventede situationer.

e Brug kun de typer reservesvaerd og -kaeder, der
er foreskrevet af producenten. Ikke-godkendte
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reservesveerd og -keeder kan forarsage kaedebrud
og/eller tilbageslag (‘kickback").

e Sikker opslibning af kaeden kreever
specialviden.  Derfor anbefaler producenten
pa det kraftigste,at en slidt eller uskarp kaede
udskiftes med en ny, der fas fa autoriserede
Ryobi-servicecentre. Reservedelsnummeret
fremgar af produktspecifikationstabellen i denne
brugsanvisning.

= Arbejd aldrig med motorsav fra en stige, da dette er
yderst farligt. Sta altid med solidt fodfeeste pa begge
ben for at undga at fa overbalance.

m For at undga elektrisk stead ma man ikke benytte
produktet inden for 10 m afstand af elektriske
luftledninger.

m Pas pa faldende grene samt grene, som springer
tilbage fra jorden efter at veere faldet ned.

= Veeryderst papasselig, nar der saves i smakrat og unge
treeer, da tynde grene mv. Kan gribe fat i kaeden og blive
pisket ind mod én eller bevirke, at man far overbalance.

= Under oversavning af grene, der sidder i spaend, skal

man passe pa ikke at blive ramt, nar spsendingen i

treefibrene frigares.

m Hvis skaereydelsen formindskes i Igbet af tiden, skal
man kontrollere, om keedens teender er skarpe og rene.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten.

= Hvis keeden og svaerdet bliver fastklemt eller indfanget

i grene, der er for hgje til, at de kan nas, skal man sgge

rad hos en professionel treefeeldningsspecialist mht.

sikker fiernelse af skeereredskabet.

A ADVARSEL

Kontrollér inden hver brug, og med hyppige mellemrum,
at alle skaftkoblinger pa forleengerstang og redskab er
forsvarligt fastgjort.

Personlige varnemidler
Personlige veernemidler af god kvalitet, som anvendes
af professionelle, bidrager til at mindske risikoen for
personskader pa operateren. Man ber benytte falgende
udstyr, nar man arbejder med produktet:
Sikkerhedshjelm
— skal opfylde kravene iht. EN 397 og skal veere CE-
maerket
Horevarn
— skal opfylde kravene iht. EN 352-1 og skal veere
CE-meerket
@jen- og ansigtsvaern
— skal vaere CE-meerket og opfylde EN 166 (for
sikkerhedsbriller) eller EN 1731 (for visirmasker)
Handsker
— skal opfylde kravene iht. EN 381-7 og skal veere
CE-meerket
Fodtgj

— skal opfylde kravene iht. EN 20345 og skal vaere
CE-meerket

@



BETJENING - BESKARING

Man skal unders@ge traeets og grenenes tilstand, inden
man pabegynder arbejdet. Hvis der er tegn pa skader
eller rad, ma man ikke selv forsgge sig med beskaering.
Beskadigede eller radne grene er seaerdeles ustabile.
Sgg rad hos en professionel traekirurg.

For at beskytte sig selv mod nedfaldende grene skal
man undga at stille sig lige under den gren eller kvist,
der afskeeres.

Serg for, at den faldende gren ikke til fare for dig
selv, omkringstdende personer eller ejendom,
herunder forsyningskabler. De kan let blive indfanget
og afbgjet af andet lgv. Serg for, at der under hele
beskeeringsarbejdet er en sikkerhedszone pa mindst to
gange laengden af den gren, der skal skaeres. Er dette
ikke muligt, skal man sgge rad hos en professionel
traekirurg.

Serg for, at den faldende gren ikke til fare for dig selv,
omkringstaende personer eller ejendom, herunder
forsyningskabler.

Redskabet ma aldrig benyttes med stangen i en vinkel
pa mere end 60° fra vandret.

Beskaereren ma aldrig benyttes med klipperedskaberne
teettere end 10 m pa elektriske luftledninger.

Undlad at tvinge produktet.

Der skal veere en afstand pa ca. 15 cm fra den stamme,
der skal skaeres.

Lad savsveerdet hvile pa den gren, der skal beskaeres,
og pres saven forsigtigt fremad, sa den ribbede
barkstotte ogsa rerer ved grenen. Dette vil bidrage til
bedre stabilitet, skeering og give renere snit.

Sma grene, som er bade tynde i diameter og lette, kan
skaeres med et enkelt snit ved hjeelp af savsvaerdets
underkant.

Hvis der er fare for, at tungere og tykkere grene kan
knzekke eller flaekke under skzeringen, bgr man starte
med at skaere grenen nedefra med sveerdets overside.
Dette snit skal saves ca. en tredjedel gennem grenen.
Med sveerdets underkant laver man dernaest et nyt snit
i grenen ovenfra, som s& mader det fgrste snit.
Overvej at beskeere storre grene i handterbare stykker
i stedet for som én lang gren.

Forseg aldrig af genstarte et gammelt snit, mens kaeden
og sveerdet sidder i det gamle snit. Start altid et nyt snit.
Herved reduceres faren for tilbageslag ('kickback') og
evt. personskader.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, treek stikket ud af stikkontakten, og lad
det kgle af, inden det opbevares eller transporteres.
Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tert og godt ventileret sted utilgaengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af aetsende
midler som f.eks. havekemikalier og optgningssalt. Ma
ikke opbevares udendegrs.

Beskyt savesvaerdet med skeden inden opbevaring af
produktet - eller under transport.

Ved opbevaring af enheden i en leengere periode (en
maned eller leengere) skal man huske at smore keeden

let, sa den ikke ruster. Producenten anbefaler brug af
Ryobi-sveerd og -kaedesmgremiddel, som du kan fa
hos dit autoriserede Ryobi-servicecenter.
Til transport skal man sikre maskinen, s& den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Savkeeden er meget skarp. For at forhindre personskader
skal man udvise ekstrem forsigtighed ved rengering,
montering eller aftagning af keedeskeden og altid bzere
beskyttelseshandsker, nar man udfgrer vedligeholdelse
pa kaeden.

A ADVARSEL

Forkert vedligeholdelse af kaeden @eger faren for
tilbageslag ('kickback'). Ved at arbejde videre med
en beskadiget keede udsesetter man sig for alvorlig
ulykkesrisiko.

Sluk produktet, og tag stikket ud af kontakten,
inden pabegyndelse af vedligeholdelses- eller
renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.
Folg vejledningen i smgring og kontrol/justering af
kaedespaending.

Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med en
blgd klud efter hver brug.

Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

VEDLIGEHOLDELSESOVERSIGT
Man kan vende sveerdet for at fordele slitagen for dermed

a

t forleenge levetiden. Desuden begr sveerdet dagligt

renggres og ses efter for slitage og skader.

Daglig kontrol

@
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Tjek elkablet for
beskadigelser

For hvert brug

Stangsmering For hvert brug

Kaedespeaending Inden hver brug - og
hyppigt

Kaedeskarphed Inden hver brug, visuel
kontrol

For beskadigede dele For hvert brug

For lgse spaender Far hvert brug

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Af
sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge haender.

Produktet er beregnet til afsavning og beskaering af mindre
kviste og grene med en diameter mindre end eller lig
med sveerdleengden, som sidder hgjt oppe i treeet, mens
operatgren star med godt fodfaeste pa jorden. Produktet er
designet til at kunne forlaenges til en max leengde pa 2,7 m.
Denne arbejdsleengde ma ikke overskrides.

Ikke beregnet til brug under klatring eller som traditionel
kaedesav til afgrening eller beskaering af materiale pa teet
hold ved jordniveau.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undga
folgende:

m Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begreense
arbejds- og eksponeringstiden.

m  Eksponering for stgj kan medfgre hereskader. Benyt
hgrevaern, og begraens eksponering.

m  Kontakt med savksedens blottede teender (fare for
skaering).

m Uforudsete, pludselige beveegelser eller tilbageslag
('kickback') af styresvaerdet (fare for skeering).

m Dele udslynget fra savkeeden (fare for skaering/
injektion).

m Udslyngede dele af emnet (treespaner, splinter)

m Inhalering af savstev og partikler.

m  Hudkontakt med smaremiddel/olie.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan vaere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
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som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen

fra vibrationer:

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver arbejdsperiode for at gge
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Laengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
lzengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 163.
Keedeolie-daeksel
Forleengerstang
Skaftkobling
Seleophaeng
Forreste handgreb
Gashandtagets udlgserknap
Teend/sluk-kontakt
Ledningsholder
Keede

10. Sveerd

11. Keedehjulsskaerm
12. Svaermetrik

13. Ribbet barkstgtte
14. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

COENDO AN =

Alle vejledninger skal leeses og forstas,
inden produktet benyttes; felg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjen-, here- og hovedvaern.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj,
nar produktet anvendes.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

YWOBROI>
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Elektrisk fare. Hold en afstand til
luftiedninger p& mindst 10 m.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet
beskadiges eller skeeres over.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Segrg for, at alle tilskuere
(iseer begrn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian-overensstemmelsesmeerke
Ukrainsk overensstemmelsesmeaerke

Klasse ll-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Kaedens bevaegelsesretning
Markeret under kaedehjulsdaekslet

Las
Oplas
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5

Tomgangs-kaedehastighed

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING
@I]
Gl

Tilslut til stikkontakt

Treek stikket ud af stikkontakten

Za
080
00
0og
s80

Dele eller tilbehgr, der szelges separat

0—©
~ Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
{5 husholdningsaffald. Genbrug venligst

hvor faciliteterne tillader dette.

m BEMAERK:
A Advarsel!
Benyt gjen- og ansigtsvaern.

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.
/\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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A VARNING

anvander
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra

Nar man apparaten maste
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa

ett sakert stalle fér anvandning vid senare tillfalle.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen ‘"kraftverktyg" i varningarna hanvisar till ditt

e

Idrivna (med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan

sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosférer,
exempelvis i ndrheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran viarme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det dr oundvlikligt
att anvdnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

avsedd for
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PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och anviand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Béar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor,  huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren &r i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvénd inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strdmbrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla fran eluttaget och/eller batteripaketet fran
elverktyget fore justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana forebyggande atgarder minskar
risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrdnade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
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skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehoren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska
utféras. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

| vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda produkten. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.
Kontrollera fére anvandning sa att reglage och
sakerhetsanordningar fungerar som de ska. Anvand
inte produkten om "Off"-laget inte stoppar motorn.
Anvand heltdckande skyddsglaségon och hoérselskydd,
ordentligt grova handskar och skyddshjaim vid
anvandning av produkten. Anvénd ansiktsmask om det
dammar mycket.

Bar inte 16st sittande klader, korta byxor eller smycken.
Ha skor pa fotterna.

Fast langt har over axelhojd for att undvika att det
fastnar i rorliga delar.

Se upp med kringflygande, ivagkastade och fallande
foremal. Hall alla personer i narheten (speciellt barn
och djur) minst 15 m bort fran arbetsomradet.

Anvand endast i god belysning. Operatéren maste
ha god 6verblick dver arbetsomradet for att upptéacka
potentiella faror.

Nar du anvander horselskydd minskar din formaga att
uppfatta varningar (skrik och alarm). Du maste vara
extra uppmarksam pa vad som sker i arbetsomradet.
Anvandning av liknande maskiner i narheten o6kar
risken for bade horselskador och fér andra personer i
narheten av arbetsomradet.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Strack dig inte for langt sa att du tappar balansen och
oOkar risken for bakslag.

Hall alla kroppsdelar borta fran rérliga delar.

Se Over maskinen infér varje anvandning. Se till att
alla reglage fungerar som de ska. Kontrollera for
I6sa fasten, se till att alla skydd och handtag sitter
ordentligt pa plats. Byt ut eventuella skadade delar fére
anvandning.

Modifiera inte maskinen pé nagot satt och anvand
inte delar eller tillbehdr som inte rekommenderats av
tillverkaren.

Lat inte rutin med produkten géra dig ovarsam.
Bega inte vardsldsa misstag bara for att du har stor
anvandarerfarenhet (for att du anvant maskinen ett
stort antal ganger och kan den). En oférsiktig handling
kan orsaka allvarlig personskada pa bara brakdelen av

@

en sekund.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja
och smorijfett. Hala handtag och grepp innebar osaker
hantering och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Om du maste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar for utomhusbruk och har kapacitet
for att fungera med verktyget. Kontrollera sa det inte
finns nagra skador infér varje anvandning. Rulla
ut kabeln under anvandning, hoprullad kabel kan
Overhettas.

A VARNING

Om maskinen tappas, utsatts for harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BESKARARE

= Anvand aldrig beskararen om det finns risk for askvader

eller blixtnedslag. Forvara beskararen och elkablarna
pa saker plats inomhus.

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och ar i gott skick.

Borja inte anvanda produkten innan arbetsomradet ar
rensat, du har sakert fotféste och en planerad retrattvag
bort fran fallande trad eller grenar.

Se upp for utsldpp av smorjmedel och sagdamm.
Anvand mask eller respirator vid behov.

El bér komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej dverstigande
30 mA.

Om elkabeln skadas maste produkten returneras till
auktoriserat servicecenter for reparation eller byte.

Hall alltid beskararen med bada handerna under
anvandning. Anvand enbart en hand for att ta fast tag
om frémre greppet. Anvand andra handen for att ta tag
i bakre handtaget och skéta reglage och on/off-reglage.
Hall i verktygets isolerade handtag eftersom klingan
kan komma i kontakt med dolda ledningar. Om klingan
kommer i kontakt med en "aktiv" ledning kan metalldelar
exponeras och ge anvandaren en elektrisk stot.
Modifiera inte verktyget pa nagot séatt och anvand
det inte for att driva tillbehdr eller enheter som inte
rekommenderas av tillverkaren av beskéararen.

En sele medfolier beskararen. Maste anvandas
vid anvandning av beskararen. Den hjalper till att
kontrollera beskéararens fall efter att skaret &r klart. Den
hjalper aven till att bara tyngden av maskinen under
anvandning och forflyttning.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du bérjar anvanda maskinen. Korrekt anvandning
av den kan forhindra allvarliga skador i nodfall. Bar
aldrig extraklader over selen eller pa annat satt
forhindra atkomsten till snabbutlésningen.

Innan du startar motorsagen ska du kontrollera att
klingan inte vidror nagot.
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m En felaktigt spand kedja kan hoppa av klingan och leda
till allvarlig personskada eller dodsfall. Kontrollera infor
varje anvandning, speciellt med ny kedja.

m  For att minska risken for skador som kan uppkomma vid
kontakt med rérliga delar, stoppa produkten, urkoppling
av huvudkontakten, och alla rérliga delar ska ha stoppat
fore:

e rengodring eller rensning av ett stopp

e att ldmna produkten utan tillsyn

e installation eller borttagning av tillbehér

o kontroll, underhall eller arbete pa maskinen

m Ett kast kan uppstd nar spetsen pa svardet ror vid
ett foremal eller om kedjan kilas fast i tréet under
arbetet. Vidroring med spetsen kan orsaka en plétslig
omvand reaktion, sla klingan bakat och uppat mot
anvandaren. Om man nyper sagkedjan langs 6versidan
av guidestaven sa kan guidestaven tryckas tillbaka
mot operatéren. Nagon av dessa reaktioner kan gora
att du férlorar kontrollen &ver maskinen vilket kan
leda till allvarlig personskada. Som anvéndare ar det
manga forsiktighetsatgarder att vidta for att undvika
olyckor och skador under arbetet. Bakslag beror pa
felaktig anvandning och/eller felaktiga procedurer
eller férutsattningar och kan undvikas genom att vidta
forsiktighetsatgarder enligt nedan:

e Med en grundldggande forstaelse av hur
kast uppstar, kan du reducera eller eliminera
Overraskningsmomentet. Plotsliga 6verraskningar
bidrar till olycksfall.

e Kontrollera att det omrade déar du sagar ar fritt fran
hinder. Lat inte spetsen pa staven komma i kontakt
med tra, gren, sténgsel eller andra hinder under
anvandning.

e Ha ett fast grepp med bada handerna pa
maskinen och se till att kroppen och armarna
ar beredda pa bakslag. Kraften i bakslag kan
kontrolleras av anvandaren om man vidtar
korrekta forsiktighetsatgarder. Slapp inte taget om
beskéraren.

e Strack dig inte. Detta forhindrar odnskad berdring
med spetsen och det ger battre kontroll pa
motorsagen i ovantade situationer.

e Anvand enbart ersattningsklingor och -kedjor
som rekommenderas av tillverkaren. Felaktiga
ersattningsklingor och -kedjor kan leda till att kedjan
gar av och/eller bakslag.

e Slipa kedjan ar en uppgift som kréaver stor kunskap.
Darfor rekommenderar tillverkaren att en sliten
eller sl6 kedja byts ut mot en ny som finns hos din
auktoriserade Ryobi-aterforsaljare. Artikelnumret
finns angivet i specifikationstabellen i manualen.

m Saga aldrig fran en stege. Detta ar ytterst farligt. Saga
alltid med bada foétterna pa stadigt underlag for att
férhindra att du dras ur balans.

= Skydda dig sjalv mot elektrisk stét genom att inte arbeta
inom 10 meter fran nedfallen elkabel.

m Var uppmarksam pa fallande grenar och de som kan
studsa efter att de traffat marken.

m Var ytterst forsiktig da du sagar i sma buskar och unga
trad, eftersom spada material kan fastna i sagkedjan
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och piskas mot dig eller dra dig ur balans.

= Na&r en gren som ar atspand sagas, skall man vara
uppmarksam pa tillbakafjadring sa att man inte traffas
da spanningen i trafibrerna lossas.

= Om prestanda férsdmras Over tiden ska du kontrollera
att sagtanderna ar vassa och rena. Anvand endast
tillverkarens originaldelar.

= Om kedjan eller klingan klams eller fastnar i grenar som
sitter s& hogt att du inte nar ska du skaffa hjalp fran
erfaren tradkunning person for séker borttagning och
skardelarna.

A VARNING

Kontrollera att skaftkopplingen pa férlangningsstaven
och verktyget sitter ordentligt fére varje anvandning och
vid regelbundna tillfallen.

Personlig skyddsutrustning
Personlig skyddsutrustning i hdg kvalitet, sadan som
anvands yrkesmassigt, hjalper till att minska risken for
personskada pa anvandaren. Foljande bor anvandas vid
bruk av produkten:
Skyddshjalm

— ska uppfylla EN 397 och vara CE-markt
Horselskydd

— ska uppfylla EN 352-1 och vara CE-markt
Ogon- och ansiktsskydd

— ska vara CE-markta och uppfylla EN 166

(skyddsglasdgon) eller EN 1731 (natvisir)

Arbetshandskar

— ska uppfylla EN 381-7 och vara CE-markt
Skodon

— ska uppfylla EN 20345 och vara CE-markt

ANVANDNING - BESKARNING

= Studera skick pa trad och grenar fore arbetet pabdrjas.
Om det finns tecken pa skador, ruttnande eller
haligheter ska du inte beskara sjalv. Skadade eller
ruttna grenar ar mycket instabila. Be om hjalp av
erfaren tradkunning person.

= Skydda dig mot fallande grenar genom att inte star rakt
under den gren som kapas.

= Se till att fallande grenar inte skadar dig sjalv, askadare
eller egendom inklusive elkablar. De fangas enkelt upp
och avvisas. Se ftill att sékerhetsavstandet ar minst
dubbla langden pa den gren som skérs av och att det
bibehalls under hela arbetet. Om det inte gar ska du be
om hjalp av erfaren tradkunning person.

= Se till att fallande grenar inte skadar dig sjalv, askadare
eller egendom inklusive elkablar.

= Anvand aldrig verktyget med staven i stérre vinkel an
60° fran horisontellt lage.

= Anvand aldrig beskdraren med skarbladen narmare
o6verhangande elkablar an 10 meter.

Tvinga inte produkten.
Lamna ca 15 cm fran stammen till skaret.
Vila sagklingan mot grenen som ska beskaras och

@
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tryck forsiktigt sagen framat sa att stétdamparen
ocksa kommer i kontakt med grenen. Det battrar pa
stabiliteten, kapningen och ger renare skar.

Mindre grenar som har liten diameter och inte ar tunga
kan skaras i ett skar Iangst ned pa sagklingan.

For grovre och tyngre grenar dar grenen kan spricka
eller splittras vid kapningen ska forsta skaret goéras
underifran med spetsen pa sagklingan. Gor skaret
ungefar en tredjedel av grenens tjocklek. Gor sedan ett
andra skar ovanpa grenen med undersidan av klingan
som nar till det forsta skaret.

Overvag att beskara stora grenar i hanterbara delar i
stallet for som helhet.

Forsok aldrig bérja om med sagklingan i ett gammalt
skar. Borja alltid med nytt skar. Detta minskar risken for
kickback och potentiell personskada.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, koppla fran den och lat den svalna
fore transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Forvara pa avstand fran fratande
medel, t.ex. trddgardskemikalier och vagsalt. Férvara
den inte utomhus.

Satt pa sagklingskyddet fore férvaring av enheten och
under transport.

Vid férvaring av enheten under langre period (mer @n en
manad) ska du vara noga med att kedjan ar latt insmord
for att den inte ska rosta. Tillverkaren rekommenderar
Ryobi klinga och kedjesmdrjning som finns hos Ryobi
auktoriserade servicecentra.

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
maskinen skadas.

UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

A VARNING

Sagkedjan ar mycket vass. For att forhindra personskada
ska du vara extremt forsiktig vid rengdring, pasattning
eller borttagning av klingskyddet och alltid anvanda
skyddshandskar nar du utfér underhall pa kedjan.

A VARNING

Felaktigt kedjeunderhall 6kar risken for aterkast. Svara
skador kan uppstd om man underlater att byta ut eller
reparera en skadad kedja.

m Stang av och koppla fran strém fére underhall eller
rengoring.

m Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. Fér alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

m  FOlj instruktionerna fér smérjning samt kontroll och
justering av kedjespanning.

m Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

m FOratt vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de &r atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

UNDERHALLSSCHEMA

Klingan kan vandas for att férlanga livslangden. Svardet
skall rengéras varje dag det anvands och kontrolleras for
nedslitning och skada.

Daglig kontroll

Strémkabel vid skada Innan varje anvandning

Svéardsmorjning Innan varje anvandning

Kedjespanning Fore varje anvandning @
och regelbundet

Kedjeslipning Fore varje anvandning,
visuellt

Skadade delar Innan varje anvandning

Losa fastanordningar Innan varje anvandning

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r enbart avsedd fér utomhusbruk. Av
sakerhetsskal ska produkten hela tiden kontrolleras med
bada handerna.

Produkten ar avsedd for kapning och beskarning av mindre
grenar med diameter mindre eller lika med klingans bredd
och som véxer pa en hojd sa att anvandaren kan ha ett bra
fotfaste pa marken under arbetet. Produkten ar avsedd att
kunna strackas till en max langd pa 2,7 meter.

Overskrid inte arbetsléangden.

Den &r inte avsedd att anvandas vid klattring eller for
kapning eller klippning vid markniva som en konventionell
motorsag.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvands enligt foreskrifterna, ar
det anda omdjligt att helt eliminera kvarvarande mindre
riskfaktorer. Foljande risker kan uppkomma under bruk och
anvandaren ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:

Svenska | 57



®

m Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

m  Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvand
hérselskydd och begradnsa exponeringen.

m  Kontakt med exponerad sagtand pa sagkedjan (risk for
kapning).

m  Of6rutsedd, abrupt forflyttning eller aterkast av svardet

(risk for kapning).

Delar skjuts ivag fran kedjan (skar-/sticksar).

Kringkastade delar av arbetsstycket (traflisor, stickor).

Inandning av sdgdamm och -partiklar.

Hud i kontakt med smérjmedel/olja.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forska minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphér omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsoék din lékare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 163.
Kedjeoljelock
Forlangningsstav
Skaftkoppling
Selens faste
Framre handgrepp
Avtryckarfrigéring
Omkopplare av/pa
Kabelvinda
Kedja

. Svard

. Sagtandskydd

. Klingmutter

. Stétdampare

. Sele
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SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

Las igenom och var inférstadd med
alla instruktioner fére anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

% R

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

3

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar
du anvander produkten.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa
minst 10 meter till ovanférliggande
kraftledningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet
direkt fore underhall eller om kabeln
skulle vara skadad eller avklippt.

Spgedal-171

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla personer i
narheten (speciellt barn och djur) minst
15 m bort fran arbetsomradet.

R

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.

EurAsian konformitetsmarkning

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Klass ll-verktyg, dubbelt isolerat

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

Kedjans riktning
Markt under locket
Las

Las upp

Kedjehastighet utan belastning



®

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

Koppla den till ett vaggurtag

=

Urkoppling fran vaggurtag
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Delar och utrustning séljs separat

Gl
Q

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

ANMARKNING:

Varning!

Anvand 6gon- och ansiktsskydd.

@ > =1 8/

Foljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.
/\ FARA
Indikerar en &verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol

Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.

Svenska |
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KAYTTAJAN TURVALLISUUS

= Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kiytat sahkotyokalua. Ala kiyts sihkétydkalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
saéhkdtyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten polynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.
= Al3 anna koneen kiynnisty3 vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin

A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantéja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

|}
YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m Irrota s3atoavaimet ja jakoavaimet ennen
Sana “sahkotyokalu” viittaa varoituksissa verkkovirta- sdhkotydkalun kdynnistysta. Sahkaotyokalun
(langalliseen)  tai  akkukayttdiseen  (langattomaan) pyorivaén osaan jatetty jako- tai s@atéavain saattaa
séhkaotyodkaluun. johtaa loukkaantumiseen.

- -- = m Ald kurkota liian pitkélle. Pysyttele tukevasti
TYOYMPARISTO jaloillasi dléka kurkota kasivartta liian kauas. Talloin
m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa

olevat ja pimeéat alueet myd&tavaikuttavat tilanteissa.

onnettomuuksiin. - . = Al pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai
= Ald kdyta sdhkétyokalua rijahdysalttiissa koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ald

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai kdytad viljia vaatteita tai koruja. Pidd hiukset,

kaasujen tai pélyn laheisyydessa. Sahkdtyokalut vaatteet ja kisineet etdilla liikkuvista osista.

kipinGivat, mika saattaa sytyttaa polyn tai héyryt. Loysat vaatteet, korut ja pitkét hiukset saattavat tarttua
m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat liikkuviin osiin.

sdhkotydkaluja.  Hairiét voivat saada koneen 5 Jos laitetta varten on pélynpoisto- ja keriyslaite,

riistdytymaan hallinnasta.

kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ali SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO
koskaan muunna pistoketta millddn tavalla. Alda A3 pakota tuotetta. Kiyti tyéhén sopivaa
kdytd maadoitettujen s&hkotyGkalujen  kanssa sihkotydkalua. Asianmukainen sahkétydkalu hoitaa
minkéénlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperéiset tyt paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavéat varten se on suunniteltu.

?ahkmskun vaaraa. m Ald kdytd sihkotyokalua, jos se ei kiynnisty

m  Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, ja sammu katkaisimesta. Jos sahkétyokalua ei
lampdpattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi. korjaamista.

s Ald altista titd tuotetta sateelle tai mirille . |rrota pistoke  virranldhteestd jaltai  akku
olosuhteille. S&hkétydkaluun joutunut vesi kasvattaa tybkoneesta, ennen kuin teet s3itdjs, vaihdat
sahkdiskun vaaraa. B varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet

m Pida huolta sdhkojohdosta. Ala koskaan kanna tai pienentdvat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta vahingossa.
johdosta vetamalld. Pidd johto etdélla kuumista . varastoi sihkétydkalu pois lasten ulottuvilta Alaka
paikoista, oljysta, terdvistd kulmista ja liikkuvista anna kenenkain, joka ei tunne tydkonetta tai naita
osista. Vioittunut tai takkuinen johto liséa sahkdiskun ohjeita, kiyttad siti. Sahkdtyokalut ovat vaarallisia
vaaraa. kouluttamattomien kayttajien kasissa.

= Kun kéytat sédhkotyokalua ulkotiloissa, kdytd . Huolla sahkétyskalut. Tarkista, etté liikkuvat osat on
ulkokéyttdon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytto6n kohdistettu oikein ja etté ne liikkuvat kunnolla, etté
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkaiskun vaaraa. osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos séhkotyokalu
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua vioittuu, korjaa se ennen kaytt6ad. Onnettomuudet
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun johtuvat usein séhkotydkalujen huonosta huollosta.
vaaraa. m Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.
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Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdavarusteita, teria jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tydkoneen kayttdé muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

HUOLTO

Huollata tyokone paétevilla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétydkalu on turvallinen.

MUITA YLEISIA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
tdman  tuotteen  kayttda. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

Ala anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttda tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Varmista aina ennen kayttoa, ettd kaikki hallinta- ja
turvallisuuslaitteet toimivat asianmukaisesti. Ala kayta
tuotetta, jos Off-kytkin ei sammuta moottoria.

Kéayta taysid suojalaseja ja kuulosuojaimia, kestavia
kasineitd sekd kyparda kayttédessasi tuotetta; kayta
kasvosuojainta, jos kayttd on polyista.

Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paéase tarttumaan liikkuviin osiin.

Varo sinkoutuneita, lentavia ja putoavia esineita. Pida
vierailijat, eritoten lapset ja kotieldimet vahintdan 15 m
etaisyydessa tyoskentelyalueelta.

Ala kayta tata tyokalua huonosti valaistussa paikassa.
Kayttajalla on oltava esteetdn nakyvyys tyoalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.
Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista
(halytyksia ja huutoja). Kayttdjan on kiinnitettava
enemman huomiota siihen, mita tydalueella tapahtuu.
Samankaltaisten laitteiden kayttd l1ahettyvilla kasvattaa
kuulovaurion riskid seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tybalueellesi.

Pida vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkélle. Liian
pitkalle kurottelu voi aiheuttaa tasapainon menetyksen
ja kasvattaa takapotkun vaaraa.

Pida kaikki ruumiinosat kaukana liikkuvista osista.
Tarkasta laite aina ennen kayttda. Tarkista, ettd kaikki
hallintalaitteet toimivat asianmukaisesti. Tarkista
kiinnikkeiden kireys ja ettad kaikki suojukset ja kahvat
on kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat
ennen kayttoa.

Ald muunna laitetta milldan tavoin tai kéyté osia tai
lisdvarusteita, jotka eivéat ole valmistajan suosittelemia.
Ald tule varomattomaksi sen takia, ettd tunnet
laitteen. Kun olet tottunut tydkalun kayttdja (useiden
kayttokertojen kuluttua), ala tee virheitd, koska
valppautesi heikkenee. Huolimaton toiminto voi
aiheuttaa valittdman loukkaantumisen.

Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina

liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Jos sinun on kaytettdva jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttodn ja ettd sen luokitus riittda
laitteelle. Tarkista se vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttokertaa. Avaa aina se kaardltd ennen kayttoa,
koska kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

A VAROITUS

Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemman, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna tarinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

KARSINTASAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET|
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Ala koskaan kaytd oksasahaa jos on ukkosen tai
salamoinnin  mahdollisuus. Séilytd oksasahaa ja
virtajohtoa sisatiloissa turvallisessa paikassa.
Varmista, ettd kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Ala aloita tuotteen kayttda, ennen kuin sinulla on
esteeton tydalue, vakaa jalansija ja suunniteltu
poistumisreitti putoavien oskien tielta.

Varo voiteluainesumua ja sahanpurua.
tarvittaessa maskia tai hengityslaitetta.
Virtalahteessa tulee olla jaannodsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Jos virtajohto vioittuu, tuote on palautettava
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
Pitele oksasahaa aina kaksin kasin sitd kayttaessasi.
Tartu etukahvaan yhdella kadella. Tartu toisella kadella
takakahvaan ja kayta silla liipaisimen vapautinta ja on/
off-liipaisinta.

Pitele  sahkotyokalua  ainoastaan eristetyista
kosketuspinnoista,  silld  moottorisaha  saattaa
osua katkettyihin johtoihin. Jos teraketju koskettaa
sahkoistettya johtoa, tyokalun metalliosat voivat
sahkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Ald muuntele laitetta milladn tavoin tai kayta sitd
mink@an lisdvarusteen tai laitteen virtaldhteena, jos
valmistaja ei suosittele sitd oksasahallesi.

Oksasahan mukana toimitetaan valjaat. Sinun on
kaytettava sitd kayttdessasi oksasahaa. Se auttaa
hallitsemaan oksasahan putoamista leikkaamisen
jalkeen. Se auttaa myds tukemaan laitteen painoa
kayton aikana ja siirryttdessa karsintakohdasta toiseen.
Paikanna  pikavapautusmekanismi ja  harjoittele
sen kayttdd ennen kuin alat kayttda laitetta. Sen
asianmukainen kaytto voi hatatilanteessa estaa vakavan
loukkaantumisen. Al4 koskaan kéyté vaatteita valjaiden
paalld tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

Ennen kuin kaynnistat laitteen, varmista etta teraketju
ei kosketa mitaan esinetta.

Vaarin kiristetty ketju voi hypatd pois teralevylta ja
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman. Tarkista
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ennen jokaista kayttokertaa ja sdanndllisesti, erityisesti

uusi ketju.

m Jotta liikkuvien osien kosketukseen liittyva riski olisi
pienempi, pysayta tuote, irrota pistorasiasta ja varmista,
etta kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet, ennen kuin:
e ennen tukoksen poistamista
e tuotteen jattdminen valvomatta
e asennat tai irrotat lisdvarusteita
e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

m  Takapotku voi ilmaantua, kun terdlevyn paa tai karki
koskettaa esinettd tai kun ketju tarttuu ja puristuu
puun leikkauskohtaan.  Joissakin  tapauksissa
karkikosketus saattaa aiheuttaa akillisen vastakkaisen
reaktion ja potkaista terdlevyn ylos ja taakse kohti
kayttadjaa.  Teraketjun  joutuminen  puristuksiin
saattaa heittdd terélevyn kayttdjad kohden. Kumpi
tahansa naistd reaktioista saattaa aiheuttaa laitteen
hallinnan menetyksen, mikd voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.  Oksasahan  kayttdjana sinun
tulee suorittaa useita toimenpiteita valttaaksesi
onnettomuudet ja loukkaantumiset. Takapotku johtuu
ty6kalun vaarasta kaytosta ja/tai vaarista toimenpiteista
tai tilanteista, jotka voidaan valttda alla olevia
asianmukaisia varotoimenpiteitd noudattaen:

e Ymmartamalla takapotkun perusteet, voit véahentaa
tai kokonaan eliminoida yllatykset. Akilliset yllattavat
tapahtumat johtavat onnettomuuksiin.

e Varmista, ettd alueella, jolla tydskentelet, ei ole
muita esteitd. Ala anna terélevyn kérjen koskettaa
oksaa tai muuta estettd, kun kaytat laitetta.

o Pitele laitetta tukevasti molemmin késin ja aseta
vartalosi ja katesi siten, ettd pystyt vastustamaan
takapotkun voimaa. Kayttdja pystyy hallitsemaan
takapotkun voiman, jos han ryhtyy asianmukaisiin
varotoimiin. Alé paasta irti oksasahasta.

o Ala kurkota liian pitkélle. Tdma auttaa tahattoman
karkikosketuksen estdmisessa ja mahdollistaa
tuotteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

e Kéaytd ainoastaan valmistajan  suosittelemia
teralevyja ja ketjuja. Epaasianmukaiset teralevyt ja
ketjut voivat saada ketjun katkeamaan ja/tai sahan
iskemaan takaisin.

o Ketjun teroittaminen turvallisesti vaatii taitoa.
Tastd syystd valmistaja suosittelee, ettd kulunut
tai tylsa ketju vaihdetaan uuteen; uuden ketjun voi
hankkia valtuutetusta Ryobi-huollosta. Osanumero
iimoitetaan tuotteen teknisten tietojen taulukossa
tassa kasikirjassa.

= Ala sahaa tikapuilta; tdmé on erittéin vaarallista. Sahaa
aina molemmat jalat tukevasti maan paalla estaaksesi
tasapainon menettamisen.

m Jotta et saisi sdhkoiskua, ala tydskentele 10 metria
lahempana ylapuolisista sédhkdjohdoista.

m Varo putoavia oksia ja maasta kimpoavia pudonneita
oksia.

m Ole aarimmaisen varovainen, kun leikkaat pienta
pensaikkoa tai nuoria puita, koska ohuet rungot voivat
ottaa kiinni terdketjuun ja lentdad kayttajaa kohti tai
saada kayttajan menettdmaan tasapainonsa.
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= Kun leikkaat oksaa, joka on jannityksen alainen, ole
varovainen, ettei se iske sinua, kun puukuitujen jannite
vapautetaan.

m Jos leikkauskyky heikkenee ajan mittaan, tarkista
ettd terdn hampaat ovat terdvat ja puhtaat. Kayta
ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

= Jos terd ja teralevy jadvat puristuksiin tai jumiin oksaan
liian korkealla ulotuttavaksi, pyydé apua ammatilliselta
puupalveluasiantuntijalta koskien leikkurin turvallista
irrottamista.

A VAROITUS

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa ja sadanndllisesti,
etté jatkovarren kaikki liitannat ja tydkalut on kiinnitetty
huolella.

Henkiloston suojaimet

Laadukkaat ammattilaisten kayttdmat henkildsuojat
auttavat pienentdmaan kayttdjan loukkaantumisriskia.
Tuotetta kaytettdessa on kaytettdva seuraavia varusteita:
Suojakypara
— sen tulee noudattaa EN 397 -standardia ja olla CE-
merkitty
Kuulosuojaimet
— sen tulee noudattaa EN 352-1 -standardia ja olla
CE-merkitty
Suojalasit ja kasvosuojus
— niiden tulee olla CE-merkittyjé ja noudattaa EN 166
-standardia (suojalasit) ja EN 1731 —standardia
(verkkovisiiri)
Kasineet
— sen tulee noudattaa EN 381-7 -standardia ja olla
CE-merkitty
Jalkineet
— sen tulee noudattaa EN 20345 -standardia ja olla
CE-merkitty

KAYTTO - KARSINTA

= Tutustu puun ja oksien kuntoon ennen tyén aloittamista.
Jos ndet merkkeja vaurioista, matanemisesta tai
lahoamisesta, ala yritd karsia oksia itse. Vioittuneet
ja lahot oksat ovat hyvin epavakaita. Ota yhteys
ammatilliseen "puukirurgiin”.

= Jotta olisit suojassa putoilevilta oksilta, ala seiso
suoraan leikattavan oksan alla.

m Varmista, ettd putoavasta oksasta ei koidu vaaraa
itsellesi, sivullisille tai omaisuudelle, mukaan lukien
sahkojohdoille. Lehvastd takertuu niihin helposti tai
ohjaa ne sivuun. Varmista, ettd sailytat vahintaan
kaksi kertaa leikattavan oksan pituisen suoja-alueen
karsinnan ajan. Jos se ei ole mahdollista, ota yhteys
ammatilliseen "puukirurgiin”.

m Varmista, ettd putoavasta oksasta ei koidu vaaraa
itsellesi, sivullisille tai omaisuudelle, mukaan lukien
sahkojohdoille.

m Ala koskaan kayta laitetta sen varren ollessa yli 60°
asteen kulmassa vaakasuuntaan nahden.

= Ala koskaan kayta oksasahaa leikkurin ollessa alle 10
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metrin paassa ylapuolella olevista séahkdjohdoista.
= Al& pakota tuotetta.
Jata noin 15 cm:n kanto.
Lepuuta sahan vartta leikattavalla oksalla ja tydnna
sahaa varoen eteenpain siten, ettd rivoitettu puskuri
koskettaa oksaa. Tama auttaa sailyttdmaan tasapainon,
leikkaamaan ja tekemaan leikkauksista puhtaampia.
Pienet oksat, jotka ovat sekd ohuita ettd kevyitd,
voidaan leikata yhdella leikkauksella kayttden sahan
alaosaa.
Paksummat ja raskaammat oksat, jotka voivat katketa
tai haljeta leikkaamisen aikana, tulisi leikata ensin
oksan alta sahatangon yldosalla. Tee tama leikkaus
noin kolmasosa oksan lapi. Tee sitten toinen leikkaus
oksan paalta ensimmaista leikkausta kohden kayttaen
sahan alaosaa.
Suuret oksat kannattaa leikata lyhyind patkina eika
kokonaisena.
Ala koskaan yritéd jatkaa edellistéd leikkausta ketjun
ja terdlevyn ollessa aikaisemmassa leikkausurassa.
Aloita aina uusi leikkaus. Tamé pienentaa takapotkujen
ja loukkaantumisten vaaraa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote, irrota se pistorasiasta ja anna sen
jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syovyttaviltéd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Ala sailyté ulkona.

Peita sahatanko suojuksella ennen yksikon varastointia
seka kuljetuksen ajaksi.

Kun varastoit laitteen pitemmaksi aikaa (kuukaudeksi
tai pitempaan), varmista etta ketju on voideltu kevyesti,
jotta se ei ruostu. Valmistaja suosittelee kayttdmaan
Ryobi-terdlevyn ja -ketjun voiteluainetta, jota voidaan
hankkia Ryobin valtuuttamasta huollosta.

Kiinnité laite kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

HUOLTO
A VAROITUS

Kéaytéd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. ~Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Suosittelemme, ettd viet tyokalun
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun liikkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperaisia varaosia.

A VAROITUS

Teraketjuonerittainterava. Jotta valtytloukkaantumiselta,
ole erittdin varovainen puhdistaessasi laitetta ja
sovittaessasi tai irrottaessasi ketjunsuojusta ja kayta
aina suojakasineitd huoltaessasi ketjua.

A VAROITUS

Teraketjun virheellinen yllapito lisda takapotkun vaaraa.
Vaurioituneen ketjun vaihtamisen tai korjaamisen
laiminlydnti voi aiheuttaa vakavan vamman.

Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta ennen huoltoa
tai puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttdoppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Noudata ohjeita voitelusta ja ketjun kireyden
tarkistamisesta ja sadadosta.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

POLTTOAINESEKOITUKSEN MAARA

Teralevy voidaan kaantaa, jotta kuluminen olisi tasaista ja
laite kestaisi mahdollisimman pitkaan. Tera tulee puhdistaa
joka paiva ja tarkistaa kulumisen ja vaurioiden varalta.

Péivittdinen tarkastus

Virtajohto vaurioiden ennen jokaista kayttoa

varalta

Teraketjun kireys ennen jokaista kayttéa

Teraketjun teravyys Ennen jokaista
kayttokertaa ja
saannollisesti

Viallisten varaosien Ennen jokaista

varalta kayttokertaa,

silmamaarainen tarkastus

Irtonaisten kansien varalta | ennen jokaista kayttoa

Irtonaisten kiinnitysosien ennen jokaista kayttoa
varalta

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.
Turvallisuussyistd tuotteen on oltava asianmukaisesti
hallinnassa ja kayttajan on pideltava sita aina kaksin kasin.
Tama tuote on tarkoitettu korkealla puussa olevien pienien
oksien leikkaamiseen ja karsintaan niiden paksuuden
ollessa enintdan teralevyn pituus ja kayttajan seisoessa
tukevasti maassa. Tuote on suunniteltu jatkettavaksi
enintdan 2,7 metrin pituiseksi.

Ala ylita tata tydpituutta.

Sita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi kivetessa eika tavallisen
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moottorisahan tavoin ahtaissa paikoissa materiaalin
karsimiseen tai oksien katkaisuun maanpinnan tasolla.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytossa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee kiinnittdad erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m  Térinan aiheuttama vamma. Kayta aina tyéhén sopivaa
laitetta, kayta nimettyja kahvoja ja rajoita tyoaikaa seka
altistumista.

m Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

m  Terdketjun paljaisin  hampaisiin
(leikkuuvaara).

m Terdlevyn odottamaton, &killinen liike tai takapotku

(leikkuuvaara).

Teraketjusta sinkoutuvat osat (leikkuu/lavistysvaara)

Sinkoutuneet puukappaleet (puulastut, tikut)

Sahanpurun ja hiukkasten hengittdminen

Ihokosketus voiteluaineen/6ljyn kanssa

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisind. Raporttien mukaan kylma ilma on térkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m  Harjoita kunkin kayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilimenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

koskettaminen

taukoja. Rajoita

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 163.
Ketjudljysailion tulppa
Jatkovarsi

Varren liitin

Valjaiden ripustin
Etukahvan otekohta

arwN =
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6. Liipaisimen vapautin
7. Virtakytkin

8. Johdon kotelo

9. Ketju

10. Terélevy

11. Vetopy6ran suoja
12. Tangon mutteri
13. Rivoitettu puskuri
14. Valjaat

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Qb

Kéayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa

K

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Kayta luisumattomia raskaan kaytén
kasineita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Sahkoiskun vaara. Pysy vahintaan
10 metrin paassa ylapuolisista
sahkdjohdoista.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

)

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida vierailijat, eritoten
lapset ja kotieldimet vahintaan 15 m
etaisyydessa tyoskentelyalueelta.

Spgeg@l-171

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

Euraasialainen sdadosten
noudattamismerkinta

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.



Ketjun liikesuunta
Merkitty vetopydran suojan alle

S
@ Lukko
E Avaa
VO

Ketjun nopeus kuormittamattomana

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET
=
@[l Kytke pistorasiaan
-

@[l Irrota pistorasiasta

\VE5EEs Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon.

HUOMAUTUS:

~
"
A Varoitus!

Kayta suojalaseja ja kasvosuojusta.

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/N\ VAARA
limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei
sitd valtetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
valtetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
vaurioitua.

Suomi |
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A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene fgr du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
A unnlate & fglge advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |

d

em senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene gjelder ditt

el
b

lektriske verktay koblet til stramnettet (med ledning) eller
atteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.
lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller fuktige forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil ke faren
for elektrisk stot.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til 8 unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
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stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogl/eller demmekraft.
Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay
brukes kan fare til alvorlige personskade.

m Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF fer utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strem til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

m  Fjernjusteringsnekler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktoyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

n lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n Kile deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har, klaer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktoy
vil gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres far
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktgy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler laper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
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som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktoyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for a blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal ufgres. Bruk av elektrisk verktay pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

GENERELLE TILLEGGSSIKKERHETSADVARSLER

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Spgr de lokale myndigheter for rad.
Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operataren.

Kontroller fer hver bruk at alle styreenheter og
sikkerhetsanordninger fungerer som de skal. Ikke bruk
dette produktet hvis "av" knappen ikke stanser motoren.
Bruk full gye- og herselvern, sterke hansker og
hodebeskyttelse nar du bruker dette produktet; bruk en
ansiktsmaske hvis arbeidene er stgvete.

Ikke bruk Igstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle
slag og ikke ga barbent.

Sorg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Pass deg for gjenstander som blir slengt ut, flyr eller
faller gjennom lufta. Hold alle tilskuere (spesielt barn og
dyr) minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.

Ikke bruk i darlig lys. Operateren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle farer.

Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten for a here
advarsler (rop eller alarmer). Brukeren ma veere
ekstra oppmerksom med hensyn til hva som skjer pa
arbeidsomradet.

Bruk av lignende utstyr i nserheten gker faren for bade
hgrselskade og muligheten for at andre kommer inn i
din arbeidssone.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg
for langt. A baye seg for langt over ting kan fgre til at
man mister balansen og gker faren for kickback.

Hold alle deler av kroppen vekke fra bevegelige deler.

Sjekk maskinen fer hver bruk. Sjekk at alle styringene
fungerer som de skal. Sjekk for lgse fester, kontroller
at alle vern og handtak er satt pa riktig og festet godt.
Erstatt alle skadede deler for fortsatt bruk.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller
bruke deler og tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av
produsenten.

Serg for at ikke fortrolighet med produktet farer til at
du blir skjgdeslas. Ikke la kjennskap (etablert giennom
hyppig bruk av verktayet) fere til at du gjer uaktsomme
feil. En uforsiktig handling kan fere til alvorlige
personskader pa en brgkdel av et sekund.

Hold handtak og andre holdeoverflater terre, rene og
fri for olje og smering. Unngd at handtak og andre
holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker
handtering og styring av verktoyet i uforutsette
situasjoner.

Hvis du har behov for a bruke en skjgteledning, sjekk at
den er egnet til bruk utenders og at den har en nominell
stromkapasitet som er tilstrekkelig for a forsyne
verkteyet ditt. Sjekk for skader fer hver bruk. Rull alltid
ut ledningen under bruk for sammenrullede ledninger
kan bli overopphetet.

A ADVARSEL

Dersom maskinen faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans maskinen omgaende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller delen
skiftes av et autorisert serviceverksted.

HAGESAKS SIKKERHETSADVARSLER

@

Du ma aldri bruke grensagen nar det er fare for torden
og lyn. Lagre grensagen og stremkabelen pa et trygt
sted innendgars.

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt
riktig og i god stand.

Ikke start & bruke produktet inntil du har et ryddet
arbeidsomrade, star trygt, og en planlagt fluktvei unna
fallende grener eller kvister er klarlagt.

Pass deg for utslipp av smgredamp og sagstev. Bruk
maske eller helmaske ved behov.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Hvis strgmledningen blir skadet, ma du returnere
produktet til en autorisert servicebedrift for reparasjon
eller bytting.

Hold grensagen alltid med begge hender nar du bruker
den. Bruk en hand for & holde godt rundt fronthandtaket.
Bruk den andre handen til & holde i bakre handtak og
betjene utlaseren og pa/av knappen.

Hold dette motorverktgyet kun i de isolerte
handtakene fordi sagens kjede kan ha kontakt med
en skjult ledningsfering. Kjeder som er i kontakt med
stremferende ledninger kan gjere metalldeler pa
elektroverktoyet stramfgrende, noe som kan fere til at
brukeren far elektrisk stet.

Du ma ikke modifisere verktgyet pa noe mate eller
bruke det til & drive tilleggsutstyr eller andre enheter
som ikke er anbefalt av produsenten av din grensag.
Grensagen leveres med seler. Du ma bruke det nar du
bruker grensagen. Den vil stotte deg nar grensagen
faller etter et gjennomfert kutt. Det vil ogsa hjelpe med
a stotte vekten til maskinen under bruk og mens man
flytter seg fra det ene beskjeeringsstedet til neste.
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Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutlasermekanismen
og ev deg pa a bruke den fer du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppstd. Du ma aldri bruke
ekstra kleer over selen eller pad annen mate hindre
hurtigutlesermekanismen.
For du starter kjedesagen, pase at sagen ikke er i
kontakt med noe objekt.
Feil spenning i kjede kan fare til at sagsverdet spretter
av og ferer til alvorlige personskader eller ded. Sjekk
fer hver bruk og ofte, spesielt med nytt kjede.
For & minske faren for personskader forarsaket av
kontakt med bevegelige deler, stans produktet, trekk
ut hovedstgpslet og sikre at alle bevegelige deler har
stanset for:
e rengjering eller fiernes en blokkering
e etterlater produktet uten tilsyn
e installasjon eller fierning av pasatser
e kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet.
Det kan oppsta tilbakeslag nar tuppen pa sverdet
kommer borti en gjenstand eller nar sagkjeden knipes
eller lases fast i treverket under sagingen. Kontakt
med tuppen kan i noen tilfeller fere til en plutselig
reversreaksjon, slik at sagsverdet spretter bakover
mot brukeren. Blokkering av sagkjedet langs toppen
av sverdet vil kunne skyve sverdet hurtig tilbake mot
brukeren. En av disse reaksjonene kan fere til at du
mister kontroll over produktet, noe som igjen kan fare til
alvorlige personskader. Som bruker av grensagen bgr
du alltid utfere flere forholdsregler for & unngé uhell og
personskader. En kickback er resultatet av misbruk av
verktgyet og/eller feil bruksprosedyrer eller forhold som
kan unngas ved a ta riktige forholdsregler som falger:

e Hvis du har en grunnleggende forstaelse av
hvordan tilbakelag oppstar, kan du redusere eller
eliminere overraskelsen. Bra overraskelser kan
medfgre ulykker.

e Pass pa at det ikke finnes hindringer der du sager.
Ikke tillat at tippen pa styrestangen kommer i
kontakt med en gren, kvister eller annen hindring
mens du bruker produktet.

e Hold verktgyet fast, med begge hendene pa
maskinen og med kroppen og armene slik at du
klarer & motsta kickback. Kickback-kreftene kan
kontroleres av brukeren hvis man tar de riktige
forholdsreglene. Ikke slipp taket pa grensagen.

o |kke len deg for langt. Det bidrar til & hindre utilsiktet
kontakt med tuppen og sikrer bedre kontroll over
produktet i uventede situasjoner.

e Bruk kun reservedeler for skinnen og kjede i
samsvar med produsentens spesifikasjoner. Feil
reservedeler for skinnen og kjede kan fare til at
kijede brister og/eller kickback.

e Kvessing av kjeden pa en sikker mate er en
avansert operasjon. Derfor anbefaler produsenten
sterkt at et slitt og slevt kjede skiftes ut med et
nytt som kan kjgpes fra ditt autoriserte Ryobi
servicesenter. Delenummeret star i tabellen over
produktspesifikasjoner i denne manualen.

Du ma aldri sta i en stige nar du sager, dette er ekstremt
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farlig. Du ma alltid std med begge fettene pa fast grunn
nar du sager; dette for & forhindre at du kan bli dradd
ut av balanse.

m For & beskytte deg mot dedelig elektrisk stot, ikke
bruk produktet naermere enn 10 m fra stremstolper og
ledninger.

= Se opp for fallende grener og de som spretter etter a
ha truffet bakken.

= Veer meget forsiktig nar du sager ned smabusker og
renninger, da tynne materialer kan hekte seg opp
i sagkjeden og bli pisket mot deg eller dra deg ut av
balanse.

= Nar du sager av en gren som star i spenn, ma du veere
oppmerksom pa at den kan sla tilbake, slik at du ikke
blir truffet nar spenningen utlgses.

m Hvis kutteevnen blir redusert over tid, sjekk
om kjedetennene er skarpe og rene. Bruk bare
produsentens originale erstatningsdeler.

= Hvis kjedet og sagen blir klemt eller sitter fast i en gren
og det er for hgyt & na, be om hjelp fra profesjonelle
trefellere hvordan du trygt skal fierne kutteenheten.

A ADVARSEL

Sjekk at alle akselkoblinger pa skaftet og verktoyet er
festet godt for hver bruk og med jevne mellomrom.

Personlig verneutstyr

Personlig verneutstyr av god kvalitet som profesjonelle
bruker, vil hjelpe til & redusere faren for personskader
hos brukeren. Fglgende ting ber brukes nar du bruker
produktet:
Vernehjelm

— ber veere iht. EN 397 og merket med CE
Horselvern

— ber veere iht. EN 352-1 og merket med CE
Beskyttelse for gyne og ansiktet

— ber vaere CE-merket og iht. EN 166 (for vernebriller)

eller EN 1731 (for masker med gitter)

Hansker

— ber veere iht. EN 381-7 og merket med CE
Skotoy

— ber veere iht. EN 20345 og merket med CE

DRIFT - BESKJARING

= Sjekk tilstanden til treet og grenene for du starter med
arbeidet. Hvis du ser tegn til skader, rate eller forfall, ikke
prov a beskjeere treet selv. Knekte eller ratne grener er
meget ustabile. Be om hjelp fra en profesjonell trefeller.

m  For a beskytte deg selv mot fallende grener, ma du
ikke sta direkte under en gren; pass pa a pafere dine
lemmer kuttskader.

m Sjekk at en fallende gren ikke er en fare for deg,
tilskuere eller eiendom, deriblant luftgaende ledninger.
De hekter seg lett fast og avledes av annet Igvverk.
Pase at du har tilgang til en sikkerhetssone som er
minst den doble lengden til grenen som skal kuttes og
ha den tilgjengelig under hele kutteprosessen. Hvis det
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ikke er mulig, be om hjelp fra en profesjonell trefeller.
Sjekk at en fallende gren ikke er en fare for deg,
tilskuere eller eiendom, deriblant luftgdende ledninger.
Bruk aldri verktayet med skaftet en vinkel stgrre en 60°
fra vannrett posisjon.

Du mé& aldri bruke grensagen med kutteenheten
naermere enn 10 m fra stremledninger.

Ikke press maskinen.

Ha ca. 15 cm avstand fra kuttet til stammen.

Stott sagsverdet pa grenen som skal beskjeeres og dytt
sagen sakte framover slik at den riflede stotfanger ogsa
har kontakt med grenen. Dette agker stabiliteten, hjelper
ved kuttingen og gir rene kutt.

Sma grener som bade har en tynn diameter og ikke
er tunge kan kuttes med ett kutt ved & bruke nedre
sagsverd.

Er grenene av stgrre diameter og tyngre slik at de
ved kutting kan knekke eller deles i to, ber man farst
kutte nedenfra ved hjelp av toppen pa sagsverdet. Gjor
dette kuttet ca. en tredjedel gjennom grenens tykkelse.
Deretter gjor du et nytt kutt ovenfra i grenen ved hjelp
av nedre sagsverd slik at det gar mot det forste kuttet.
Vurder & kutte sterre grener i handterbare deler
istedenfor hele pa en gang.

Du ma aldri forsgke a restarte et tidligere kutt med
kjede eller sverdet i det tidligere kuttet. Start alltid pa et
nytt kutt. Dette vil redusere risikoen for tilbakeslag og
eventuelle personskader.

TRANSPORT OG LAGRING

Stans maskinen, koble fra strgmuttaket og & la den
kjole ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. [kke oppbevar utenders.
Tildekk sagens stang med futteralet feor lagring og
under transport.

Nar du lagrer enheten over en lengre periode (en
maned eller lenger), sjekk at kjede er lett smurt for a
hindre rust. Produsenten anbefaler bruk av Ryobi skaft-
og kjedesmgring som du far hos din autoriserte Ryobi
forhandler.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller
skader pa maskinen.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktgyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utfares skal kun identiske reservedeler brukes.

A ADVARSEL

Tenne pa sagkjeden er veldig skarpe. For & hindre
personskade, veer ekstremt forsiktig nar du rengjer,
setter pa eller fierner kjedefutteralet og bruk alltid
vernehansker nar du utfgrer vedlikehold pa kjeden.

A ADVARSEL

Feilaktig vedlikehold av sagkjeden gker muligheten for
tilbakeslag. Hvis du unnlater & skifte eller & reparere en

skadet kjede, kan det fgre til alvorlige personskader.

Skru av produktet og koble fra stremitilferselen fer du
utfgrer vedlikehold og rengjering.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Folg anvisningene for smegring samt kontroll og
justering av kjedespenningen.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk terr
klut.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

VEDLIKEHOLDSPLAN

Skaftet kan snus for & fordele slitasjen og oppna maksimal
levetid. Sverdet ber reingjeres hver dag under bruk, samt
kontrolleres for slitasje og skader.

Daglig sjekk

Skade pa stremledning For hvert bruk

Sverdsmering For hvert bruk

Kjedestramming For hver bruk og
regelmessig

Kjedeskarphet Far hver bruk, visuell
kontroll

Skadede deler For hvert bruk

Lose festemidler For hvert bruk

TILTENKT BRUK

Produktet er kun til utenders bruk. Av sikkerhetsmessige

a
h

rsaker ma produktet holdes under kontroll ved alltid a
olde det med to hender.

Produktet er ment til kutting og beskjeering av sma kvister

@

Norsk | 69

®



®

og grener som har en diameter mindre eller like stor som
sverdets lengde, som ikke er hgyere opp i et tre enn at
operatgren klarer & st stett pa bakken for & na de.
Produktet er designet til & bli forlenget maksimailt til 2,7 m.
Ikke overskrid denne arbeidslengden.

Den er ikke ment brukt mens det klatres eller som en
konvensjonell motorsag for grenkapping pa kort avstand
eller beskjeering av materialer pa bakkeniva.

GJENVAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke

mulig @ unngad enhver gjenveerende risiko. Fglgende

faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operateren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

m  Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy til jobben, bruk handtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

m  Eksponering for stay kan fere til hgrselskader. Bruk
hegrselvern og begrens eksponeringen.

m Kontakt med sagtennene i sagkjeden
kuttskader).

m Uforutsette bra bevegelser eller tilbakeslag fra sverdet
(fare for kuttskader).

m Deler som slenges ut av
innskytingsfare).

m Biter av treevirke (trefliser, splinter)

= Innanding av sagstev og partikler.

m  Hudkontakt med smearing/olje.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig a redusere virkningene av vibrasjonene:

m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du eyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege

med disse symptomene.

(fare for

kjedesagen (kutte/

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.
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KJENN PRODUKTET DITT

Se side 163.

Lokk for oljetank
Forlengelsesskaft
Akselkobling
Seleoppheng
Fronthandtak
Utlgser for gasshandtak
Av/PA-bryter
Tradholder

Kjede

10. Sverd

11. Tanndeksel

12. Skaftmutter

13. Riflet stetfanger
14. Sele

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

©COENDO AN =

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

QB>

Bruk beskyttelse for gyne, hersel og
ansiktet.

K

Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette produktet.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

Elektriske farer. Ha en avstand pa
minst 10 meter fra overliggende
ledninger.

Fjern syeblikkelig stapslet fra
— stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

Veer oppmerksom pa utkastede

eller flygende gjenstander. Hold alle
tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15
m vekke fra arbeidsomradet.

>I>D @@

-k

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er
kjopt i.

EurAsia samsvarsmerke

Ukrainsk merke for konformitet
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Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for radd om resirkulering.

Bevegelsesretning pa kjedet
Merket under tannhjuldekselet

Las

Lase opp

Tomgangskjedehastighet

IKON | DENNE MANUALEN
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Tilkoble til stramkontakten

Ta ut av stremkontakten

Deler eller tilbehgr solgt separat

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.

MERK:

Advarsel!

Bruk beskyttelse for gyne og ansiktet.

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke

unngas, kan

/\ ADVARSEL
Indikerer en
unngas, kan

resultere i dad eller alvorlig personskade.

potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa
eiendom.
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A OCTOPOXHO

Mcnosib3oBaHNn

Mpun yCTpoWcTBa  HeobXxoaumMo
cobntogate npaBuna TexHukun 6GesonacHocTn. B
uensax cobcTBeHHOW 6GesonacHocT U 6e3onacHocTu
Habnojawmx — nuy nepeg 1cnonb3oBaHMeEM
yCTPOWCTBA NpouuTanTe npvBeAEeHHbIE B [OaHHOM
pyKOBOACTBE  MHCTpykumMu.  CoxpaHuTe  [aHHble
MHCTPYKUMW A1 nocrnenyoLwero UCrnosib30BaHus.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OIMNACHOC

A OCTOPOXHO

MpoutuTe BCe NpeaynpexaeHUst U UHCTPYKLMK No
TexHuke 6e3onacHocTU. HecobniogeHre NpuBoOAUMbIX
HWXe NpeaynpexaeHuin u MHCTPYKUMUIA MOXET NpUBECTU
K MOPaXeHWI0 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHu unu
TSOKKUM TE€NECHbIM NOBPEXOEHUAM.

CoxpaHuTe Bce MNpeaynpexaeHUs U  MHCTPYKUUK

no TexHWKe 6GesonacHOCTM AnNs nocneayloLero
MCNoNb30BaHUA.

TepMrH  "SNEKTPOMHCTPYMEHT" B [OaHHOM  OMucaHun
OTHOCUTCSt K WHCTPYyMEHTaM C MUTaHueM OT ceTu

(npoBogHble) n

OT  aKKyMynsTOpHbIXx  GaTapen

(6ecnpoBogHble).

BE30MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6ouasi 30Ha AomkHa ObITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoXaeH1e Unm nioxoe ocBelleHne
paboyeii 30HbI MOXET MPUBECTU K HecyacTHbIM
cnyyasm.

He ucnonb3yiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAcHOW cpeae, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
NerkoBOCMNIaMEHSIOWNXCA  XUAKOCTEW, ra3oB
WM nbinU. B 3NeKTpoMHCTpyMeHTax npoucxoaut
nckpoobpasoBaHMe, 4YTO  MOXeT  MpUBECTU K
BOCMNMaMEHEHWIO MbINU UNu rasa.

He ponyckante npucyTcTBus neten ]
MOCTOPOHHUX NUL, NpU paboTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMATENbHOCTL  MOXET MpUBECTM K yTpaTe
KOHTPORSI.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb
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Bunka kabensi nuTaHUA WHCTPYMEHTa [AOKHA
COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemomn po3seTke.
He nopBeprante BuUnKy kabens kakum-nu6o
nameHeHussM. He wucnonb3yhte  Kakue-nuGo
NepexogHWKM C  INEKTPOMHCTPyMEHTamMn C
3a3eMnaWmUM NpPoBOAOM. Vcnonb3oBaHue
OpPUrMHaNbHbIX LuTencenbHbIX BUIIOK n
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npepoTepallaet
OMacHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM.

He ponyckaiTe KoHTakTa 4acTem Tena ¢
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIIeHHbIX NPeAMEeTOB, TaKuX
KaKk TpyObl, paguaTopbl OTOMNEHUS, KYXOHHble
NAWTbI, XONoAWnNbHUKKU. [Ipy  CONPUKOCHOBEHWUU
YyacTe# Tena 4ernoBeka C 3a3eMINEHHbIMU y4yacTkamu
BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPaXEHUS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

| Pycckuin

KaTeropuuecku 3anpewaetcs Mcnosib3oBaHue
3TOro npoAaykta B YCHNOBMUAX MOBbIWEHHON
BnaxHocTu. [onaBwasi BHYTPb WHCTPYMEHTa BoAa
MOBbLILLAET OMACHOCTb MOPAKEHUS  SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

OGpalwanTecb ¢ kabenem NUTaHUs Haanexawum
obpa3om. He ucnonb3yiTte kabenb AnsA nepeHoOCK!,
nepeMeLleHUs UNMn OTKITIIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHus. O6eperanTe kKabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX NpPeaMeToB U
ABUXyWwMxcs  getaned. [oBpexzaeHHble  wnu
3anyTaHHble ~ MpoBOAa  MOBbIWAT  OMNacHOCTb
NnopakeHUs! ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu paGoTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomMeLyeHumn nonb3ynTechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npegHa3Ha4YeHHbIM ANA  HapPYXHOro
NpUMeHeHus. Wcnonb3oBaHue kabensi,
npefHa3HauYeHHOro ANl HapYXXHOro  MPUMEHeHUs,
CHWXaeT OMnacHOCTb MOPaXEHUs  ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTU u3GexaTb paboTbl B
YCrOBUSsIX NOBLILEHHOW BNAXXHOCTU, NOAKI0OYanTe
VHCTPYMEHT  Yepe3  YCTPOWCTBO  3aLUUTHOrO
oTkntoveHus. [py  uMcnonb3oBaHWKM  yCTpoOIiCTBa
3alUMTHOTO  OTKIIOYEHWS  CHWXKAETCs  OMnacHOCTb
nopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

@

Cobnrogante OCTOPOXHOCTb, crnegure 3a
CBOMMM [OEWCTBUAMU W NONb3yWTeCb 34paBbiM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM B COCTOAHMUM
yCTanocTu unm nop Bo3aencTBUEeM HapKOTUYECKUX
CpeAcTB, ankoronsi UNM MeAMLIMHCKUX NpenaparoB.
Manevwas HeBHUMaTenbHOCTb npu  pabote cC
VNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSHKKOMY TerleCHOMY
NoBPEXAEHWIO.

UcnonbayuTe cpencTBa WHOVBUAYaNbHOW
3awuThbl. Bceraa HapeBaiiTe cpeAcTBa 3aluThl
3peHus. CpefcTBa 3alWTbl, Tak1e Kak rbinesalmtHas
Macka, Heckosb3silasi 3aluTHast obyBb, LUNeM-kacka,
cpefcTBa 3alyUTa OpPraHoB Cryxa, WCMonb3yemble
Hagnexawmm  obpasoM,  CHWXKalT  OMacHoCTb
TENEeCHOro NoBPEeXAEHNS.

He ponyckante cnyuanHoro 3anycka. [lepen
MOAKMIOYEHUEM K WCTOYHMKY TNUTaHUA WK
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHow 6atapen, nogbemMom
WM nepeMeLleHMeM WHCTPyMeHTa ybeauTech,
YTO nepekntoyaTenb HaxoAUTCA B MONIOXEHUU
«BbIKITO4EHO». Bo n3bexaHne HecqacTHbIX Cny4YaeB
npu nepemMeLLeHnn MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanbLbl
Ha nepekmnioyaTene UHCTPyMEHTa U He nofknovante
€ro K UCTOYHMKY NUTaHWS NPU BKIMIOYEHHOM MOMOXEHUN
nepeknovarens.

MNepen BknNtoYeHMemM MHCTpyMeHTa ybGepuTte Bce
perynupoBOYHble W raeyvHble KIouu. [aeyHble
WM PerynnpoBOYHbIE  KIOYKM, OCTaBMEHHble Ha
BPALLAIOLLMXCA HACTAX MHCTPYMEHTA, MOryT NpUBECTU
K TENEeCHOMY NMOBPEXAEHNIO.

He nepeHanpsiratb. CrapaiTtecb
YCTOMYMBOCTb " nopbicKkuBanTe

COXpaHATb
TBEPAYH
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onopy. 310 obecneynBaeT Nyyllyl ynNpaBrnsemMocTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.
OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLWMUM obpa3om. He
HapeBaWTe cBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiiTe nonapaHusi Bonoc, oAexAabl W
nepyatok B ABUWXYylMecss 4YacTu. CsobGopgHas
ofdexna, YKpalleHWs W [nVHHbIE BOJIOCHI  MOTYT
nonacTtb B ABWKYLLMECS YaCTU.

Ecnu B WHCTpyMeHTe npelycCMOTPeHO
ucnonb3oBaHue YCTPOMCTBa yaaneHus u cbopa
nbinu, obecneybTe MX HaAeXHoe KpenneHue u
Hapnexauwee ucnonb3oBaHue. Vicrnonb3oBaHue
NbiNecbopHMKa CHUXAEeT OMacHOCTb, CBSI3AaHHYK C
nblneo6pasoBaHneMm.

UCNOJNIb3OBAHUE N OBPALLEHWE C MHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX  yCUnumn
npu pa6ote ¢ [aHHbIM MHCTpymMeHToMmM. B
KaXaoM  cryyae  MUCMonb3yuTe  Haanexawumn
ANEeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpaHHbIN
3MEeKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSIET BbINOMHUTL paboTy,
[nsi KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, 6onee kKa4eCTBEHHO 1

6onee 6e3onacHo.

He nonb3ynuTecb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKNloYaTenb  He  BKMOYaeTcsi UMM He
Bblknoyaetca. JlloGoli  3NEeKTPOUHCTPYMEHT, He
yrnpasnsiembii BbIKItoYaTenem, npeacTasnser

0MacHOCTb U [OIKEH GbITb OTPEMOHTUPOBAH.
MNepen BbINONHEHUEM KaKUX-NMUGO pPerynupoBoK,

3aMeHOW MpPUCNOCOGNeHUMM UNU  XpaHeHUeM
VMHCTPYyMeHTa oTKNnouYUTe BUIKY kabens
WUCTOYHMKA NWUTaAHMA WU/MNN  aKKyMYNATOPHOW

6aTapeu OT 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepbl
npeAoCTOPOXHOCTY nomoryT npefoTBpaTUTbL
0MacHOCTb CIy4anHOro nycka UHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEeKTPOMHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNHOM Ansi AeTed, a TaKxke
He [onyckalWTe K WCNONb30OBaHMIO [aHHOTO
WHCTPYMEHTa 1ML, He 3HaKOMbIX C  €ro
paboTo MMM He O3HAKOMINEHHbIX C [AaHHbIMU
OAHHBbIMU  UHCTPYKLUMAMWU. VIHCTPYMEHT B  pykax
HenoAroToBMEHHOro NnLa NpeAcTaBnseT OnacHOCTb.
BepexHo  oGpawantecb c
MpoBepsinTe WHCTPYMEHT Ha
NepekocoB UMM  3aKNMHUBAHUA  OBUXYLUMXCA
yacren, MX  HeuUcnpaBHOCTM  WUIU  ApPYrux
NMPUYUH, KOTOpble MOryT OTpa3uTbCA Ha pa6oTe
nHcTpymeHTa. [py noBpexAeHMM WHCTPyMEeHTa
nepea ero panbHeMWMUM WCMOMb30OBaHWEM €ro
cnenyeT OTPeMOHTUpoBaTb. MHoOrMe HecyacTHble
crnyvan BbI3BaHbl HeHagnexawwm obpalleHvem c
MNHCTPYMEHTOM.

CopepxuTte pexyliee YCTPONCTBO B uucTOoTE U
3aTo4yeHHOM Bupe. [pu Hagnexalwem TeXHU4YEeCKoM
06CMy>XMBaHNN PEXYLLEro MHCTPYMEHTa CHuXaeTcs

MHCTPYMEHTOM.
oTCyTCTBUE

BEPOATHOCTb  3acCTpeBaHUA  pexyLimx yacten wu
obneryaetcst ynpasriaemMocCTb.
WUcnon bsyﬁn’e WHCTPYMEHT, NMPUHaANEXHOCTH,

Hacagkm u T.n. B COOTBETCTBMU C [AaHHbIMU
YKasaHnsamMu, U1 npyuHMMmass BO BHUMaHuUe ycnoBus

paboTbl U BbiNonHaemyl paboty. Vicnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4yeHuio
MOXET co3/aTb OMacHyto CUTyaLmio.

OBCIYXWBAHUE

= TexHuveckoe o6cnyxuBaHne 7 PeMOHT
MHCTPYMEHTA [OMKHO BbIMNOMHATLCA  TOMbLKO
KBanuguLUMpoBaHHbIM crneumanucTom c

Mcnonb3oBaHMEM B3aMMO3aMeHAeMbIX 3anacHbIX
yacten. JT0 obecneynT HOpManbHOE TEXHWUYeckoe
COCTOSIHME YCTPOWCTBA.

OOMNONHUTENbBHBIE OBLUME YKA3AHWUA NO BE3-
OMACHOCTHU

@

B HeEKoTOpbIX perMoHax CywecTBylOT npaBuna,
OrpaH1YMBalOLLME WCTMONb30BaHME 3TOrO MNPOAYKTA.
MpOKOHCYNbTUPYNTECH C MECTHBIMU OpraHamm BNacTu.
He ponyckaiite k paboTe C AaHHbIM YCTPONCTBOM
netel U UL, He3HaKOMbIX C WHCTPYKUMsSIMK MO
ncrnonb3oBaHuio n3fenus. MecTHble HCTPYKLUUM MOTyT
orpaHun4MTbL BO3pacT onepartopa.

Y6eauTtech nepea KaxnabiM UCMOMb30BaHWMEM, YTO
BCE 3MeMeHTbl YNpaBfeHWst U NpeaoXpaHuTEenbHbIe

yCcTponcTBa DYHKLMOHUPYIOT npaBusbHO. He
ucnonb3ynTe  YCTPOWUCTBO,  €CMU  HEBO3MOXHO
OCTaHOBWTb ABUraTenb BbiKMoYaTenem.

Wcnonb3yiiTe  HagexHble  npucnocobnexnuss  ans

3alMTbI FNa3 U OpraHoB Cryxa, MpoYHble nepyaTky,
a Takke CcpefcTBa 3aluUTbl ronosbl Npu paboTe c
npogyktom. [ns 3awuTbl OT MbiM  MCNOMb3yNTe
3aLUMTHYIO MacKy.

He ponyckaetcsi HoweHue CrnMWKOM cBoBogHOM
ofexabl, KOPOTKMX OpIloK, IOBEMUPHbBIX M3aenuid.
3anpewaeTcs pabotatb 60CMKOM.

Ytobbl  n3bexaTb  HamaTblBaHUA  BOSIOC  Ha
BpallatoLvecs AeTanu, 3akpenute AnvHHbIE BOJIOCHI
Takum o6pa3oM, YTOObI OHM He CBUCANM HKe niey.
OcTeperaiitecb oTneTalnLmnx unm nagaroLLmx
npegmeToB. He nognyckadTe MNOCTOPOHHMX FNL,
0COBEHHO AeTel U AOMaLLHUX XUBOTHLIX, Brivxe vem
Ha 15 MeTpoB k MecTy npoBeaeHusi paboT.

He paGotaiiTe npu HegoCTaTOYHOM OCBELLEHUU.
OnepaTtop [OMKEH YeTKo BUAETb pabouyylo 30HY B
Liensix BbIsIBIIEHUS NOTEHLMAmNbHbIX ONacHOCTEN.
Mcnonb3oBaHne CpefcTB 3aluTbl OpraHoB criyxa
CHMXaeT CrnocobHOCTb yCnbllaTh NpeaynpexaeHus
(kpykv  wnu  curHanel).  PaGoTatowmii  yoenstb
MOBBILUEHHOE BHMMaHWe K MpOWCXOAsLieMy B 30He
paboTbl.

OkcnnyaTtauma  aHamnoruMyHbIX — YCTPOWUCTB — BONM3W
paboyeii 30HbI MOBBILLIAET PUCK MOBPEXAEHUsS cryxa
M OMacHOCTb MOSIBIIEHUSI MOCTOPOHHKX MWL, B BaLleit
pabouet 30He.

[epxaTb ycTonMumBylo onopy u 6GanaHc. He
nepeHanpsiratb. [lepeHanpsbkeHne MOXeT BbI3BaTb
noTepd  paBHOBECUS W  YBEMWYUTb  OMACHOCTb
BO3HUKHOBEHWSI OTCKOKA.

He ponyckaiite nonagaHus YacTeii Tena B ABUWXKYyLLMECS
aetanm.
MpoBepsiite YCTPOWCTBO

nepen KaxabIM
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ucnonb3oBaHveM. [posepbTe npaBuribHylo paboTy
BCEX 3MeMeHTOB yrnpasneHust. NpoBepbTe HaaekHOCTb
Kpennewuin, ybegutecb, YTO  BCE  3aALUUTHblE
NPUCNOCOBIEHNSI U PYYKU MPaBUIbHO W HAAEXHO

3akpenneHbl. [leped ucnonb3oBaHUeM 3aMeHWTe
noBpexXaeHHbIe AeTanu.

3anpewaetcss  kakum-nmbo  obpasom  U3MEHsITb
KOHCTPYKLMIO ~ YCTPOWCTBA  MIIM  WUCMOMNb30BaHUS

f[eTany W NPUHaANIEXHOCTW, He PEeKOMEHAOBaHHble
npousBoguTenem.

ByabTe BHWMaTeNbHbl Npu paboTe C YCTPOWCTBOM,
[laxxe ecny XopoLlo 3HaKoMbl C HUM. He ponyckaiite
6ecneyHocT (13-3a 4acToro UCMOSb30BaHUS AaHHOMO
MHCTPYMEHTa), Y4TOBbl HE COBEpPLUMTL HenonpasuMyto
ownbKky. HeocTopoxHoe [elcTBME MOXeT CcTaTb
NPUYUHON TSXKESbIX TPABM B TEHEHUE [ONM CEeKYHAbI.
[lepxnuTe pydkM W MOBEPXHOCTW  3axBaTblBAHMUS
CYXUMW, YMCTbIM, He AOMyckanTe NonagaHus Ha HUX
CMas304HbIX BeLLecTB. CKOMb3K1e PyUKW 1 NOBEPXHOCTU
3axBaTbIBAHUSI He MO3BOMSOT Ge30nacHo ynpasnsTb
N KOHTPONMPOBAaTb WHCTPYMEHT B HENpenBuaeHHbIX
cUTyaLmsx.

Ecnum HeobxoAuMMO UCMonb30BaTh  YATMHUTENbHbI
WHyp, ybeawTecb, 4TO OH  noaxoauT  Ans

MCMONb30BaHUA BHE MOMELLEHUIA, U JONYCTUMBIA TOK
[OCTaToyMeH ANS NUTaHusa MHCTpymeHTa. lNMpoBsepsinte
3TO nepef KaxablM MCMONb30BaHWEM Ha npeamMeT
nospexaeHuin. Bcerga pasmartbiBanTte ero Bo Bpemsi
aKcnnyaTauum ycTponcTsa, MOTOMY YTO CrivparbHble
LUHYPbI MOTYT NeperpeBaThbCs.

A OCTOPOXHO
Ecnn ycTpoWCTBO YpOHWMK, n3gaeT rpoOMKUiA CTYK Unv
HavnHaeT 4Ype3sMepHo BVI6pVIpoBaTb, HemearieHHO

OCTaHOBWTE YCTPOMCTBO W MpoBepbTe Ha Hanuyue
NOBPEXAEHWI UNW BbISCHUTE NPpUYnHY BUGpaumm Jliobbie
noBpeXAeHHble AeTann [OMmkHbl ObiTb Hagnexaluum
o6pa3oM  OTPEMOHTUPOBAHbI WM  3aMEHeHbl B
aBTOPV30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTEIb
BE30MACHOIO MNOJIb30BAHUA CEKATOPOM

Hukoraa He ncnonb3yiite cekaTop, korga cyllectsyeT
BEPOSITHOCTb rPO3bl UMW MOMHUK. XpaHUTe cekaTop U
LUHYpPbI NUTaHusi B 6€30MacHOM MecTe B NOMELLEHUM.
Y6eautecb B TOM, YTO BCe YCTpPOMCTBA 3aliMTbl W
PYYKM AOMKHBIM 06pa3oM yCcTaHOBMEHbI U HaxoasTCs
B XOPOLLEM COCTOSIHUM.

He HauuHaliiTe ncnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa, noka He
pacuvlieHa paboyas 3oHa, He obecnedeHa ornopa u
He MOArOTOBIEH NyTb OTX0A4a OT NaAaLLMX BETOK UMK
CyuYbeB.

OcTeperariTecb BbIGPOCOB NapoB cMasku 1 onunok. Mpu
Heo6X0AUMOCTV HaleBanTe Macky Unu pecnmparop.
OneKkTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO AOIMKHO NoAaBaTbCcs
yepes yCTPOWCTBO 3aliuTHoro otkmnouveHus (RCD) c
curow Toka pa3mblikaHusi He 6onee 30 MA.

Ecnu wHyp nutaHus noepexaeH, Bbl AOMKHbI BEPHYTb
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TOBap B aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBLIN LEHTP ANs
pPEMOHTa 1N 3aMeHbI.
Mpw paboTe Bceraa AepxuTe cekatop obemmu pykamu.
OpfHOM pyKOIN Kpenko BO3bMUTECH 3a MEPEAHIOND PYUKY.
OpHON pYKON Kpernko BO3bMUTECH 3a 3a[HIO PYUKY,
pasbnokmpyinTe pblyaxkok Bkn/Bblkn, a 3aTemM HaxMuTe
Ha Hero.
HepxwuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a
N30MMPOBaHHY0 NoBEpPXHOCTb PYKOSITKU, Tak
KaK MunbHasi Uenb MOXeT BOWTM B KOHTaKT CO
CKpbITOM  anekTponpoBogkon. KacaHue nposoaa,
HaxoAsLLerocs nof HanpshkeHUeM, pexyLlen uenblo
MOXET BbI3BaTb MNPOTEKAHWE 3NEKTPUYECKOro TokKa
yepe3 MeTannuyeckne Yactu INEeKTPOMHCTPYMEHTa 1
NpUBECTU K MOPaXEHWUIO OnepaTopa 3neKTPUYECcKUM
TOKOM.
3anpelwaetcs  kakum-nubo  obpa3oM  M3MEHSITb
KOHCTPYKUMIO ~ YCTpOMCTBA MMM WUCMONb30BaTb
Hacagku Wnu yYCTPOWCTBA, HE PEKOMEHOOBaHHbIE
npovssoauTenem Ans Ballero cekaTopa.
Baw cekaTop nocraBnsieTca ¢ peMHeM. Bbl OOMmKHbI
1cnonb3oBaTh 3TO BO BPEMS 3KCnIyaTauum cekaTtopa.
OTO nomoxeT BaM YMNpaBnsTb NageHUWem cekaTtopa
nocrie 3aBeplUeHUst pe3kn. DTO Takke MNOMOXET
yAepXK1BaThb BEC YyCTPOWCTBA BO BPEMS UCMONb30BaHUS
M NepeaBKeHNs MeXay No3NLMI ANst Pe3KM.
Haiioute mexaHu3m GbicTporo ocBoGoXaeHus w
onpobyiiTe ero nepes Hayanom WCMOMb30BaHUs
ycTtponctBa. Ero  npaBunbHoe — ucnonb3oBaHue
MOXET MpeaoTBPaTUTh Cepbe3Hble TpaBMbl B Cryyae
BO3HWUKHOBEHWS 4pe3BblyaiiHOW cuTyaumun. Hwukorga
He HOocWTe oaexdy NOBEepX PEeMHst U HUKaKUM WHbIM
o6pasoM He oOrpaHuWuMBaiTe [OCTYM K MeXaHu3Mmy
6bICTPOro 0cBOGOXAEHMS.
Mepen 3amyckoM WHCTPYMEHTa  YyOOCTOBEPLTECH,
UYTO NWUnbHasi LeMb He MpuKacaeTcs K Kakomy-nmbo
npeameTy.
HenpaBunbHO HaTsiHyTasi LeMNb MOXET BbICKOYUTb
M3 MUIBHOM LWMHBI W HAHECTU TSHKKME TerecHble
NoBpeXAeHNs, BMMOTb [0 CMEpPTENbHOrO Mcxoda.
MpoBepsiiTe nepen KaxablM  UCMONb30BAHWEM U
[enawTe 3To perynsipHo, 0Co6eHHO C HOBOW LiEMbHO.
[nsi CHWXEeHNs pucka Nnorny4yeHust TpaBMbl, CBA3aHHON
C KacaHWeM [OBWXYLIMXCA 4YacTel, OCTaHOBWTE
YCTPOWCTBO, BbIHbTE CETEBYIO BWIKY M3 PO3ETKA M
ybeautech, 4TO BCe ABMXYLLUMECH YacTW OCTAHOBUIIUCH
nepep BbINOMIHEHNEM CriedyoLMX onepaLmii:
® OyMCTKa UK yCTpaHeHue 3acopa
e OcTtaBneHve nsgenusa 6e3 npucmoTpa
® yCTaHOBKa W CHATWE Hacagok
e nMpoBepka, TexobcnyxvBaHMe W JKchnyaTaumst
yCTpOWCTBa.
Ecnun HOCOK LUMHBI HATOMKHETCS Ha NpensTcTBue WUnu
nUnbHas Lenb 3aXMeTCs B AepeBe BO BpeMs paboThl,
6eHsonunna MoxeT OTCKO4MTb. KOHTaKT C BepLUMHON
B HEKOTOpbIX Cryvasx MOXeT Bbl3BaTb BHE3aMHyo
oThavy, KoTopas oTbpacbiBaeT NUMbHYIO LUMHY BBEPX
W Hasag B HanpaBneHun onepartopa. 3aknvMHuBaHve
LienHON Nunbl B BEPXHEN YacTW HanpaensoLwen MoxeT
NpuBECTM K OTCKOKY B HamnpaBneHun onepaTopa.
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Jllobas 13 aTUX peakuuin MOXeT MpUBECTU K noTepe

ynpaBrieH!si YCTPOWNCTBOM, YTO MOXET MpUBECTU K

cepbesHbIM TpaBmaMm. Kak nonbaoBaTento cekartopa,

BaM HeobxoauWMo NpeanpuHATL HEeKOoTopble Laru,

YTOObI HE ONYCTUTL HECHACTHOrO Cryyasi U TpaBMbl

BO Bpems peskn. OTCKOK SBRsieTCA pesynbTaToM

HenpaBUbLHOrO WUCMOMb30BaAHUA WHCTPYMEHTa W/vunu

HapyLLeHWIA NpaBun Unu YCroBWii ero aKkcnnyatauuu.

Otoro cneayet nsberatb, cobniogas ykazaHHble Huxe

Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU.

o UYTtoObl cokpaTUTb  APPeKT  HeoXmaaHHOCTM
unm unsbexartb ero, NOMMUTE MPUYUHBI OTCKOKa
nunel. HeoxupgaHHOCTM YpeBaTbl HECYaCTHbIMU
cnyyasamu.

e [lpoBepbTe, YTOGbHI B pabouyeit 30He He O6blno
npenaTcTBMii. He No3BoNsNTe HOCY NUMBHON LWUMHbI
KacaTbCsi BETKM, 3abopa unu kakux-nmbo Opyrux
nNpenaTCTBUIA BO BPEMS 3KCMIyaTaummn yCTponCcTea.

o [logdepxuBaiTe HafeXHbIM 3axBaT, Aepxute
YCTPOICTBO 06eumMu pykamu, pacrnonaraite Teno
N pyku Takum obpasom, 4TOGbI NPOTMBOCTOSATH
ycunuio otckoka. OnepaTop MOXET CrpaBWTbCs!
C ycunuem  OTCKOKa, €eCnu  npeanpuHsAThI
Haanexaiime Mepbl  NpeAoCcTOpoXHoCTW. He
BbINyCKaliTe cekaTop 13 pykK.

e He nepeHanpsrate. 310 nomoxeT u3bexaTtb
HemnpegHaMepeHHOro  KacaHusi  yCTpoucTBa U
no3BonuT nydywe YnpaBnsTb YCTPOMCTBOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLMsIX.

e Vcronb3yiiTe 3anacHble LWUHbI U LEenu, TOMbKO
yKasaHHble npousBoauTenem. HeHagnexaiuime
3anacHble LWWHbI 1 Lienu MoryT NpyuBeCTU k 06pbiBy
Lenu uunm oTcKoky.

e bBesonacHasi oTTodka Lenu - 3apgada, Tpebytowias
HaBblka. Takum obpasom, npousBoauTenb CTPOro
peKkoMeHayeT NPOoV3BOAUTL 3aMeHY W3HOLLEHHON 1
TYMOW Lienu Ha HOBYIO, KOTOPYK MOXHO MOMy4uThb
B aBTOPWM3OBAHHOM CEpPBUCHOM LieHTpe Ryobi.
Homep getanu goctyneH Tabnuue cneumdukaumii
n3genus B pyKoBOACTBE.

He pab6otaiiTe GeH3onunon Ha NecTHUUE: 3TO OYEHb

onacHo. Bo Bpemsi paboTbl Kperko CToWTe Ha Horax

Ha TBEpPAOW NOBEPXHOCTU. DTO NpUAaacT yCTOMYMBOCTMU

npu pa6orte.

Bo unsbexaHne nopaxeHus aNeKTpU4ecKM TOKOM He

pabotavnite B npegenax 10 M OT BO3QYLUHbIX NMHWUA

anekTporepeaay.

Mapatowme BETKM MM OTCKOK OT MOBEPXHOCTW Mpw

nafeHvuy NpeacTaBnsiioT ONacHOCTb.

ByabTe KpailiHe OCTOPOXHbI MPU OTPEe3aHUWM MEeIKMX

CYYKOB 1 BETOK: OHM MOTYT 3aCTPATb B MUMbHOW Lienu 1

BbINETETb B HAaNpaeneHnn paboyero.

Mpy oTNMNMBaHMM HaTAHYTbIX BETOK OyAbTe roToBbI

ObICTPO YKMOHWUTLCSA, YTOObI He nonacTb noA yAaap,

Korga BosiokHa 6yayT nepenuneHbl.

Ecnn npousBoguTenbHOCTb peskn  yxyAwaetcs ¢

TeYeHMeM BPEMEeHU, MpoBepbTe OCTPOTY U YUCTOTY

3ybbeB uUenu. Mcnonb3yinTe TOMBKO OpWUrMHanbHbIE

3anacHble fetanu oT NPOU3BOAUTENS.

Ecnu uenb 1 wuHa 3acTpeBaeT unn 3auenndeTca B

BETBAX Ha CruwwKom 6Gonbluoi BbicoTe, obpatutechb
3a COBETOM K npodeccroHanbHoOMy cneuynanucty
no obpeske OepeBbeB OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro

N3BeYeHnsa pexyliero cpencrea.

A OCTOPOXHO
MpoBepsifiTe, 4To BCe MyddThl BANOB Ha YANUHUTENbHON
wTaHre n WHCTPpYMEHTE HagexHo 3aKpenseHbl

nepes KaxablM WUCMOMNb30BAaHWEM U C OMNPEAEeneHHow
NepuoANYHOCTBIO.

WHavBuAayanbHble cpeacTBa 3awWmUThl

BbicokokayecTBeHHble

MHAMBUAYamNbHbIE cpeacTea

3alNTBI, UCMofb3yeMble MNpodeccuoHanamm, CHWXalT

(o]

NacHOCTb nonyvyeHus onepaTtopom TelleCHbIX

nospexaeHuin. Mpu akcnnyaTaumm ycTpoWCTBa AOIMKHbI

n

CMonb30BaThCs Criedylolne CpeacTsa:

Kacka

— pomkHa cootBetctBoBatb EN 397 un wumetb
mapkupoBky CE

YcTponcTBa 3aWwmThbl cnyxa

— pomkHa cooteBeTcTBoBatb EN 352-1 u umeTb
mapkuposky CE

CpepcTBa 3alWUThbl OPraHOB 3PEHUs U cnyxa

—  BOIMKHbI UMETb MapkupoBky CE 1 cooTBeTcTBOBaTH
EN 166 (ansa 6e3ockonoyHbix crekon) unun 1731 EN
(Ans ceTyaTbIX KO3bIPHKOB)

MepuaTtkn

— pomkHa cootBetcTBoBatb EN 381-7 u umetb
mapkmpoBky CE

CneunanbHas o6yBb

— pomkHa cooTBeTcTBoBaTb EN 20345 n umetb
mapkmposky CE

OKCMNYATALUA — OBPE3KA

@

M3yunTb cocTosiHne OepeBa M BETOK nepea Hayanom
paboT. Ecnn HeT Npu3HaKoB NOBPEXAEHWS, THUMN UNn
BETXOCTW, He nblTaiiTecb 0bpe3aTb CaMOCTOSTENbHO.
MoBpexaeHHble UNu rHUMble BETBU KpaviHe HENPOYHbIe.
Obpaluaiitecb Kk ycnyram  npodeccrmoHanbHoro
cneuuanucta no obpeske AepeBbEB.

Bo u3bexaHve nomnyyeHusi TpaBMbl OT nafatoLmx
BETOK He CTOWTE NPSAMO Mo cpe3aemMou BETKON.
Y6eomtecb, 4TO najalollasi BeTka He onacHa Aans
Bac, MOCTOPOHHMX NWL UMM WUMYyLLECTBa, BKMOYas
BcrnomoraTesnbHble kabenu. OHW nerko 3axBaTblBalOTCS
W OoTpaxalwTcs ApyrMu nucTbsimu.  Ybeautecsb,
4yTo 30Ha Ge3omnacHoCTM He MeHee YeM B ABa pasa
npeBbILaeT ANVHY cpe3aemoii BeTBMW, U cobniodaiTte
ee BO Bpems obpe3kn. Ecnu 3TO HEBO3MOXHO,
obpawaiitecb K ycnyram  npoceccuoHanbHOro
cneuuanucta rno obpeske AepeBbeEB.

Y6eomtecb, 4TO nagjalollasi BeTka He onacHa Aans
Bac, MOCTOPOHHMX NWL, UMM WUMYLLECTBa, BKIOYas
BCrnomoraTesnbHble kabenu.

Hukorga He UCnonb3ynTe MHCTPYMEHT, Aepxa LUTaHry
nog yrnom 6onee 60° OT ropusoHTanm.

Hukorga He wucnonb3ynTe cekatop C  pexyLymu
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npucnocobnexnnsmn 6nmke yem B 10 M OT nNuUHWUIA
anekTponepeaay.

He npuknagbiBaiiTe Ype3mepHbIX ycunuin npu paboTe ¢
[aHHbIM UHCTPYMEHTOM.

OTpesaiiTe Ha paccTosiHimM okono 15 cm oT cTBona.
[MpukocHUTECH MWUNBHOM LUMHOW K OTCEKaeMOn BeTKe
M akKkypaTHO TomnkawWTe nuny Brneped, Tak 4ToObI
pebpucTblii Bamnep Takxke kacarncs BeTku. JTo byaeT
cnocobcTBOBaTh CTabWUNbHOCTU, 0BNErynT pesky u
obecneunT Gonee YnCTble CPesbl.

Menkve BeTkv HebBomMbLIOrO AnameTpa U Beca MOXHO
oTpe3aTh 3a OAWH Pe3 HUXKHEN YaCTbiO NUMbHON LLUWHBI.
B cnyyae ¢ BeTBsMM Gonbliero AuameTpa U Beca,
KOrga BeTKa MOXET CrnomMaTbCsi WM pasfenuibes
BO BpeMsi pe3ku, criegyeT cHavyana nogpesatb BeTky
CHM3Y, MCMOMb3ysl BEPXHIOW YacTb MUMbHOWM LUWHbI.
BbinonHanTe aT0T pe3 NpUMEpHO Ha TPeTb TOMNWMHbI
BeTkn. 3aTem cpenanTe BTOpPOW pe3 Hag BeTKOW
MOMOLLBI HWXKHEN YacTblo MUMbHOM LUWHBLI, YTOGbI
COEAMHUTLCS C NMEePBLIM PE3OM.

Crapavitecb cpesaTtb KpyrnHble BETKM MO 4acTaM, a He
LienunKkom.

Hukorga He nbiTaTecb NPOAOMKUTL PE3Ky, NnomeLlas
uenb W LWUMHY B paHee cAenaHHbin pe3. Bcerga
HauyvHanTe HOBbI pe3. OTO MO3BOMUT CHU3UTb PUCK
OTCKOKa U BEPOSITHOCTb MOMNyYeHWsl TPaBMbl.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, OTKMIOYUTE €ro OT NUTaHUs
1 ante eMy OCTbITb Nepes NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHue
VN TPAHCNOPTUPOBKOM.

OuyncTuTe  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHMX
mMatepuanoB. XpaHUTe €ro B MNPOXMagHOM, CyXoM,
XOpOLIO MPOBETPMBAEMOM W HegoCTyNnHOM  Ansi
peteri mecte. He pepxwute 6GeH3onuny psigom C
KOPPO3WUMHBIMM BELLECTBAMM, TakMMW Kak CafoBble
XMMUKaTbl UNW pasMopaxkusaroLlas conb. He xpaHute
Ha OTKPbLITOM BO34yXe.

Mepen xpaHeHeM Unu TPaHCNOPTMPOBKOW YCTpOoMCTBa
HafeHbTE Ha MUMbHYHO LUWHY HOXHBbI.

Mpy xpaHeHun ycTponcTBa B TeYeHMe ANUTENbHOro
nepuoga BpeMeHW (Mecsl, wWnu  [onblue) crerka
CMaxbTe Lenb, 4TOObl NpPedoTBpaTUTb PXaBYMHY.
MpoussoguTens pekomeHAyeT UCNonb3oBaTb CMasKy
Onst WwuHel 1 uenu Ryobi, koTopas gocTynHa B Bawlem
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Ryobi.

Mepen TpaHCNOPTUMPOBKOW 3aKkpenute YCTPOWCTBO,
4YTOObI HE AOMYCTUTL €ro NepemeLLeHns Unu nageHus
B Lensx obecneveHns 6e3onacHOCTV nNepcoHana unm
yCTpOWCTBa.

TEXHUWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

A OCTOPOXHO

MCHOJ’IbByVITe TONbKO opurnHarbHble 3an4yacTu,
akceccyapbl n Hacagku oT npounssoauTens.
HeBbinonHeHne aToro TpeGOBaHI/IFI MOXeT MpuBecTU
K TpaBMe, K CHWXEHWUK nNpoun3BOoAUTENNbHOCTU U K
AHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.
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A OCTOPOXHO

Ob6cnyxuBaHne  TpebyeT  uypesBblvaviHOW  3a60ThbI
N 3HaHWS W [OMXHO OblTb BbINOMHEHO TOMbKO
KBaNUMULMPOBAHHLIM TEXHUKOM OGCnyMBaHWs. [[ns
obcnyxvBaHUs Mbl Npeanaraem, Ytobbl Bbl BO3BpATUNN
usgenuve BalleMy camomy G6rmn3koMy ynonHOMOYEHHOMY
LUeHTpy  obcnyxuBaHus  Ans  pemoHTa.  [pu
o6CnyxvBaHUM  UCMONb30BaTb TOMbKO UAEHTUYHbIE
CMeHHble 4acTy.

A OCTOPOXHO

Llenb o4eHb ocTpasi. Bo nsbexaHue TpaBM nposisnsiite
KPaiHIOl  OCTOPOXHOCTb MPU  O4UCTKE, CMas3ke U
YyCTaHOBKE WMU CHSTUW HOXEH ANs uenu, a Takke
BCerga HocuTe 3alyTHbIe MepyaTku Npu TEXHUHECKOM
ob6cnyXvMBaHUM LiENW.

A OCTOPOXHO

HeHagnexalee obpallieHve C Lenbio MoBblaeT
OnacHOCTb OTCKOKa WHCTpyMeHTa. Bo u3bexaHue
TSKENbIX TpaBM  3aMeHsNTe WM PEeMOHTUpPYWTe
NOBPEXAEHHYIO MUMbHYIO LieMb.

Mepen npoBefeHneM OBGCNYXMBAHWUS UM YACTKU
BbIKITOYATE YCTPOMCTBO W W3BMEKUTE LUHYP MUTaHWUA
13 pO3EeTKM.

Bbl MoxeTe Takke BbINOMHUTL  ApyrMe  BuAbl
pPErynmpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, ONUCaHHbIE
B [aHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bonpocy peMoHTa
obpallaiiTecb B  aBTOPU3UPOBAHHbIA  CEPBUCHBIN
LEHTP.

Cobniogaite  MHCTPYKUMM NO  CMas3ke, NpoBepKe
HaTsPKEHUS LLIENU U PerynmnpoBke.

Mocne kaxaoro UCnosb3oBaHWs NPOTUPaNTE KOPMyC U
PYYKU U3OENUS MSATKON CYXOMW TKaHbIO.

MpoBepuTb BCe GONTbl, 3aABWXKW, U BUHTHI, Yepe3
KOPOTKME WHTEepBarnbl, Ha HaAnexallylo MnoTHOCTb,
yTobbl YyOeauTbCs, YTO M3Aenue HaxoguTcs B
GesonacHom, pabouyem cocTtosHuM. B cnydae
noepexaeHuss  kakon-nmbo getanu  Heobxoaumo
06paTuTLCA B @aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP AN
BbINOMHEHWS HAAIeXaLLero peMoHTa U 3aMeHbl.

CMUCOK OBCIY>XXUBAHUA

LUnHa moxeT pgBuraTbcsl B 0OGpPaTHOM HanmpaBneHwuu,
yTobbl 0bGecneunTb Gornee paBHOMEPHbIA W3HOC B
Lensx MakcumarnbHoW AonroBevyHocTu. [locne kakoro
MCNONb30BaHNUS YUCTUTE LUKMHY, NPOBEPSINTE €e WU3HOC U
LeNoCTHOCTb.

ExxenHeBHas npoBepka

LHyp nuTaHusa Ha Mepen kaxabim

npeameT noBpexaeHnst ncnonb3oBaHMeM

Cwmaska LUnHbl Mepen kaxabiM
MCMonb30BaHMEM
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HanpsbkeHHocTb Lenu Mepen kaxabim
1Cnonb3oBaHeM 1

perynsipHo

Ocrtpora Lenu Mepen kaxabiM
MCMOnNb30BaHNEM,

BU3yanbHaa npoBepka

Ha noBpexaeHHble yactn | lNMepen kaxabiM

MCNosib30BaHNEM

Ha cBoboaHble 3acTexku Mepen kaxabiM

ncnonb3oBaHnem

HA3HAYEHUE

VIHCTpYMeHT npefHa3HayeH TOmnbKOo AMsi MCMOMb30BaHUs
Ha OTKpbITOM Bo3ayxe. U3 coobpaxeHunin BeszonacHocTn
Bcerga HeobXxoaMMo  9KChyaTupoBaTb  MHCTPYMEHT,
ynpasnsis UM ABYMS pyKamu.

Mapenve npegHasHayYeHo Ans cpe3aHust Menkux cy4koB n
BETBEN, AnameTp KOTOpbIX He MpeBbIaeT AMUHY LUNHbI,
1 KOTOpble pacrnonoxeHbl BLICOKO Ha AepeBe, B TO Bpemsi
KaK onepaTtop YCTOWYMBO CTOUT Ha 3emne. KoHcTpykuus
yCTPONCTBA NO3BONSAET yBENUYUTb ANUHY A0 2,7 M.

He npeBbiwaiite 3Ty pabouyto AnuHy.

He ponyckaetca wucnonb3oBaHue npu B30UpaHuM Ha
0epeBO UMM B KayecTBe OObIMHOW LENHOW numbl npu
HenocpeacTBEHHOM COMPUKOCHOBEHUM C 06pe3aeMbiM Unn
nofpesaemMbliM MaTEPUANomM Ha YPOBHE 3EMIIN.

BYAbLTE BCEMQA OCTOPOXHbI

[axe npu Mcnonb3oBaHWK AaHHOMO UHCTPYMEHTa CTPOro
No Ha3Ha4YeHWIo, HEBO3MOXHO MONMHOCTHIO WCKIHOYUTD
oTAenbHble  dakTtopbl  pucka. [pu  akcnnyartauum
MOryT BO3HUKHYTb CRefylolue CcuTyauun, KOTOpbIM
nonb3oBaTenb AOIKEH yAensaTb 0coboe BHUMaHWe, 4To6bI
n3bexaTb npobnem:

m TpaBwmbl, Bbl3biBaeMble BuGpaumen. [pumeHsiiTe
MHCTPYMEHT ~ TONMbKO MO  CBOEMY  HasHa4eHwio,
ucnonb3ynTe Haanexawe pyyku u cobniogaiite
pabounii pexum.

m BospgeiicTBue wyma MOXET NPUBECTU K MOBPEXOEHUIO
cnyxa. Hocute ycTponcTtBa 3awuTbl cnyxa U
orpaHuymMBaiiTe  NpPOAOIPKUTENBHOCTL  LUYMOBOIO
BO3OEeNCTBUSA.

m KOHTakT C OTKpbITbIMKM 3yObsSIMM MUINBHOM  Lenu
(onacHoCTb Nony4YeHusi Nope3oB).

m BHe3anHoe peskoe ABWXeHME UMM OTCKOK MUIIbHOMN
LUWHBI (ONAcCHOCTb MOPE30B).

= YacTtu, BbIGpOLLEHHbIE U3 MUIBHOW Lenu (onacHocTb
nope3oB M NPOHUKAIOLLMX TPaBM).

m  OrtbpacbiBaeMble YacTv obpabaTbiBaemMol ApeBeCHHbI
(OpeBecHas CTpyxKa, Liena u T.n.)

= BpbixaHve nbinu n Menkmx Yactuyek.

m [lonagaHune cmasku/macna Ha KOXxy.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuutaetcsi, 4TO BMGpaLlI/IFI PYYHOINo  MHCTpyMEeHTa
MOXeT MPUBECTU K MPOABNEHUI0 Yy OTAENIbHbIX UL TakK

Ha3biBaemow Gonesun PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K

CUMMNTOMaM MOFyT OTHOCWUTBLCSI MoKarblBaHue, OHeMeHue

n nobeneHne nanbLeB (Kak Npy NepeoxnaxaeHwmn).

CunTaloT, YTO HacrencTBeHHble hakTopbl, OXnaxaeHue

W BIAXHOCTb, AMETa, KypeHWe W MNpakTU4eckwidi onbIT

Crnoco6CTBYIOT — pasBUTUIO  3TWX  CUMMTOMOB.  Huxe

NPUBOASTCS Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHSATb onepaTop

ANSi CHWKEHNS BO3AEWCTBYS BUGpaLmm:

m  Ope.aiiTech Tennee B xonoAHyto noroay. Mpu pa6ote
C YCTPOWCTBOM MONb3yWTECH MepyaTkamu, YTOObI
pyku W 3ansctest Gbinv B Tenne. CuuTaetcs, YTO
XornogHasi noroaa sIBMsieTCsl OCHOBHbIM  (haKTOPOM,
CnocoBCTBYOLMM  BO3HWUKHOBEHUIO GonesHn PeitHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne Kaxzoro atana paboTbl BbINOMHUTE yNpax)HEHUS
ANS ycuneHus kpoBoobpaLLeHust.

= Yawe penante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ONUTENbHOCTb  EXeHEBHOro  npebbiBaHus  Ha
OTKPLITOM BO3AYyXe.

Mpy NOSIBNEHUN KaKUX-IMGO M3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB

cpas3y e npekpaTtuTe paboTty n o6paTuTECh NO UX NOBOAY

K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Crnuikom NpOAOIKUTENBHOE MCMonb3oBaHve
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTM K TpaBme. [lpu
UCMOSb30BaHWUN WHCTPYMEHTa B TEYEHUE ANMUTENbHOMO
BPEMEHV AenanTe perynsipHble nepepbiBbl.

M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 163.

Kpbiwka macnsHoro 6aka
YAnvHuTENbHas WTaHra
Mydbra Bana

Jlsamka peMHs

MepepHss pykosTka
KHonka pa3bnokupoBku Kypka
Bbikntovatens BKI/BbIKIT
dukcaTop LWHypa

. MunbHas uenb

10. WvHa

11. Kpblwka 3Be3404KM

12. TuckoBas ranka

13. Pebpuctbii 6amnep

14. NpnBSI3HON peMeHb

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

BHumaHnne

COND A WN S

>

BHumaTenbHo npouunTaiite Bce
VHCTPYKLMW Nepea Havanom paboTbl
C npoaykTom, cobniopjanTe Bce
npeaynpexaeHns U UHCTPYKLUMM no

6e3onacHocTu.
a HocuTe ycTpolicTea 3alumThl 3peHIs 1
1==) cnyxa, a Takke 3aLLUTHYIO Kacky.
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Mpwu paboTe ¢ AaHHbIM U3aenuem
HaaeBaWTe HECKOMb3SILLYHO 3aLUUTHYO
00yBb.

HapeBanTe Heckonb3sLwme nepyaTkv
Onsi paboTbl B TSHKENbIX YCIOBUSIX.

He noaBepraiite MHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO JOXASA U HE
UCMonb3yiTe B yCIOBUAX
MOBbILLIEHHO BNAXHOCTU.

OnacHOCTb NMOpaXeHWs ANeKTPUIECKUM
TOKOM. Vicnonb3yiiTe Ha paccTosaHUK
He meHee 10 MeTpOB OT BO3AYLLUHbIX
TNVHWIA dnekTponepeaauq.

Mpu noBpexaeHun nnu nopese kabens
NUTaHWs UK Nepes TEXHUYECKUM
obcnyxuvBaHveM oTknounTe kabenb
NUTaHWsi OT CETEBOW PO3ETKY.

MomHWTe 06 onacHoCTK, KOTopyto
npepacrtaenstoT coboit oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM UMK BbINETaloLLME U3-MofA,
Hero npeameTbl. He nognyckante
NOCTOPOHHUX NWL, 0COBEHHO AeTen n
[OMALLHUX XUBOTHbIX, Brivxke Yem Ha
15 MeTpoB Kk MecTy npoBeaeHUst paboT.

HacToawmmn nHCTpymMeHT oTeeyaeT
BCEM OhMLManbHbIM cTaHaapTam
cTpaHbl EC, B KOTOPOI OH Gbin
npuoGpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptudukatr CooTBeTCTBUSA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04153
Cpok gencteusi Ceptudpmkara
Cootsetctausi Mo 11.08.2020
Hekommepueckas opraHusauus
YupexaeHue ceptudmkaumum n
akcneptusbl «Ceptake» 109044 PO,
ropog Mocksa, 3-1 KpyTuukuin
nepeynok, gom 11

YKpauHCKWIM 3Hak ctaHgaptuaaumm

WHcTpymeHT knacca |, aBonHas
n3onsauus

OTpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLMSI [OIKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuampyiTe, ecnu umeercs
creuuanbHoe TexHnyeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMmM NPOKOHCYNBTUPYATECH

C MEeCTHbIM OpraHoM BRacTu unw
npeanpusiTuemM po3HUYHON TOProBIn.

HanpaBneHue nepemelleHns Lenm
OTMeYeHO Nof LenHow LecTepHen
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Pacuenntb

V CKOpOCTb Lienu Ha XONOoCTOM Xoay

0

OBO3HAYEHMUA, UC
PYKOBOOACTBE

b3YEMbIE B JAHHOM

TMoAKItoYeHNe K CETEBOI po3eTKe

OTCOoeanHEHNE OT CETEBOM PO3ETKM

[eTtanu unu NpuHaanNexHocTu,
npuobpetaemble OTAENBHO

OTpaboTaHHasi aneKTpoTexHu4eckas
NpoAyKUMst [OMKHA YHUYTOXATbCS
BMeCTE C GbITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunuaunpyite, ecnm nmeetcs
cneuyanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue.

NMPUMEYAHWE:

OcTopoxHo!

HapesawnTe cpeacTsa 3awumThl rnas u
nvua.

Crepylolme  curHanbHble — crnoBa WM 3HayeHus
npegHasHayeHbl, 4TOObl OGBLACHUTL YPOBHM  pucKa,
CBSI3@HHOTO C 3TUM U3AENUEM.

/\ onAcHO
YkasbiBaeT Hen3bexHo onacHyl cuTyaumio, KkoTopas,
ecnn He wusbexarb, KOHYMTCA CMepTEenbHbIM UMK
CepbesHbIM yLepbom.

/\ OCTOPOXHO
YkasblBaeT noTeHunanbHO ornacHyto cutyauuto,
KOTOpasd, ecnu He M366)KaTb, MOXEeT KOH4YaTbCA
CMepTerbHbIM UMM Cepbe3HbIM y|.|.|ep60M.

/\ NPEQOCTEPEXXEHUE
YkasblBaeT  MOTEHUMAanbHO  OMacHyl  CuUTyauuto,
KOTOpas, ecnu He I/I36e)KaTb, MOXET KOHYaTbCA MasnbiM
UM YMEHbLUEHHbIM yLiepbom.

NMPEOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaaroLlero 3Haka
YkasblBaeT Ha cUTyauumio, KoTopas MOXeT MpUBECTU K
NOBPEXAEHNI0 UMyLLEeCTBa.
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyecks He ponyckaeTcs nageHue u nwobble
MexaHu4yeckue — BO3AENCTBUMSI  HA  ynakoBKy — Mpu
TpaHCMOPTUPOBKeE.

Mpwn pasrpyske/norpyske He gornyckaeTcst UCMonb3oBaHne
no6oro Buaa TeXHWKK, paboTatoLen No NpUHUMNY 3axumMa
yNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heob6x0aMmMOo XxpaHWTb BAAnNu OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBK/ He AonycKaeTcs.

Cpok cnyx06bl uspenuvs:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaensiet 5 net.

He pekomeHzyeTcst K aKkcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTtbl U3roToBnexust 6e3 npeaBapuTEnbHON
NpoBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHus

W17 — Heensi U3roToBreHus

OnpeaenuTb  Mecsili W3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrflacHO
npvBeaeHHoON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuuecTBo Hepenb B MecsiLe
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsu |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL | OkTAGpPL | HoA6pL |dekabpe | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘Il:) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegac
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy
zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pozniejszego uzytku.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj si¢ ze wszystkimizasadamibezpieczenstwa
i instrukcjami. Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac¢ porazenie pradem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do

n

ich odnies¢ w pozniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu

Z
Z
u

asadach bezpieczenstwa odnosi sie zaréwno do urzadzen
asilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
rzgdzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Z

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco o$wietlone mogg by¢ przyczynag
wypadku.

Nie wolno uruchamia¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI

URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

80

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposob. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podiagczania urzadzen
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno

| Polski

uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé¢ z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane  czynnosci, stosowaé¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywa¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub sSrodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzgdzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed poditgczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego

podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic sie,
ze wylacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wytgczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usunaé wszelkie narzedzia i klucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywa¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzyma¢
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywac¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.
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UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
TRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywa¢ tego urzadzenia, jesli wytgcznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories or storing
power tools. Tego rodzaju $rodki zapobiegawcze
pozwolg zmniejszy¢ ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdzaé¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie  aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddaé
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkow
spowodowane jest uzywaniem urzgdzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢é ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tngce  utatwig
prowadzenie urzgdzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposoéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

DODATKOWE OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W niektérych  regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach.

Nie wolno zezwalaé ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrecznikiem na obstuge
tego produktu. Przepisy lokalne moga ogranicza¢
dopuszczalny wiek operatora.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie

@

przyrzady sterowania oraz zabezpieczenia dziatajg
prawidiowo. Nie nalezy uzywaé produktu, jesli
wytgcznik (,0fft”) nie umozliwia wytgczenia silnika.
Podczas obstugi produktu nalezy nosi¢ petne
zabezpieczenie oczu i uszu, grube, wytrzymate
rekawice, jak réwniez zabezpieczenie gtowy. W
przypadku pracy w zapylonym miejscu nalezy nosi¢
maske oddechowa.

Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Diugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposoéb, aby
znajdowaty sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nalezy zwréci¢é uwage na odrzucane, latajgce
lub spadajace obiekty. Trzymac¢ wszystkie osoby
postronne, szczegdlnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Nie pracowa¢ w stabym o$wietleniu. Operator musi
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc zidentyfikowac
potencjalne zagrozenia.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykoéw). Nalezy
zwracac wigkszg uwage na to, co dzieje sie w miejscu
pracy.

Praca podobnych narzedzi w poblizu zwigksza ryzyko
urazu stuchu oraz wtargnigcia innej osoby na miejsce
pracy.

Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie siega¢ zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie sie moze spowodowaé
utrate rownowagi i zwigksza ryzyko odskoku.
Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych elementéw urzadzenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ maszyne.
Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie przyrzady urzadzenia
dziatajg prawidtowo. Nalezy sprawdzi¢, czy mocowania
nie sg poluzowane, upewni¢ sie, czy wszystkie ostony
oraz uchwyty sg prawidtowo i solidnie zamocowane.
Wymieni¢ wszystkie uszkodzone elementy przed
rozpoczeciem uzytkowania.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb
ani uzywac czesci i akcesoridw, ktére nie sg zalecane
przez producenta.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby fakt zapoznania sie z
tym urzgdzeniem zmniejszyt ostrozno$¢ operatora. Nie
pozwdl, aby znajomos$¢ urzadzenia (wynikajgca z jego
czestego uzywania) stata sie przyczyng nieostroznego
btedu. Nieostrozna obstuga moze spowodowac
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.
Uchwyty i powierzchnie do trzymania muszg zawsze
by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz oleju. Sliskie
uchwyty i powierzchnie do trzymania nie umozliwiajg
bezpiecznej obstugi i kontrolowania narzedzia w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Jesli konieczne jest uzycie przedtuzacza, nalezy
upewni¢ sie, ze nadaje sie on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podigczonych urzgdzen) umozliwiajgce podtgczenie
danego urzadzenia. Sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem,
czy nie ma uszkodzen. Zawsze nalezy rozwija¢ go
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podczas uzytkowania, poniewaz zwiniete kable moga
ulec przegrzaniu.

A OSTRZEZENIE
W przypadku upuszczenia maszyny,

narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystgpienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
maszyne i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustali¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
PILARKI

Nigdy nie wolno uzywac pilarki, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wyladowan atmosferycznych. Pilarke do
gatezi i kable zasilajgce nalezy przechowywaé w
odpowiednim miejscu wewnatrz pomieszczen.

Nalezy dopilnowac, aby wszystkie ostony i uchwyty byty
odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym
stanie.

Nie nalezy rozpoczyna¢ uzywania produktu zanim
obszar pracy nie bedzie dobrze przygotowany, operator
zajmie pewng pozycje oraz okresli droge ewakuacji w
przypadku spadajgcych gatezi lub konaréw.

Nalezy uwazaé na emisje mgietki sSrodka smarnego oraz
pytu drzewnego. Nalezy nosi¢ maske lub respirator,
jesli jest to wymagane.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Jesli dojdzie do uszkodzenia kabla zasilajgcego,
produkt nalezy zwréci¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego w celu przeprowadzenia naprawy lub
wymiany.

Pilarke podczas pracy zawsze nalezy trzymac obiema
rekami. Przytrzymac¢ jedna reka przedni uchwyt.
Chwyci¢ drugg reka tylny uchwyt i obstugiwac przycisk
zwalniania spustu oraz spust wt./wyt.

Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ wylacznie za
powierzchnie uchwytéw, poniewaz pilarka tancuchowa
moze uszkodzi¢ ukrytg instalacje elektryczng pod
napigciem. Zetkniecie pilarki z przewodem pod
napigciem spowoduje, ze wszystkie metalowe czesci
elektronarzedzia bedg réwniez pod napieciem, co w
rezultacie spowoduje porazenie operatora pragdem
elektrycznym.

Nie nalezy modyfikowa¢ narzedzia w zaden sposéb ani
uzywaé go do napedzania innych urzadzen, ktére nie
sg zalecane przez producenta jako wspoétpracujgce z
pilarka.

Pilarka do gafezi jest wyposazona w uprzaz. Nalezy
uzywa¢ tego podczas obstugi pilarki. Pomoze ona
kontrolowa¢ opad pilarki po zakonczeniu cigcia.
Pomoze ona réwniez utrzyma¢ maszyne podczas
pracy i podczas zmiany miejsca pracy.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposob nalezy obstugiwac
mechanizm szybkiego zwalniania i przecwiczy¢
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uzywanie go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidlowe uzycie moze =zapobiec powaznym
obrazeniom ciata w razie nagtej sytuacji. Nigdy nie
nalezy zaktada¢ dodatkowej odziezy na uprzaz,
poniewaz spowodowatoby to ograniczenie dostepu do
mechanizmu szybkiego zwalniania.
Przed uruchomieniem narzedzia nalezy upewnic sig, ze
tancuch pilarki nie dotyka zadnego obiektu.
Nieprawidtowo napigty tancuch moze zeslizgna¢ sie z
prowadnicy i moze spowodowaé powazne obrazenia
lub $mier¢. tancuch, szczegdélnie nowy, nalezy
sprawdzac¢ przed kazdym uzyciem i czesto.
Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata zwigzanych z
kontaktem z ruchomymi cze$ciami, zatrzymaé produkt,
odigczy¢ z gniazda zasilania i sprawdzi¢, czy wszystkie
ruchome czeéci zatrzymaty sie¢ przed wykonaniem
nastgpujgcych czynnosci:
e czyszczenie lub usuwanie blokady
e pozostawianie produktu bez nadzoru
e montaz lub demontaz osprzetu
e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu.
Moze dojs¢ do odrzutu (odboju) jezeli czubek
prowadnicy tancucha wchodzi w kontakt z przedmiotem
lub gdy tancuch tngcy zaklinuje si¢ czy zablokuje w
drewnie podczas pitowania. W niektorych przypadkach
kontakt koncowki moze spowodowa¢ gwattowny
odskok, na skutek czego prowadnica odskakuje do goéry
i do tylu w strone operatora. Zakleszczenie tancucha
pity na wysokosci gornej krawedzi prowadnicy moze
spowodowa¢ gwattowne odepchniecie prowadnicy
w strone operatora. Kazda z tych reakcji moze
spowodowac utrate kontroli nad maszyna, co moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata. Uzytkownik
pilarki powinien podja¢ wiele stosownych dziatan w
celu wyeliminowania ryzyka wypadku lub urazéw
ciata podczas ciecia. Odskok ma miejsce w rezultacie
nieprawidtowego uzycia oraz/lub niewlasciwych
procedur roboczych lub warunkéw i mozna go unikngg,
stosujac sie do ponizszych srodkéw ostroznosci:

e Mozecie zmniejszy¢ czy zlikwidowa¢ efekt
zaskoczenia  zrozumiawszy zasade odrzutu
(odboju). Efekt zaskoczenia przyczynia sie do
wypadkow.

e Upewnijcie sie, ze strefa w ktorej uzywacie
pity tancuchowej nie zawiera przeszkéd. Nie
dopuszcza¢ do zetknigcia sie koncowki prowadnicy
z konarem, galezig ani zadnym innym obiektem
podczas obstugi produktu.

e Nalezy trzymac urzadzenie w pewny sposob,
tak obie rece znajdowatly si¢ na maszynie oraz
aby pozycja ciata i ramion byla odpowiednia,
aby oprze¢ sie odskokowi. Sity odskoku mogg
by¢ kontrolowane przez operatora, jesli zostang
zastosowane odpowiednie $rodki zaradcze. Nie
wolno utraci¢ kontroli nad pilarka.

o Nie sigga¢ zbyt daleko. Pomoze to wyeliminowac
niezamierzony kontakt koncowki i zapewni lepszg
kontrole nad produktem w niespodziewanych
sytuacjach.

o Nalezy wytgcznie stosowa¢ prowadnice i fancuchy
okreslone przez producenta. Nieprawidtowe
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zamienne  prowadnice i tancuchy  mogag
spowodowac pekniecie fancucha oraz/lub odskok.
e Bezpieczne ostrzenie tancucha wymaga wprawy. W
zwigzku z tym producent zdecydowanie zaleca, aby
zuzyty lub tepy tancuch wymienié¢ na nowy fancuch,
ktéry mozna zakupi¢ w autoryzowanym centrum
serwisowym Ryobi. Numer cze$ci mozna znalez¢
w tabeli specyfikacji produktu w tym podreczniku.

= Nie uzywajcie waszej pity fancuchowej na drabinie: jest
to wyjatkowo niebezpieczne. Podczas cigcia opierajcie
sie zawsze dobrze na waszych nogach na twardym
podiozu. W ten sposéb unikniecie utraty réwnowagi w
trakcie wykonywania czynnosci.

m Aby nie doszio do $miertelnego porazenia pradem
elektrycznym, nie wolno wykonywa¢ prac w
odlegtosci ponizej 10 metréw od napowietrznych linii
elektrycznych.

m Uwaga na galezie spadajgce lub odbijajgce sie od
ziemi po upadku.

m Badzcie wyjatkowo ostrozni kiedy tniecie ktody czy
mate gatezie, gdyz cienkie elementy mogg przyczepic¢
sie do fancucha tngcego i zosta¢ obrzucone w waszym
kierunku, przy czym stracicie réwnowage.

m  Kiedy tniecie naprezong gataz, badzcie gotowi do
szybkiego oddalenia sig, w taki sposéb by unikngé
uderzenia, kiedy napigcie wtdkien drewna odpreza sig.

m Jesli skutecznos$¢ ciecia z czasem spadnie, nalezy
sprawdzi¢, czy zeby tancucha sa ostre i czyste. Uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

= Jesli dojdzie do zablokowania taricucha lub prowadnicy
na duzej wysokosci, nalezy zwroci¢ sig o pomoc do
zawodowych stuzb wycinki drzew w cel bezpiecznego
zwolnienia ostrza.

A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem i z regularng czestotliwoscig
nalezy sprawdza¢, czy wszystkie potgczenia watu
na drazku wydtuzajgcym oraz narzgdziu sg dobrze
zamocowane.

Srodki ochrony osobistej
Dobrej jakosci srodki ochrony osobistej stosowane przez
zawodowcOw pomogg ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata
u operatora. W przypadku obstugi produktu powinny by¢
uzywane nastepujgce elementy:
Kask ochronny
— powinien byé zgodny z normg EN 397 i mie¢
oznaczenie CE
Srodki ochrony stuchu
— powinien by¢ zgodny z normg EN 352-1 i mie¢
oznaczenie CE
Ochrona oczu i twarzy
— powinny mie¢ oznaczenie CE oraz by¢ zgodne z
normg EN 166 (dot. okularéw ochronnych) lub EN
1731 (siatkowa ostona)
Rekawice
— powinien by¢ zgodny z normg EN 381-7 i mie¢
oznaczenie CE

Obuwie

— powinien by¢ zgodny z normg EN 20345 i mieé
oznaczenie CE

OBSLUGA - OBCINANIE GALEZI

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ stan
drzewa i gatezi. Jesli wystepuja $lady uszkodzenia,
zgnicia lub pogorszenia stanu, nie nalezy pitowac
samodzielnie. Uszkodzone lub spréchniate konary sg
bardzo niestabilne. Nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
specjalisty w zakresie wycinki drzew.

Aby unikng¢ uderzenia przez spadajaca gataz, nie
nalezy sta¢ bezposrednio pod podcinang gatezig lub
konarem.

Nalezy zapewni¢, aby spadajgca gataz nie stanowita
zagrozenia dla operatora, 0s6b postronnych ani
mienia, w tym kabli energetycznych. Mogg by¢ one
fatwo pochwycone i odgiete przez inne liscie. Nalezy
zapewni¢ na czas ciecia strefe bezpieczenstwa o
przynajmniej dwukrotnie wigkszej dtugosci niz gatgz,
ktéra bedzie cieta. Jesli nie jest to mozliwe, nalezy
zwrocic sie o pomoc do specjalisty w zakresie wycinki
drzew.

Nalezy zapewni¢, aby spadajgca gataz nie stanowita
zagrozenia dla operatora, oséb postronnych ani mienia,
w tym kabli energetycznych.

Nigdy nie wolno uzywaé narzedzia z wysiegnikiem
ustawionym pod katem powyzej 60° w stosunku do
ptaszczyzny poziomej.

Nigdy nie wolno uzywac pilarki, gdy odlegto$¢ ostrza
od napowietrznych linii energetycznych wynosi mniej
niz 10 metréw.

Nie przecigza¢ urzadzenia.

Pozostawi¢ okoto 15 od pnia cietego drzewa.

Oprze¢ prowadnice pity na gatezi, ktéra ma by¢ odcieta
i lekko docisng¢ pite, tak aby karbowany zderzak
réwniez zetknat sie z gatezig. Poprawi to stabilnos¢,
ciecie oraz zapewni czystsze ciecie.

Mate, cienkie i lekkie gatezie mozna przecig¢ jednym
cieciem dolng czescig prowadnicy pity.

W przypadku gatezi o wigkszych $rednicach oraz
o wigkszej wadze, gdzie gataz moze pekng¢ lub
rozdzieli¢ sie podczas ciecia, pierwsze cigcie nalezy
wykonaé¢ od spodu gatezi przy uzyciu gornej krawedzi
prowadnicy pity. Ciecie to nalezy wykona¢ na okoto
jednej trzeciej diugosci konaru. Nastepnie nalezy
wykonac¢ drugie cigcie nad gatezig przy uzyciu spodniej
czesci prowadnicy pity, docinajgc do pierwszego cigcia.
Duze gatezie nalezy cig¢ w formie ktéd, a nie w catosci.
Nigdy nie wolno dokancza¢ poprzedniego ciecia, gdy
fancuch i prowadnica znajdujg si¢ we wczesniejszym
cieciu. Zawsze nalezy rozpoczyna¢ nowe cigcie.
Ograniczy to ryzyko odskoku oraz potencjalnych
urazow ciata.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go, odtgczy¢ od zrodia zasilania i odczekac,
az ostygnie.
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Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zrgcych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.
Prowadnice pity nalezy zabezpieczy¢ ochraniaczem
przed schowaniem urzgdzenia lub podczas transportu.
W przypadku przechowywania urzgdzenia przez
diuzszy czas (miesigc lub dtuzej) nalezy lekko
nasmarowac¢ tancuch, aby nie dopuscic do
zardzewienia. Producent zaleca uzywanie $rodka
smarnego Ryobi do prowadnicy i fancucha, ktéry jest
dostepny w autoryzowanym punkcie serwisowym
Ryobi.

W  przypadku transportu  urzadzenia nalezy
zabezpieczyé je przed przemieszczaniem sig lub
upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzgdzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywaé wylgcznie
identycznych zamiennikow.

A OSTRZEZENIE

tancuch jest bardzo ostry. Aby nie dopusci¢ do urazéw
ciata, nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas
czyszczenia, zakladania i zdejmowania ochraniacza
fancucha oraz zawsze nalezy nosi¢ rekawice ochronne
przy  wykonywaniu  czynnos$ci  konserwacyjnych
zwigzanych z fancuchem.

A OSTRZEZENIE

Nieprawidtowo  konserwowany tancuch zwigksza
tendencje do odbi¢. Jezeli nie przystgpicie do wymiany
czy naprawy uszkodzonego tancucha, narazacie sie na
powazne obrazenia cielesne.

Wylaczy¢ i odigczy¢ od zrédta zasilania przed
podjeciem prac konserwacyjnych lub czyszczenia.
Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami w zakresie
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smarowania oraz sprawdzania i regulacji napiecia
tancucha.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatka.
Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sa dobrze dokrecone, aby upewni¢
sie, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

HARMONOGRAM KONSERWACJI

W celu zapewnienia wydtuzonego czasu eksploataciji
prowadnice mozna odwréci¢, aby uzyska¢ réownomierny
stopien jej zuzycia. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢

prowadnice i

sprawdzi¢ czy nie jest zuzyta badz

uszkodzona.

Codzienna kontrola

Kabel zasilajgcy przed
uszkodzeniem

Przed kazdym uzyciem

Smarowanie prowadnicy

Przed kazdym uzyciem

Naciag tancucha

Przed kazdym uzyciem i
czesto

Ostro$¢ tancucha

Przed kazdy uzycie,
kontrola wizualna

Wystepowanie uszkodzen

Przed kazdym uzyciem

Dokrecenie elementow
mocujacych

Przed kazdym uzyciem

PRZEZNACZENIE

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na zewnatrz
pomieszczen. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt musi
by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty czas
trzymac go obiema rekoma.

Produkt jest przeznaczony do cigcia matych konaréw i
gatezi o $rednicy nieprzekraczajgcej dtugosci prowadnicy,
ktére znajdujg sie wysoko na drzewie, a operator moze
zachowa¢ stabilng pozycje na ziemi. Produkt moze by¢
wydtuzony maksymalnie na 2,7 metra.

Nie przekracza¢ tej dtugosci robocze;j.

Nie jest zalecany do uzytku przez operatora wspietego
na drzewo ani jako konwencjonalna pita tancuchowa do
odcinania konarow i okrzesywania drzew na poziomie
gruntu.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzadzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,

nadal

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastgpujgce zagrozenia mogg wystapic
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracac
szczegblng uwage na ponizsze punkty:

@

Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywa¢ do okreslonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzysta¢ z przeznaczonych do tego
uchwytéw i stosowac¢ sie do zalecen dotyczacych
czasu pracy i harazenia.

Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
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Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

m  Kontakt z odstonigtymi zebami pity tancuchowej (ryzyko
przecigcia).

= Niespodziewane i gwattowne szarpniecie lub odrzut
prowadnicy (ryzyko przecigcia).

m  Czesci wyrzucone z pilarki tancuchowej (zagrozenie
zranienia).

m  Odrzucone kawatki obrabianego materiaty (drzazgi,
widry)

m  Wdychanie pylu drzewnego i czgstek statych.

m  Kontakt $rodka smarnego/oleju ze skérg.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych osob
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawdw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktore moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wlasnego
ciata, zakftadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé éwiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwtocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed diuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 163.

Korek zbiornika oleju

Drazek przedtuzajgcy

Potaczenie watu

Wieszak uprzezy

Przedni uchwyt

Przycisk odblokowania spustu-wtgcznika
Wylgcznik WEACZENIE/WYLACZENIE
Uchwyt przewodu

. tancuch tngcy

10. Prowadnica fafncucha

11. Ostona kofa tancuchowego

12. Nakretka drazka

COENOORAWN =

13. Karbowany zderzak

14. Uprzaz

SYMBOLE PRODUKTU

D O b

> > D @O

Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi produktu oraz
przestrzegaé wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

Stosowacé $rodki ochrony oczu, uszu
(o
Podczas korzystania z tego

produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Zakfadac¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Zagrozenie zwigzane z pragdem
elektrycznym. Zachowa¢ odlegto$é
przynajmniej 10 metréw od
napowietrznych linii elektrycznych.

W przypadku stwierdzenia @
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych niezwlocznie wyja¢
wtyczke z gniazda zasilania

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegdlnie dzieci i zwierzeta, w
odlegtosci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentaciji kraju
UE, w ktérym byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian
Ukrainski znak zgodnosci

Narzedzie klasy Il, podwdjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawac¢
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.
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Kierunku ruchu tancucha
Oznaczenie pod ostong kota
fancuchowego

@ Blokada
E Odkrecenie uchwytu
VD

Predkos$¢ tancucha bez obcigzenia

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

Podtaczy¢ do gniazda zasilania

=

Odtaczy¢ z gniazda zasilania

St B

\88858 Czesci lub akcesoria sprzedawane
pooo . .
oddzielnie

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

OBJASNIENIE:

Ostrzezenie!

Nalezy nosi¢ ochrone oczu i twarzy.

@ > = B/

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.
/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowac¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mieré lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
/\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego niebezpieczenstwa.
UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi sniZzuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

A VAROVANI

Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost -
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékud. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
Opomenuti dodrzovani varovani a pokynd uvedenych
nize muze zpusobit Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna

poranéni osob.

Uschovejte vS§echny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho
kabelu).

PRACOVNIi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napriklad v pritomnosti
hoflavych kapalin, plynii nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani maze
zpUsobit ztratu kontroly.

zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vas$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.
Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kili¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

ELEKTRICKA BEZPECNOST m  Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo

m Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat. vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilG.
NepouZivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym  » Pokud jsou zafizeni vybavena pripojkou pro

(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené

odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

nebezpecdi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase = Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
télo zemnéno nebo uzemnéno. vybirejte podle povahy prace, kterou chcete

= Nevystavujte tento pfistroj desti nebo vihkym provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného svou praci provadét lépe a bezpecnéji pii praci, pro
nastroje zvyuje nebezpedi elektrického urazu. kterou byl navrzen.

» Neposkozuijte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani, ® Elektricky pohanény nastroj nepouZivejte, pokud
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného spinaé nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo pohanény nastroj, ktery nemize byt ovladan spinacem,
horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré je nebezpecny a musi byt opraven.
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji = Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo

nebezpedi elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci

@

bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni sniZuji riziko nahodného spusténi
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elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dili, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-li se
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazd je zpGsobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadné;ji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

DOPLNUJICi VSEOBECNA BEZPECNOSTNI VAROVA-

Ni

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto natizeni.
Nenechejte déti nebo osoby nesezndmené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, ze vSechny ovladace
a jisténi fadné funguji. Nastroj nepouzivejte, pokud
prepinac ,nevypina“ (off) motor.

Pfi praci s nastrojem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu, zesilené pevné rukavice a helmu;
pouzivejte respirator, pokud pracujete v prachu.
Nenoste volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli Sperky;
nebudte pfi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Davejte pozor na odhazované, padajici nebo
odlétavané predméty. VSechny prihlizejici, zvlasté
déti a zvifata udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m od
pracovni oblasti.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Obsluha musi
mit cCisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci
potencialnich nebezpedi.

Uvédomte si, Zze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Obsluha si musi byt tohoto védoma a plati specialni
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upozornéni, aby si vSimala udalosti v jeho pracovni
oblasti.

Obsluha podobnych nastroji zvySuje jak nebezpeci
poranéni sluchu, tak osob vstupujicich do zény prace.
Udrzujte  bezpetné postaveni a  rovnovahu.
Nepfecenujte se. Precefiovani muze mit za nasledek
ztratu rovnovahy a zvyseni nebezpedi zpétného vrhu.
Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo pohyblivé soucasti.
Zkontrolujte nastroj pfed kazdym pouzitim. Ovéite
spravnou funkci vS8ech ovladacich prvkud. Zkontrolujte
véetné, zda nejsou uvolnény upinaci a zda jsou
v8echny chrani¢e, vodici plechy a rukojeté fadné a
bezpecné pfipojeny. Pfed pouzitim vymérite jakékoliv
poskozené soucasti.

Nastroj nijak  neupravujte nebo nepouzivejte
pFislusenstvi, jeZ nejsou doporuc¢ena vyrobcem.
Neseznamujte se s vyrobkem tak, abyste ztratili
opatrnost. Neseznamuijte se velmi s pfistrojem (pfi
velmi ¢astém pouzivani), muze to zpUsobit chybu z
nedbalosti. Nedbala ¢innost muze zplsobit poranéni
ze zlomku sekundy.

UdrZujte rukojeti a tchopové oblasti suché, Cisté a bez
mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a uchopové plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

Pokud potfebujete pouzit prodluzovaci kabel, ujistéte
se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma dostatecnou
proudovou kapacitu pro napdjeni nastroje. Pred
kazdym pouzitim vizualné prohlédnéte na poskozeni.
Béhem pouzivani kabel pIné rozvifite, smotany kabel
se muZze prehfivat.

A VAROVANI

Pokud za¢ne po padu, silnych narazech nastroj
nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pri¢inu vibraci a rozsah Skod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat fadné opravit nebo vymeénit
povéfenym servisnim strediskem.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K VYVETVOVACI

@

Nikdy nepouzivejte vyvétvovaci nastroj, kdyz hrozi
bouiky a blesky. skladujte vyvétvovaci nastroj a
napajeci kabely bezpe¢né a ve vnitfnich prostorech.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecénostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.
Nezacinejte fezat, dokud neni pracovni zéna vycisténa,
dokud nebudete stat pevné obéma nohama na zemi a
dokud nebudete mit promyslenou Unikovou cestu pred
padajicim stromem &i vétvemi.

Davejte si pozor na emise vypar(i z mazaciho oleje a
prachu z pilin. V pfipadé nutnosti noste masku nebo
respirator.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pokud se poSkodi napajeci kabel, je nutné vratit
vyrobek autorizovanému stfedisku za ucelem opravy
Ci vymény.



®

Vyvétvovaci nastroj vzdy drzte béhem pouzivani pevné
obéma rukama. Jednou rukou pevné uchopte predni
rukojet. Druhou rukou uchopte zadni rukojet’ a pouzijte
uvolfovaci a spoust a spoust zapnuti/vypnuti.
Elektricky nastroj drzte pouze za izolované Uchopové
plochy, protoze muze dojit ke styku pilového fetézu
se skrytymi vodici. Kontakt pilového fetézu s ,zivym*
vodi¢em zpusobi, Zze kovové Casti elektrického nastroje
se stanou také ,zivymi“ a zplsobi elektricky Uraz
obsluze.
Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte pro
pohon zadného pfislusenstvi nebo zafizeni, jez nejsou
doporu¢ena vyrobcem.
Vas vyvétvovaci nastroj se dodava s popruhem. Musite
pouzivat pfi provozu vyvétvovaciho nastroje. To vam
pomUze kontrolovat pad vyvétvovaciho nastroje po
dokonceni fezu. To rovnéz pomuize rozlozit hmotnost
stroje b&éhem pouzivani a sou¢asné pohyb mezi misty
udrzby zelené.

Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naudte se

ji pouzivat pfed prvni obsluhou nastroje. Jeji spravné

pouzivani muze zabranit v nouzi vaznym poranénim.

Nikdy nenoste doplriujici odév pfes popruhy nebo jinak

neomezujte pistup k rychlospojce.

PFed nastartovanim nastroje zkontrolujte, zda se fetéz

nedotyka zadného predmétu.

Nespravné napnuty fetéz maze vyskocit z vodici listy a

zpuUsobit vazné ¢i smrtelné poranéni. Kontrolujte pred

kazdym pouzitim a pravidelné, zejména novy fetéz.

Pro sniZzeni nebezpeci poranéni spojenych s dotykem

pohyblivych dill, zastavte =zafizeni, odpojeni od

elektrické sité a ujistéte se, Ze se vSechny rotaéni dily
zastavily pred:

e ¢isténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e demontazi a montazi pfisluSenstvi

e kontrola, udrzba nebo prace na nastroji,

Pokud konec vodici listy narazi na cizi prfedmét

nebo dojde k zablokovani fetézu pfi Fezani, existuje

nebezpeci zpétnéhu vrhu. Dotyk vrcholem vodici
listy mdze v nékterych pripadech zpusobit nahlou

zpétnou reakci, coz je vyhozeni vodici liSty nahoru a

zpét smérem k obsluze. Sevreni fetézu pily na horni

¢asti vodici listy mize vodici listu rychle zatlagit zpét
smérem k obsluze. Jakakoliv z téchto reakci mlze
zpUsobit ztratu kontroly nad nastrojem, coz by mohlo
mit za nasledek vazné poranéni osob. ProtoZe uZivatel
vyvétvovaciho nastroje by mél provést nékolik krokd,
aby provadél Ffezani pilou bez nehod a poranéni.

Zpétny vrh je nasledkem nespravného pouzivani

nastroje anebo nespravnych pracovnich postupli nebo

podminek a Ize se jim vyhnout provadénim spravnych
opatfeni, viz nize:

e Pfi praci s pilou je mozné omezit nebo zcela
odstranit efekt prekvapeni, ktery je spojen se
zpétnym vrhem. Zpétny vrh muize byt pfi¢inou
Urazu.

e Pred zahajenim prace ovéfte, zda se v pracovni
zbéné nenachazeji prekazky. Nenechte Spic¢ku vodici
listy pfijit do kontaktu s kmenem, vétvi, plotem &i

jakymikoliv pfekazkami b&éhem provozu vyrobku.

e Udrzujte pevny uUchop, palce a prsty obepinaji
rukojeti nastroje a rozestavte ruce tak, abyste
odolavali sildm zpétného vrhu. Sily zpétného vrhu
mohou byt ovladany obsluhou, pokud provede
spravna opatfeni. Vyvétvovaci nastroj neopoustéjte.

o Nepreceriujte se. Toto pomaha zabranit
neumysinému kontaktu s vrcholem vodici listy a
umozriuje lepsi ovladani nastroje v neoekavanych
situacich.

e Pouzivejte pouze nahradni vodici listy a Fetézy
ur¢ené vyrobcem. Nespravné nahradni vodici listy
a fetézy mohou zpusobit zlomeni fetézu anebo
zpétny vrh.

e Bezpecéné ostfeni fetézu je odborny ukol. Proto
vyrobce velmi doporu€uje opotfebovany nebo
tupy Fetéz nahradit novym, ktery je dostupny u
povéfeného servisniho stiediska Ryobi. Cislo dilu
je uvedeno v tabulce specifikaci produktu v tomto
navodu.

= Nepouzivejte nafadi, pokud stojite na Zzebfiku: to
je velmi nebezpecné. PFi obsluze pily stujte obéma
nohama na pevné zemi. V této pracovni pozici
neztratite rovnovahu nad naradim.

m  Pro zabranéni zabiti elektrickym proudem nepouzivejte
ve vzdalenosti mensi jak 10 m od venkovnich rozvodi
elektfiny.

m Davejte si pozor na smér, kudy bude vétev padat nebo
odskakovat.

= Budte velmi opatrni pfi fezani vétvicek malych rozmeéra,
nebot se mohou zachytit o zuby fetézu a byt vymrstény
smeérem k vam a narusit vasi pracovni rovnovahu.

m Pfi obtizném fezani vétvi budte pfipraveni, abyste
mohli rychle ustoupit, dfive nez dfevéna vlakna zcela
povoli.

m Pokud se fezaci vykon ¢&asem snizi, zkontrolujte,
zda jsou zuby fetézu ostré a Cisté. Pouzivejte pouze
puvodni nahradni dily vyrobce.

m  Pokud se fetéz a lista zablokuji nebo zachyti ve velmi
vysoko umisténych vétvich, nevahejte vyuzit sluzeb
profesiondlniho dfevorubce pro bezpecné sundani
feznych nastrojl.

A VAROVANI

Zkontrolujte vSechny spojky nasady na prodluzovaci
nasadé a nastroji, Ze jsou bezpec¢né pfipevnény pred
kazdym pouzitim a v €astych intervalech pfi pouzivani.

Prostfedky osobni ochrany

Kvalitni osobni ochranné prostfedky, které pouzivaji
profesiondlové, pomohou snizit riziko poranéni obsluhy.
Pfi obsluze nastroje je tfeba pouzit nasledujici:
Ochranna prilba

— ve shodé s EN 397 a oznac¢ena znackou CE
Ochrana sluchu

— ve shodé s EN 352-1 a oznacena znackou CE
Ochranu zraku a obliceje.

— oznacena znackou CE a ve shodé s EN 166 (pro
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safety glasses) nebo EN 1731 (sitovinovy pruhled)

Rukavice

— ve shodé s EN 381-7 a oznacena znackou CE

Obuv

— ve shodé s EN 20345 a oznacena znackou CE

PROVOZ - VYVETVOVANI

Pfed vlastni praci zkontrolujte stav stromu a vétvi.
Pokud jsou zde znamky poskozeni, ztrouchnivéni
nebo rozkladu, nepokousejte se provadét profezavani.
Poskozené ¢&i ztrouchnivélé vétve jsou velmi
nestabilni. V pfipadé pochyb nevahejte vyuzit sluzeb
profesionalniho dfevorubce.

Chrarite se pfed padajicimi vétvemi, nestljte pod nebo
na veétvi, kterou fezZete.

Ujistéte se, Ze padajici vétev neohrozuje vas, pfitomné
osoby nebo majetek, véetné pomocnych kabell.
Snadno se zachyti a odrazi od jinych listd. Ujistéte se,
Ze je bezpecnostni zéna nejméné dvakrat vétsi nez
fezané vétve a udrzuje ji béhem profezavani. Neni-
li to mozné, nevahejte vyuzit sluzeb profesionalniho
drevorubce.

Ujistéte se, ze padajici vétev neohroZuje vas, pfitomné
osoby nebo majetek, véetné pomocnych kabell.

Nikdy nepouzivejte nastroj s nasadou pod Uhlem
véts§im nez 60 ° od vodorovné roviny.

Nikdy neprovozujte vyvétvovaci nastroj s Fezacimi

vedeni.

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj.

Ponechte cca 15 cm od drzadla k fezu.

Polozte listu pily na vétev, které maji byt ufezany a
zatlacte na pilu lehce doprfedu tak, aby se zebrovany
doraz dotykal vétve. Pomaha to pfi stabilité, fezani a
poskytuje CistSi fezy.

Malé vétve jsou tenkého priméru a lehké Ize fezat
jednim fezem spodni €asti listy pily

U vétvi vétsiho priméru a tézSich vétvi, které se mohou
zlomit nebo rozstipnout béhem fezani je nutné je
nejprve nafiznout zespodu $pickou listy pily. Provedte
fez do cca tfetiny praméru vétve. Poté se provede
druhy fez z horni ¢asti vétve pomoci spodni ¢asti listy
pily ke spojeni s prvnim fezem.

Zvazte, zda je lepSi vétsi vétve Ffezat jako celek nebo
po ¢astech.

Nikdy nepokradujte fetézem a listou v jiz dfive
provedeném fezu. Vzdy zaénéte novy fez. Tim se snizi
riziko zpétného vrhu a mozného poranéni.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed skladovanim nebo transportem vyrobek vzdy
zastavte, odpojte od napajeni a nechejte vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkl nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.
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Pred skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na ntz umistujte chranic¢ noze.

Kdyz nastroj ukladate na del$i dobu (jeden a vice
mésicl), zajistéte dokonalé namazani fetézu; to
uchrani od vzniku koroze. Vyrobce doporucuje pouziti
listy spole¢nosti Ryobi a mazivo fetézu, které je k
dispozici u vaseho autorizovaného servisniho stfediska
Ryobi.

PFi transportu nastroj zajistéte proti pohybum nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

UDRZBA

A VAROVANI
Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mlze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muZze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporu€ujeme vyrobek vratit
do nejbliz§iho povéfeného opravarenského strediska.
Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni
dily.

A VAROVANI
Retéz je velmi ostry. Pro zabran&ni poranéni osob

budte velmi opatrni pfi ¢isténi, mazani a upeviiovani i
demontazi krytu noZe a pfi Udrzbé fetézu vzdy pracujte

v rukavicich.

A VAROVANI

Nespravna udrzba fetézu zvySuje potencial odmrsténi.
Pokud nezajistite vyménu nebo opravu poskozeného
fetézu, vystavujete se nebezpeci vazného urazu.

Pred sefizovanim nebo ¢&isténim vypnéte a odpojte z
elektrické zasuvky.

= Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Postupujte dle pokynd pro mazani, napnuti fetézu,
kontrolu a sefizeni.

Po kazdém pouZiti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
mékkym a suchym hadfikem.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

PLAN UDRZBY
LiStu Ize otocit pro rozloZzeni opotfebeni pro maximalni
Zivotnost. Tim prodlouzite Zivotnost Fetézu.
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Denni kontroly

Poskozeni napajeciho
kabelu

pred kazdym pouzitim

Mazani listy pred kazdym pouzitim

Napnuti fetézu Pfed kazdym pouzitim a

pravidelné

Ostrost fetézu Pred kazdym pouzitim,

vizudlni kontrola

Poskozené soucasti pred kazdym pouzitim

Uvolnéni spojovacich
prvku

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani.
Z bezpetnostnich divodd se musi vyrobek vzdy fadné
obsluhovat ob&ma rukama.

Tento vyrobek je navrZen pro fezani a vyvétvovani malych
kmenU a vétvi s primérem stejnym ¢ mensim jak délka
listy, které rostou jako stromy, obsluha sou€asné stoji na
zemi a ma pevny postoj. Vyrobek je navrzen tak, aby se dal
prodlouzit na maximaini délku 2,7 metr.

Neprekradujte tuto pracovni délku.

Neni navrzeno pro pouzivani na stromé nebo jako bézna
Fetézova pila pro profezavani nebo odvétvovani na zemi pfi
velmi malé vzdalenosti.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

m Poranéni zpUsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

m Vystavovani hluku mlze zpusobit poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

m Kontakt s vystavenym pilovym zubem Fetézu pily
(nebezpeci pofezani).

m  Nepredvidany, nahly pohyb &i zpétny raz vodici listy
(nebezpecdi pofezani).

m  Od fetézu pily odlétavaji ¢astice (nebezpeci porezani/
vpichnuti).

m  Odmrstovani ulomk( obrobku (piliny, tfisky)

= Inhalace prachu a ¢astic.

m  Kontakt kiiZze s palivem/olejem.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroji
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfFiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

pred kazdym pouzitim

m Za chladného pocCasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzZeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

m Zafazujte casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pFiznakl tohoto

syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 163.

Uzavér olejové nadrze
Prodluzujici nasada
Hfidelova spojka

Zaveés popruhu

PFedni rukojet’

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
Pfidrzovac kabelu

. Ostra ¢ast retézu

10. Vodici lista

11. Kryt ozubeného kola

12. Matice tyce

13. Zebrovany doraz

14. Popruhy

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecénostni vystraha

©CEOND O WN S

Radné si navod predtéte, porozuméijte
veskerym pokyntim a dodrzujte
vSechny bezpecénostni pokyny a
bezpecénostni varovani.

% R

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

K

Noste neklouzavou bezpecnostni
obuv, kdyz pouzivate tento vyrobek.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Rizika souvisejici s elektrickou energii.
Udrzujte alespori 10 m od venkovnich
rozvodu elektfiny.

=4al-171
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Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni
nebo pred Gdrzbou.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny
prihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte ve vzdalenosti alespori 15 m
od pracovni oblasti.

Toto naradi je v souladu se vSemi
normami a predpisy platnymi v zemi
EU, ve které bylo zakoupeno.

Znacka shody pro Evropu a Asii
Ukrajinska znacka shody

Zafizeni tfidy II, dvojité izolovano

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u mistnich dradd
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Smér pohybu fetézu
Vyznaceno pod krytem ozubeného
kola

Zamknuto

Odemknuto

A
1A
g3
EAL
G
(o]
)i
)
5

Rychlost fetézu naprazdno

IKONY V NAVODU

Zapojeni do elektrické zasuvky

Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo prisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.

POZNAMKA:
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A Varovani!
Noste ochranu sluchu a obli¢eje.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni trovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostiedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznaduje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem mize byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak jejim nasledkem mize byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
Uréuje situaci, kterd muze mit za nasledek vazné
poskozeni.
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m Haaszerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védokacsolot
A termék hasznalatakor a biztonsagi szabélyokat be (RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramutés
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében kockazatat.
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata } ;
elétt. Tartsa meg a kézikonyvet, hatha a késébbiekben | SZEMELYI BIZTONSAG
szlksége lehet ra. = Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ANOS BlZTONSAGl F|GYELMEZTETESEK ha faradt vagy alkohol, gyoégyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata kozben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig

utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
sériilést eredményezhet. labbelik, a véd6sisak vagy a filvédé megfeleld

hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat = Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
a késdbbi tajékozédasra is. szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolo kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllithisa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrol (kabellel) mikodtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkil) mikddtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET vezet.

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva. ® A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt tavolitson el
A rendetlen vagy sotét munkateriiletek balesetekhez minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
vezethetnek. szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs

= Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.
robbanasveszélyes kérnyezetben, mint példaul = Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelelé

robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok testtartast és egyensilyt. Ez a szerszamgép jobb
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket. = Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a ruhdt vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem keszty(jét tartsa tavol a forg6 alkatrészektdl. A laza
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja. ruhazat, ékszerek vagy a hosszi haj beakadhatnak a

mozgo alkatrészekbe.

ELEKTROMOS BIZTONSAG m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moddositott és csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

illeszked® dugasz csdkkenti az aramutés kockazatat. . . . . P
. - . " N . A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
m Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint SA
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel. . . .
Megndveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltt¢ ™ Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
valik. szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.
m  Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
noveli az aramités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara, . , cemeedt 3
huzasara vagy kihtzasara. A kabelt hétél, olajtol, amit a kapcsoloval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa kell javitani.
tavol. A sériilt vagy beakadt kabelek névelik az ™ Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
aramiités kockazatat. vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a

szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az

akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6z6
biztonsagi évintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfeleld hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

Magyar | 93



®

A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgé6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles  vagoeéll
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstol

eltér6 miveletekre valé6 haszndlata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KARBANTARTAS

= A szerszamgépet csak szakképzett

szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

TOVABBI ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTE-
TESEK

Egyes régiokban olyan eléirasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbiinformacidért
forduljon a helyi 6nkormanyzathoz.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Minden haszndlat elétt ellenérizze, hogy az Gsszes
kezel6szerv és biztonsagi eszkdéz megfeleléen
mikodik. Ne haszndlja a gépet, ha a fékapcsolé6 nem
allitja le a motort.

A termék miikodtetése kdzben viseljen teljes szem- és
fllvédét, er6s munkakeszty(t valamint fejvédét; poros
miveletek végzésekor viseljen arcmaszkot.

Ne vegyen fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészekbe.

Figyelien a kivetett, replil6 vagy leesé targyakra. Az
nézel6ddk (kildndsen a gyerekek és a haziallatok)
legyenek legaldabb 15 m-es tavolsagra a haszndlati
terulettdl.

Ne hasznélja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
A kezelbnek tiszta ralatéassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencidlis
veszélyeket.

Fllvédd viseletekor

csak korlatozottan hallja a
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figyelmeztetéseket (riasztast vagy kialtast). A
kezelének jobban oda kell figyelnie arra, hogy mi folyik
a munkaterdileten.

Hasonl6 gépek egymas kdzelében torténd hasznalata
noveli a hallaskarosodas veszélyét, valamint annak
veszélyét, hogy mas személyek lépnek be az On
munkateriiletére.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajoljon ki tulsagosan. A tulzott kinyulas
egyensulyvesztést eredményezhet és ndvelheti a
visszarlgas kockazatat.

A testrészeit tartsa tavol a mozgo alkatrészektdl.
Minden hasznalat el6tt vizsgalja at a gépet. Ellenérizze
az 0sszes kezel6szerv megfelelé mikodését. Keressen
meglazult kétéelemeket, Ugyeljen ra, hogy minden
a védoéburkolat és fogantyu megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat el6tt cserélje ki az
osszes sérllt alkatrészt.

Semmilyen moédon ne moédositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat.

Ne engedje, hogy a termék mind alaposabb ismerete
figyelmetlenné tegye. Ne hagyja, hogy a termék
mind alaposabb ismerete (a gyakori hasznalat miatt)
figyelmetlenné tegye. Egy figyelmetlen mivelet a
masodperc tortrésze alatt sulyos sérlléseket okozhat.
A fogantyukat és a fogofellleteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtdl és kendzsirtdl mentesen. A csuszos
fogantyuk és fogofeliletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, Ugyeljen
arra, hogy az kiiltéri hasznalatra alkalmas és a gép
meghajtasahoz  elégséges teljesitményl legyen.
Sériilés tekintetében minden hasznalat elétt vizsgalja
meg. Hasznalatkor mindig tekerje szét, mert a feltekert
kabelek tulheviilhetnek.

Ha a gép leesett, erés (itést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal dllitsa le a gépet, és vizsgalja
at sériilések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat Minden sériilést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

AGAZOFURESZ BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

@

Ne hasznalja az agazét vihar vagy villamlas lehetésége
esetén. Biztonsagosan és ne a szabadban tarolja az
agazot és a tapkabelt.

Ugyeljen ra, hogy az 6sszes védéburkolat és fogantyu
megfelelden felszerelt és jé allapotu legyen.

Ne kezdje meg a termék hasznalatat, amig meg nem
tisztitotta @ munkateriletet, nem vett fel stabil testtartast
és nincs meg a tervezett menekdilési Utvonal az agak
vagy torzs délése esetére.

Figyelien a kenéanyagpara és a flirészpor kibocsatasra.
Ha sziikséges, viseljen maszkot vagy alarcot.

A készuléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu



aram-véddkapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

Ha a tapkabel megsérlil, a gépet javitasra vagy cserére
vissza kell vinnie egy hivatalos szervizk6zpontba.
Hasznalat k6zben mindig két kézzel fogja az agazot.
Az egyik kezével erésen fogja meg az eliilsé fogantyut.
A masik kezével fogja meg a hatsoé fogantyut, és
mikodtesse a kioldoreteszt és a kioldokapcsolot.

A szerszamgépet csak szigetel6 fogofellletnél fogja,
mert a flrészlanc rejtett vezetékbe vaghat. A flrészlanc
416" vezetékkel vald érintkezése kovetkeztében a
szerszam fém alkatrészei aram ala kerlilhetnek, minek
kévetkeztében a kezelbt aramiités érheti.

Semmilyen moédon ne moddositsa a szerszamgépet,
illetve ne hasznalja az agazofiirész gyartdja altal nem
ajanlott mas tartozékok vagy eszkdzok mikddtetésére.
Az &gazohoz heveder van mellékelve. Az &gazé
mikodtetésekor hasznalnia kell. Segitségére van az
agazo leesésének kezelésében a vagas befejezés
utan. Szintén segitségére van a gép sulyanak
tdmasztasaban a haszndlat és a vagasi helyek kozotti
mozgas soran.
Keresse meg a gyorskioldd mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja
a sullyos sériléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen fellil, és ne korlatozza
mas moédon a gyorskioldd mechanizmushoz valé
hozzéaférést.
A gép beinditasa elétt ellenérizze, hogy a flirészlanc
nem érintkezik semmilyen targgyal.
Egy nem megfeleléen megfeszitett lanc leugorhat a
lancvezetérdl, és sulyos sériilést vagy halalt okozhat.
Minden hasznalat el6tt és gyakran ellenérizze, féleg ha
Uj a lanc.
A mozgd alkatrészekkel valé érintkezés okozta
sériilések veszélyének csokkentése érdekében, allitsa
le a gépet, huzza ki az elektromos hal6zati aljzatbdl, és
ellendrizze, hogy minden mozgé rész megallt, miel6tt:
o tisztitas vagy eltomédés megszintetése
e atermék felligyelet nélkil hagyasa
o felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat
o ellendrzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken.
A szerszam megugorhat, ha a miikod6é gép orr-része
valamihez hozzaér, vagy ha a vagas soran a lancvezet6
becsipédik a faba és megszorul. A hegy érintkezése
a munkadarabbal bizonyos esetekben egy hirtelen
visszahat6 reakciét okozhat, ami a lancvezetét felfelé
és a kezel6 iranyaba dobja. A flirészlanc beszorulasa
a lancvezetd felsé részénél a lancvezetét hirtelen a
kezel6 felé dobhatja. Ezen reakcidk a gép iranyitasanak
elvesztését okozhatjak, ami sulyos személyi sériilést
eredményezhet. Az agazé hasznaldjaként mindig ugy
kell eljarnia, hogy a vagasi munkalatok sériilés- és
balesetmentesek legyenek. A visszarigas a szerszam
helytelen hasznalatanak és/vagy a nem megfelel
hasznalati eljarasok vagy korilmények eredménye, és
megel6ézhetd a lent megadott utasitasok betartasaval:
e A meglepetés erejét csokkentheti vagy akar
meg is szintetheti, ha a megugras jelenségének
okat megérti. A meglepetésszeriiség nagyban

hozzajarul a balesetekhez.

e Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vagasi terileten
nincs akadalyozé targy. Ne hagyja, hogy a
lancvezeté orr-része éaggal, a torzzsel vagy
barmilyen olyan akadallyal érintkezzen, amit
eltalalhat a termék hasznalata kdzben.

e Mindkét kezével er6sen tartsa a terméket, és a
testét és a kezeit ugy iranyitsa, hogy lehetévé tegye
a visszarugaskor fellépd eréknek vald ellenallast.
A visszarugasi er6ket a kezel6 kontrollalhatja, ha
betartja a megfelelé d6vintézkedéseket. Ne hagyja,
hogy az agazéfiirész elszabaduljon.

e Ne hajoljon ki tulsagosan. Ezek segitenek
megelézni a hegy véletlen érintkezését és varatlan
szituaciokban a termék jobb iranyithatésagat teszik
lehet6vé.

e Csak a gyarté altal megadott csere lancvezetét
és lancot hasznalion. Nem megfelel6 csere
lancvezet6k és lancok lanctorést  és/vagy
visszarigast okozhatnak.

e A lanc Dbiztonsagos élezéséhez megfeleld
gyakorlat sziikséges. Ezért a gyarté kifejezetten
javasolja, hogy az elkopott vagy életlen lancot
egy Ujra cserélje le, amelyet egy hivatalos Ryobi
szervizkdzpontban szerezhet be. Az alkatrészszam
a kézikdnyvnek a termék miszaki adatait ismertetd
részében talalhaté meg.

= Ne haszndlja a lancfiirészt létran allva. Ez rendkivdl
veszélyes. Vagas kozben alljon fél-terpesz allasban
szilard talajon. lly médon elkeriilheti, hogy elveszitse
az egyensulyat munka kdzben.

m Az aramités elkerilése végett felsévezetékek 10
meéteres korzetében ne hasznalja a gépet.

m Ovakodjon a lezuhané vagy foldre esés utan
visszacsap6do agaktol.

m  Kilénds évatossaggal jarjon el, amikor gyokérhajtast
vagy kis agatvag, mivel a vékony részek beleakadhatnak
a flrészlancba, és nagy sebességgel replilhetnek szét
az oniranyaba is, illetve ki is billenthetik egyensulyabdl.

m  Amikor feszll6 agat flrészel, legyen mindig kész arra,
hogy gyorsan el tudjon futni tgy, hogy ne lUsse meg a
visszacsapodo ag.

m Ha a vagasi teljesitmény az idével romlik, ellenérizze
a lancfogak élességét és tisztasagat. Csak az eredeti
gyarto altal eldallitott cserealkatrészeket hasznaljon.

m Ha a lanc és a vezetd becsipédik vagy beszorul a
nehezen elérhet6 agakba, a vagéeszkozok biztonsagos
eltavolitasahoz kérjen segitséget egy profi favagoétol.

Minden hasznalat el6tt és gyakrabban ellendrizze, hogy
a hosszabbit6 rudon és a szerszamon talalhaté ésszes
tengelycsatlakozé erésen régzitve van.

Személyi védelmi eszk6zok

A szakemberek 4altal is hasznalt j6 minéségl személyi
védelmi eszkdzok segitenek csokkenteni a kezel6
sérilésének kockazatat. A kovetkezd eszkdzoket kell
hasznalni a termék mikddtetésekor:
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Védosisak
— meg kell felelnie az EN 397 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie
Flilvédoé
— meg kell felelnie az EN 352-1 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie
Szem- és arcvédo
— CE jeloléssel kell rendelkeznie és meg kell felelnie
az EN 166 (a véd6észemivegek esetében) vagy az
EN 1731 (halés arcvédd esetében) szabvanynak
Kesztyik
— meg kell felelnie az EN 381-7 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie
Labbeli
— meg kell felelnie az EN 20345 szabvanynak, és CE
jeloléssel kell rendelkeznie

HASZNALAT - GALLYAZAS

= A munka megkezdése el6tt mérie fel a fa és az
agak allapotat. Ha barmilyen jelét latja sérilésnek,
rothadasnak vagy korhadasnak, ne Kkisérelie meg
egyedul levagni. A sérilt vagy korhadt agak nagyon
instabilak. Kérjen segitséget egy profi favagotol.

m A leesb agak okozta sérllések elkerllésére ne &lljon
kézvetleniil a vagott 4g vagy térzs ala.

m Biztositsa, hogy a lees6 ag ne legyen veszélyes
sajat magara, a bamészkodokra vagy az ingatlanra,
beleértve a kdéziizemi kabeleket is. Ezeket mas
lombozat kdnnyen becsipheti és eltéritheti. Biztositson
és a vagas soran tartson fenn egy biztonsagi zonat,
amely legalabb kétszer akkora, mint a vagandé &g
hossza. Ha ez nem lehetséges, kérjen segitséget egy
profi favagotol.

m Biztositsa, hogy a lees6 ag ne legyen veszélyes
sajat magara, a bamészkodokra vagy az ingatlanra,
beleértve a kdzlizemi kébeleket is.

m Ne mikddtesse a gépet ugy, hogy a rud 60°-nal
nagyobb szdget zar be a vizszintessel.

= Ne mikodtesse az agazét, ha a vagandé ag 10 m-nél
kozelebb talalhaté az elektromos felsévezetékekhez.
Ne eréltesse a terméket.

A vagas és a torzs kozoétt hagyjon legalabb 15 cm-nyi
tavolsagot.

m Fektesse a lancvezet6t a levagandd agra, és nyomja
finoman elére a flirészt, hogy a bordazott litk6z6 szintén
érintkezzen az aggal. Ez segiteni fogja a stabilitast, a
vagast és tisztabb vagast is biztosit.

m A kis agak, amelyek atmérdje is kicsi és nem is
nehezek, a lancvezet6 als6 részével egy vagassal
levaghatok.

= A nagyobb atméréji és nehezebb agak esetében, ahol
az ag a vagas soran letdrhet vagy elrepedhet, elészor
a lancvezetd tetejének segitségével az ag alatt kell
bevagni. Ezt a vagast korllbelll az &g harmadrészéig
végezze. Ezutan hajtsa végre a masodik vagast az ag
tetejérdl a lancvezet6 aljaval ugy, hogy talalkozzon az
elsd vagassal.

= Fontolja meg nagy agak kezelhetébb részenkénti, és
ne egyben valé agazasat.
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Ne prébaljon Ujrakezdeni egy el6z8 vagast, ha a lanc
és a vezetd a korabbi vagasban van. Mindig kezdjen Uj
vagast. Ezzel csokkenti a visszarugas és a potencialis
sériilés kockazatat.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szdllitas vagy tarolas el6tt allitsa le a terméket,
csatlakoztassa le a halézatrdl és hagyja lehiini a gépet.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hivos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalédszerek
kdzelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a
szabadban.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor helyezze fel a
lancvezetére a védoétokot.

Hosszu idére (egy vagy tébb hénap) valé eltarolaskor
Ggyeljen ra, hogy a lanc kissé meg legyen kenve, mert
ez megakadalyozza a rozsda kialakulasat. A gyartd
Ryobi lanc és lancvezetd kendanyag hasznalatat
javasolja, amelyek a Ryobi hivatalos szervizkdzpontban
szerezhet6k be.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulds és leesés
ellen, hogy elkerlilje a sériléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabdl. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELMEZTETES

A lanc nagyon éles. A személyi sériilés megelézése
érdekében legyen kilondésen o6vatos a lanc védétok
tisztitdsakor, fel- és leszerelésekor és a lanc
karbantartasakor mindig viseljen védékeszty(it.

A FIGYELMEZTETES

A lanc helytelen karbantartdsa néveli a visszarugas
kockazatat. Ha a sérdilt lancot nem cseréli ki, vagy nem
javittatja meg, sulyos testi sériilésekkel jaro6 balesetnek
teszi ki magat.

Mindenféle karbantartasi vagy tisztitdsi munka el6tt
kapcsolja ki és aramtalanitsa a készlléket.

A hasznalati Utmutatéban leirt bedllitAsokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz




vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m Tartsa be a kenésre, és a lancfeszesség ellendrzésre
és a bedllitasra vonatkozo utasitasokat.

= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

m  Gyakori id6kézdnként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghlzasat,
hogy a termék biztonsagos lzemi allapotban legyen.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

KARBANTARTASI UTEMTERV

A lancvezetdé megfordithatd, hogy a kopas két oldal k6zotti
elosztasaval hosszabb legyen a teljes élettartama. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg a lancvezetét és ellendrizze,
hogy nem tompa-e és nem karosodott-e meg.

Napi ellenérzés

Tapkabel sérilései Minden hasznalat el6tt

Lancvezetd kenése Minden hasznalat el6tt

Minden hasznalat el6tt és
rendszeresen

Lancfeszesség

Lanc élessége Minden hasznalat elétt,

vizudlis ellenérzés

Sérilt alkatrészek Minden hasznalat el6tt

Meglazult csavarok Minden hasznalat el6tt

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarélag a szabadban hasznalhaté. Biztonsagi
okokbdl a terméket mindig kétkezes miveletekkel kell
iranyitani.

A termék olyan, a magasban talalhatd kisebb gallyak és
agak vagasat és gallyazasat teszi lehetévé ugy, hogy a
kezel stabilan allhat a talajon, amelyek atméréje legfeljebb
a lancvezetd hosszaval egyenld. A termék maximum 2,7
méteresre hosszabbithaté meg.

Ne lépje tul ezt megmunkalasi hosszt.

Nem hasznalhato a fara felmaszva, sem pedig
hagyomanyos lancfiirészként ronkhasitasra vagy agazasra
a talaj szintjén.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem lehet

teljesen kiklisz6bolni minden kockazati tényezét. A gép

hasznalata soran a kovetkezé veszélyek meriilhetnek fel,
és a kezel6nek kildndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:

m A vibracio sériléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfeleld célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantyukat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.

m A zajnak valo kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

m Erintkezés a fiirészlanc szabadon maradt fogaival
(vagasveszeély).

m  Alancvezetd elére nem lathato, hirtelen mozgasa vagy
visszarligasa (vagasveszély).

m  Alkatrészek kiesése a
sériilésveszély)

A fadarabbdl kidobott részek (faforgacs, szilankok)
Flrészpor és részecskék belélegzése.
A bér érintkezése a kendanyaggal/olajjal.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrol szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracié  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tlinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényez6k, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valoszinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi ovintézkedéseket:

m Hideg id&ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylit a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos idétartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tlinetekrdl.

firészlancbol  (vagas-/

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 163. oldal.

Olajtartaly sapka
Hosszabbité rad
Tengelycsatlakozo
Hevederakaszto

Elllsé fogantyu

Ravasz kireteszel6 gomb
BE/KI kapcsolé gomb
Kabeltarto

Filrészlanc

10. Lancvezetd

11. Fogaskerék fedele

12. Lancvezet6 csavaranya
13. Bordazott itkdz6

14. Heveder

©CONDDT AWM=
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi utasitast.

Qb

Viseljen szem-, fil- és fejvédét.

3

A termék hasznalata kdzben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett kesztyt.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves koérnyezetben.

Aramiités veszélye. Tartson
legalabb 10 méter tavolsagot a
felsévezetékektdl.

Karbantartas el6tt vagy sérilése, illetve
atvagasa esetén azonnal hiizza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbdl.

Figyeljen a kivetett vagy repulé
targyakra. Az nézel6dék (kilondsen

a gyerekek és a haziallatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terllettol.

2fpged2l-171

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurodpai unios orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Class Il gép, kettds szigetelés

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

Alanc mozgasiranya
A fogaskerék fedele alatt van
megjeldlve

Retesz
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Szétnyitas

V Terhelés nélkuli lancsebesség

0

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Csatlakoztassa egy elektromos halozati
aljzathoz

=

Huzza ki az elektromos halézati aljzatbdl
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Kilén értékesitett alkatrészek és
kiegésziték
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A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.

MEGJEGYZES:

Figyelmeztetés!

Viseljen szem- és arcvédét.

@ B> =1 8/

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

N\ VESZELY
Egy bekdvetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést
eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sérilést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkdl
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.



A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Thainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile Intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p
T

utea consulta ulterior.
ermenul de "unealtd electrica" folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

Nu operati cu unealta electrici in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in
timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealta electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in migcare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,

folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

= in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

n Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

m Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
electrice care au comutatorul in pozitia pornit
predispune la accidente.

= Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu va aplecati excesiv. in timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= Imbrécati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectdrii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

m Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

= Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si
trebuie reparata.

= Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a
uneltei electrice.
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Nu lasati uneltele electrice la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice altd stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatiji decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI GENERALE SUPLIMENTARE DE SIGU-
RANTA.

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Asigurati-va ca Tnainte de fiecare folosire toate functjile
de control si dispozitivele de siguranta functioneaza
corect. Nu folositi produsul daca intrerupatorul "oprit"
nu opreste motorul.

Purtati protectie completa pentru ochi si pentru auz,
manusi rezistente si puternice precum si protectie a
auzului atunci cand operati produsul; folositi o masca
de fata daca operatiunea implica praf.

Nu purtati haine largi, pantaloni scurtj, bijuterii de niciun
fel sau sa fiti descult.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in migcare.

Fiti atent la obiectele aruncate, in zbor sau in cadere.
Tineti toate persoanele, in special copiii si animalele de
companie, la cel putin 15 m distantad de zona de lucru.
Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Operatorul necesita o panorama clara a zonei de lucru
pentru identificarea potentialelor pericole.

Utilizarea antifoanelor reduce capacitatea de auzi
avertismente (alarme sau strigate). Operatorul trebuie
sa fie foarte atent la ceea ce se intdmpla in zona de
lucru.
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Operarea de aparate similare in vecinatate creste atat
riscul unei deteriorari a auzului cat si posibilitatea ca
alte persoane sa intre in zona dvs. de lucru.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. intinderea prea lunga poate rezulta in
pierderea echilibrului si poate creste risc de recul.
Tineti toate partile corpului la distantd de orice piesa
n miscare.

Inspectati aparatul inainte de fiecare folosire. Verificati
operarea corecta a tuturor comenzilor. Verificati sa nu
existe cleme slabite, asigurati-va ca toate aparatorile si
manerele sunt corespunzator si fix prinse. inlocuigi toate
piesele deteriorate inainte de utilizare.

Nu modificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.
Daca sunteti familiarizat cu acest produs, nu trebuie sa
deveniti neglijent. Nu permiteti rutinei (care intervine
prin utilizarea frecventd a uneltei dvs.) sa provoace o
greseala de neatentie. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

Daca e nevoie sa folositi un cablu prelungitor asigurati-
va ca este corespunzator pentru uzul in exterior si
are o valoare nominala a curentului suficientad sa va
alimenteze aparatul. Verificati Tnainte de fiecare folosire
sa nu fie deteriorat. Desfasurati intotdeauna cablul in
timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se pot
supraincalzi.

A AVERTISMENT

Daca masina este scapata, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat masina si
inspectati-o de deteriorari sau identificati cauza vibratjei
Orice deteriorare trebuie reparata corespunzator sau
nlocuita la un centru service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA
APARATULUI DE TAIAT CRENGI.

@

Nu folositi niciodata aparatul de taiat crengi atunci
cand exista posibilitatea unei furtuni sau de fulgere.
Depozitati in siguranta in spatiu interior aparatul de taiat
crengi si cablurile.

Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

Nu incepeti sa folositi produsul pana cand nu aveti o
zona de lucru libera, o pozitie sigura a picioarelor si
o cale de retragere feritd de ramurile sau crengile in
cadere.

Fiti atent la emisiile de gaze de lubrifiere si pulberea
ferastraului. Purtati masca de protectie a respiratiei
daca e necesar.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

in cazul in care cablul electric devine deteriorat, trebuie
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sa returnati produsul la un centru service autorizat
pentru a fi reparat sau inlocuit.

Tineti intotdeauna aparatul de taiat crengi cu ambele
maini atunci cand il operati. Folositi o0 mana pentru o
apucare ferma a manerului frontal. Folositi cealalta
mana pentru a apuca manerul posterior si operati
tragaciul de pornire/oprire.

Tineti scula de putere doar de suprafata de prindere
izolatd, intrucat ferastraul ar putea intra in contact
cu fire electrice ascunse. Ferastraiele cu lant ce vin
in contact cu fire electrice sub tensiune ar putea
face expuse piesele de metal ale sculei electrice "la
tensiune" si poate electrocuta operatorul.

Nu modificati aparatul dvs in niciun fel sau sa-I folositi
pentru a alimenta orice accesoriu sau dispozitiv
nerecomandat de catre producatorul pentru aparatul
dvs de taiat crengi.
Aparatul dvs de tdiat crengi este furnizat cu ham.
Trebuie sa-l folositi in timp ce operati aparatul de taiat
crengi. Va va asista sa controlati caderea crengii dupa
ce tdierea este finalizatd. De asemenea va ajuta sa
sprijine greutatea aparatului in timpul folosirii si in timp
ce va mutati in pozitia de taiere a crengilor.
Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe fnainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava
in cazul unei urgente. Nu purtati niciodata haine
suplimentare peste centura sau in altfel sa restrictionati
accesul la mecanismul de eliberare rapida.
fnainte de a porni echipamentul, asigurati-vé ca
ferastraul nu vine in contact cu niciun obiect.
Un lant incorect tensionat poate sa sara de pe bara
de ghidare si poate cauza vatamare grava sau deces.
Verificati Tnainte de fiecare folosire si frecvent, in
special un lant nou.
Pentru a reduce riscul de vatamare asociat cu contactul
partilor mobile, opriti produsul, deconectati de la priza
si asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit
complet, inainte de:
e curatarea sau eliminarea unui blocaj
e lasarea produsului fara supraveghere
e instalarea sau indepartarea atasamentelor/
accesoriilor
e verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului
Se poate produce un recul daca extremitatea ghidului
lantului intra Tn contact cu un obiect sau daca lantul
ferastraului se agata si se blocheaza in lemn in timpul
taierii. Contactul cu varful in anumite cazuri poate cauza
o reactie brusca inapoi, ridicarea/bascularea barei
de ghidare si darea inapoi inspre operator. Agatarea
lantului de ferastrau de-a lungul partii superioare a
lamei de ghidare poate Tmpinge lama de ghidare
rapid Tnapoi spre operator. Oricare din aceste reactii
poate cauza pierderea controlului aparatului ce poate
rezulta Tn vatamare personala grava. Ca si utilizator
al aparatului de taiat crengi, trebuie sa luati cateva
masuri pentru a mentine operatiunea de taiere ferita de
accidente sau vatamari. Reculul este rezultatul folosirii
incorecte si/sau procedurii sau conditjilor incorecte de
operare a sculei si poate fi evitat luand masurile de

@

precautie corecte asa cum sunt date mai jos:

e Puteti reduce sau suprima efectul de surpriza
intelegand principiul general al reculului. Efectul de
surpriza contribuie la accidente.

e Asigurati-va ca zona in care utilizati ferastraul cu
lant nu contine obstacole. Nu lasati capul barei de
ghidare sa vina in contact cu creanga, ramura sau
orice alt obstacol in timp ce operati aparatul.

e Mentineti o prindere ferma cu ambele maini a
aparatului si pozitionati-va corpul si bratele pentru
a va permite sa rezistati fortelor de recul. Foretele
de recul pot fi controlate de operator, daca masurile
de precatutie corespunzatoare sunt luate. Nu lasati
niciodata din maini aparatul de taiat crengi.

e Nu va aplecati excesiv. Acest lucru ajutd la
prevenirea contactului neintentionat cu varful si
permite un mai bun control al produsului in situatji
neasteptate.

e Folositi doar bara de schimb si lanturi specificate
de catre producator. Barile de schimb si lanturile
necorespunzatoare pot cauza ruperea lantului si/
sau recul.

e Ascutirea lantului Tn sigurantd este o sarcina
experta. De aceea producatorul recomanda puternic
ca un lant bont sau uzat sa fie inlocuit cu unul nou,
disponibil la centrul dvs de service autorizat Ryobi.
Numarul de piese/parti este disponibil in tabelul cu
specificatii ale produsului din acest manual.

Nu utilizati ferastrdul cu lant pe o scara: acest lucru

este extrem de periculos. Tineti-va intotdeauna bine pe

picioare pe un sol ferm atunci cand taiati. Evitati astfel
sa va pierdeti echilibrul n timpul taierii.

Pentru a va proteja de electrocutare, nu operati

produsul in la mai putin de 10 de firele de tensiune de

deasupra.

Fiti atent la crengile care cad sau la cele care sar ihapoi

dupa ce lovesc solul.

Fiti foarte prudent atunci cand taiati lastari sau ramuri

de mici dimensiuni deoarece elementele fine se pot

agata in lantul ferastraului si sa fie proiectate spre
dumneavoastra sau sa va dezechilibreze.

Atunci cand taiati o ramura sub tensiune, fiti pregatit sa

va indepartati repede pentru a evita sa fiti lovit atunci

cand tensiunea din fibrele lemnului este eliberata.

Daca executia taierii se deterioreaza in timp, verificati

ca dintii lanfului sa fie ascutiti si curatati. Utilizati doar

piesele de schimb originale ale producatorului.

Daca lantul sau bara sunt prinse sau blocate in ramura

prea sus ca sa ajungeti, cereti sfatul unui specialist

profesionist in privinta indepartarii in siguranta a

mijloacelor de taiere.

A AVERTISMENT

Verificati ca toate cuplajele axului de pe stalpul telescopic
si aparat sunt prinse fix inainte de fiecare folosire si la
intervale frecvente.
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Echipament personal de protectie.

Echipamentul personal de protectie de o buna calitate ca
cel folosit de profesionisti va ajuta la reducerea riscului de
vatamare a operatorului. Urmatoarele articole trebuie sa fie
folosite cand operati produsul.

Casca de protectie

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 397 si marcata
CE

Protectie a auzului

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 352-1 si
marcata CE

Protectia ochilor si a fetei

— trebuie sa fie marcata CE si sa fie in conformitate cu
EN 166 (pentru ochelarii de protectie) sau EN 1731
(pentru viziere)

Manusi

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 381-7 si
marcata CE

Incaltaminte

— trebuie sa fie in conformitate cu EN 20345 si
marcata CE

OPERATIUNE - TAIERE CRENGI

Studiati starea copacului si a crengilor inainte de
a fncepe lucrul. Daca existd semne de degradare,
putrezire sau descompunere nu incercati dvs sa taiati
crengile. Crengile degradate sau putrezite sunt foarte
instabile. Cereti sprijinul unui arboricultor profesionist.
Pentru a va proteja de crengile ce cad, nu stafi direct
sub creanga sau membrul ce vine taiat.

Asigurati-va ca ramura in cadere nu este un pericol
pentru dvs, trecatori sau proprietate incluzand cablurile
de utilitati publice. Ele sunt usor prinse si deviate de
alte frunze. Asigurati-va ca o zona de siguranta de cel
putin doua ori lungimea ramului ce trebuie taiat este
disponibild si mentinuta in timpul taierii crengilor. Daca
acest lucru nu este posibil, cereti sfatul unui arboricultor
profesionist.

Asigurati-va ca ramura in cadere nu este un pericol
pentru dvs, trecatori sau proprietate incluzand cablurile
de utilitati publice.

Nu operati niciodata aparatul cu stalpul la un unghi mai
mare de 60 de grade de orizontala.

Nu operati niciodatd aparatul de taiat crengi cu
mijloacele de taiere mai aproape de 10 m de firele de
Tnalta tensiune deasupra.

Nu fortati produsul.

Lasati cam 15 cm intre trunchiul copacului si taietura.
Asezati bara ferastraului de ramura ce vine taiata si
impingeti uosor inspre inainte ferastraul in asa fel incat
amortizorul cu nervuri sa vina de asemenea in contact
cu creanga. Acest lucru va ajuta la stabilitate, taiere si
va asigura taieri curate.

Crengile mici ce sunt atat subtiri in diametru cft si
usoare pot fi taiate printr-o singura taiere folosind
partea de jos a barei ferastraului.

Pentru crengi cu diametru mai mare si mai grele si
unde creanga ar putea sa se rupa sau despice in timpul
taierii, taierea trebuie facuta incepand de dedesubtul
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crengii folosind varful barei ferastraului. Faceti aceasta
taietura aproximativ o treime din lungime prin ramura.
Apoi faceti a doua taiere de deasupra crengii folosind
partea de jos a barei ferastraului pentru a intalni prima
taietura.

Aveti in vedere taierea crengilor mai mari in sectiuni
mai mici usor de manuit decat creanga intreaga.

Nu incercati niciodata sa reincepeti o taietura anterioara
avand lantul si bara in taietura anterioara. Incepeti
ntotdeauna o noua taiere. Acest lucru va reduce riscul
unui recul si a vatamarii personale.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

Opriti produsul, deconectati-I de la priza si lasati-l sa se
raceasca nainte de a-l depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Acoperiti bara ferastraului cu teaca fnainte de
depozitarea produsului, sau in timpul transportarii.
Atunci cand depozitati produsul pentru o perioada lunga
de timp (o lund sau mai mult), asigurati-va ca lantul
sa fie usor uns pentru a preveni rugina. Producatorul
recomanda folosirea barei si uleiului de lubrifiere Ryobi
ce sunt disponibile la centrele service autorizate Ryobi.
Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

A AVERTISMENT

Lantul este foarte tdios. Pentru prevenirea vatamarii
personale, exercitati maxima atentie cand curatati,
potriviti sau indepartati teaca lantului si purtati
intotdeauna manusi de protectie cand efectuati
ntretinerea lantului.
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A AVERTISMENT

Intretinerea incorectd a lantului creste potentialul de
recul. Daca nu inlocuiti sau nu reparati un lant deteriorat,
va expuneti la riscuri de raniri corporale grave.

m  Opriti si deconectati de la priza inainte de a indeplini
orice operatiune de intretinere sau de curatare.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

m  Urmati instructiunile privind lubrifierea, verificarea si
reglarea tensiunii lanfului.

m Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.

m Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau nlocuitd de un service autorizat.

SCHEMA DE INTRETINERE

Bara poate fi intoarsd pentru a distribui uzura pentru o
perioada de functionare maxima. Dupa fiecare utilizare,
curatati ghidul si verificati daca este uzat sau deteriorat.

Verificare zilnica

Cablu de curent pentru nainte de fiecare folosire

defect.

Lubrifierea lamei Tnainte de fiecare folosire

Tensiunea lantului Frecvent si inainte de

fiecare folosire

Tnainte de fiecare folosire,
verificati vizual

Ascutimea lantului

Daca sunt piese defecte Tnainte de fiecare folosire

Daca sunt slabite Tnainte de fiecare folosire

dispozitivele de fixare

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este proiectat doar pentru folosirea in
mediul exterior. Pentru motive de siguranta, acest produs
trebuie sa fie controlat adecvat prin folosirea tot timpul a
operatiunilor cu ambele maini.

Produsul este proiectat pentru taierea crengilor si ramurilor
mici a caror diametru este mai mic sau egal cu lungimea
barei, ce se afla in partea de sus a copacului in timp ce
operatorul mentine o pozitie ferma la sol. Produsul este
proiectat sa fie extins la o lungime maxima de 2,7 metri.
Nu depasiti aceasta lungime de lucru.

Acesta nu este destinat sa fie utilizat pentru lucrul la
indltime sau ca ferastrau cu lant conventional pentru
taierea si curatarea de aproape a crengilor la nivelul solului.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folositd conform instructiunilor,
este totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciald
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcind, folositi manerele
prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.

m  Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

m Contactul cu dintii expusi ai lantului ferastraului
(pericole de taiere).

= Miscare neprevazuta, abrupta sau recul al lantului de
ghidare (pericole de taiere).

Parti proiectate de ferastrau (pericole la taiere/injectare)

Parti aruncate din piesa de lucru (aschii de lemn,
fragmente de lemn)

Inhalarea de praf si particule ca urmare a taierii
Contactul pielii cu lubrifiant/ulei.

||
REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporald ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A\ AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 163.

1. Busonul rezervorului de ulei
2. Stalp prelungitor

3. Cuplaj al coloanei/barei.
4. Agatatoare ham

5. Maner de apucare frontal
6. Butonul de deblocare a tragaciului
7. Intrerupator PORNIT/OPRIT

8. Opritor cablu
9. Lantul ferastraului
10. Ghidul lantului
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11. Aparatoare roata lant
12. Piulita pentru bara
13. Amortizor cu nervuri
14. Ham

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati
toate avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Qb

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

i

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Pericol electric. Pastrati o distanta

de cel putin 10 m fata de cablurile
suspendate.

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
Tnainte de realiza operatii de intretinere
sau in cazul in care cablul este
deteriorat sau taiat.

> PO

@)
J

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toate persoanele, in special
copiii si animalele de companie, la cel
putin 15 m distanta de zona de lucru.

Acest aparat este conform cu
ansamblul normelor reglementare din
tara din UE in care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate EurAsian.

Semn de conformitate ucrainean

Aparat clasa Il, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Directia de miscare a lantului
Marcat sub aparatoarea rotii dintate.
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Piedica
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\'A Viteza lant fara sarcina

PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

Conectarea la priza

Deblocare

=

Deconectati de la priza

Lt Bt

]
(=Tals]
000
000
000
san

Piese sau accesorii vandute separat

o]
O

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati.

OBSERVATIE:

Avertisment!

Purtati protectie pentru ochi si fata.

&@ > =1 @Y

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.



A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jasu un blakusstavéetaju drosibas
dé|, ludzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, glabajiet
noteikumus dro3$a vieta vélakai izmantoSanai.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildis8ana var izraisit
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

u

Nosaukums

u
a

zzinai.

"elektroinstruments” bridindjumos attiecas
z jasu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar
kumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus.
Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai gazes.

Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet
parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoS8as  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet So preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iek|GSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

ir jalieto mitras telpas,
noplides automatslédzi

Ja elektroinstruments
izmantojiet stravas

(RCD) barosanas vada. Paliekosas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidosi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,
samazina personas ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotgjosas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Jaierice ir aprikota ar puteklu nosuicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

@

Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslegt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdak$u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus
bérniem nepieejamas vietas un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami
neapmacitu personu rokas.

Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstakjus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
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lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezéjinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstakjus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodro$inas elektroinstrumenta dro$ibas
saglabasanu.

PAPILDU VISPARIGAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Veérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

Nelaujiet $o izstradajumu lietot bérniem vai cilvékiem,
kuri nav izlasijusi $is instrukcijas. Vietos jstatymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka
visas kontroles un dro$ibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis neapstadina
motoru.

Darbinot ierici, valkajiet aizsargbrilles un dzirdes
aizsargu, izturigus cimdus, ka arT galvas aizsargu;
puteklu gadijuma lietojiet sejas masku.

Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.
Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekersanos kustigas detalas.

Uzmanieties no izsvaiditiem, lidojoSiem vai kritoSiem
priekSmetiem. Nelaujiet nepiedero$§am personam, it
Tpasi bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

Nelietojiet sliktda apgaismojuma. Lietotajam jabat
pilnai redzamibai par darba zonu, lai spétu identificét
iespéjamus draudus.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jusu spé&ju
dzirdét bridinajumus (blavienus vai skanas signalus).
Operatoram japievér§ seviSka uzmaniba tam, kas
notiek darba zona.

Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma palielina gan
risku sabojat dzirdi, gan iespéju, ka otrs cilvéks ieies
jusu darba zona.

Visada tvirtai stovekite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. CenSoties parak talu aizsniegties, var
zaudét lidzsvaru un palielinat atsitiena risku.

Turiet visas kermena dalas talu no visam kustigajam
detalam.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierici.
Parbaudiet, vai visas vadiSanas ierices darbojas pareizi.
Parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir vieta, parliecinieties,
ka visi aizsargi un rokturi atbilstosi un drosi piestiprinati.
Pirms lietoSanas nomainiet visas bojatas detalas.
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Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un

aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

Nelaujiet pieredzei ar $o razojumu darit jis neuzmanigu.
Nelaujiet pieradumam (kas radies no biezas darbarika
lietoSanas) izraisit neuzmanigu klidu. Neuzmaniga
rictba var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu
laika.

Rokturiem un citam satvero§am virsmam ir jabat
sausam, trram un bez e|las un smérvielu plankumiem.
Negaiditas situacijas slideni rokturi un slidena
satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu nedrosu
un nekontrol&jamu.

Ja jums ir nepiecieSamiba lietot pagarinataja vadu,
parliecinieties, ka tas ir derigs lietoSanai ara un, ka tam
ir atbilstoSa jauda, lai spétu ar elektribu nodroSinatu jasu
darbariku. Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet,
vai tas nav bojats. IzmantoSanas laika, pilniba attiniet
kabeli jo satiti kabeli var parkarst.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice ir nomesta, cietusi smagu triecienu vai sak
neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet ierices darbibu
un parbaudiet bojajumus vai atrodiet vibracijas céloni
Jebkada tehniska apkope ir javeic tikai autorizétos
tehniskas apkopes centros.

= Nekadi

ZARGRIEZA DROSIBAS NORADIJUMI

Nekad neizmantojiet zargriezi, kad pastav pérkona
negaisa vai zibens iespéjamiba. Noglabajiet zargriezi
un elektribas kabelus drosi iekstelpas.

Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstosSi
uzstadtti un ir laba stavokir.

Nesaciet izmantot ierici pirms jus neesat atbrivojis
darba vietu, nodro$inajis stabilu staju un izplanojis
glabsanas celu no kritoSiem zariem vai koku dalam.
Uzmanieties no e|las miglinas un zagskaidu izmesiem.
Ja nepiecieSams, lietojiet masku vai respiratoru.
Elektriska energija japiegada caur stravas noplades
automatslédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Ja sabojajas elektribas kabelis, jums ir janogada s$1
ierice uz tai paredzétu servisa centru, kur to vai nu
salabos vai nomaints.

Izmantojot zargriezi, vienmér to turiet ar abam rokam.
Izmantojiet vienu roku, lai cieSi satvertu priek$éjo
rokturi. Izmantojiet otru roku, lai satvertu aizmuguré&jo
rokturi un izmantotu atbrivo$anas slédzi un ieslégSanas/
izslegSanas slédzi.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétas, satverSanai
domatas virsmas, jo zaga kéde var saskarties ar
apsléptiem vadiem. Zaga kédém saskaroties ar vadu,
kura plast elektriska strava, strava var sakt plast art
caur elektroinstrumenta atklatajam metala dalam un
operators var sanemt elektriskas stravas triecienu.
neparveidojiet savu darbartku vai arl
nepievienojiet tam nekadus piestiprinajumus vai
ierices, ko nav ieteikusi raZotaiji.

m Zargriezim komplektda pievienotas dro$ibas jostas.
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Izmantojiet to, kamér darbojaties ar zargriezi. Péc
grieSanas beigam, tas palidzés kontrolét zargrieza
krisanu. Tas palidzés noturét ierices svaru tas
izmantoSanas laikd un palidzés arT parvietoties
zagésanas laika.
Identificéjiet atrds atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jls esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piekluvi atras atlaiSanas mehanismam.
Pirms iedarbiniet ierici parliecinieties, ka zaga kéde
nepieskaras kadam priekSmetam.
Nepareizi nospriegota kéde var nokrist no sliedes,
izraisot nopietnu traumu vai navi. Parbaudiet pirms
katras lietoSanas un dariet to biezi, it pasi, parbaudiet
jaunu kedi.
Lai samazinatu traumas risku saistiba ar kontaktu
ar kustigam dalam, apturiet iekartu, atvienojiet no
energijas avota un parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir apstajusas, pirms:
e nosprostojumu tiriSana vai aizvaksana
e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas
e piederumu uzstadiSanas vai nonemsanas
e erices parbaudiSana, apkope vai darbinasSana.
Var notikt td4 saucamais motorzaga prettrieciens, ja
kédes vadiklas gals uzduras kadam priekSmetam vai ja
kéde zagésanas laika tiek saspiesta un iesprist koka.
Sliedes gala nonakSana saskaré ar kadu priekSmetu
noteiktos gadijumos var izraisit ta spécigu atmeSanu
pretéja virziena, ka rezultata sliede parvietojas uz augsu
un operatora virziena. Ja zaga kéde tiek iespiesta
vado$as sliedes augsdala, tad vadosa sliede var tikt
strauji mesta operatora virziena. Sadas reakcijas var likt
jums zaudét kontroli par ierici, ka rezultata var rasties
nopietna personiska trauma. Ka zargrieza lietotajam,
jums ir jaievéro vairaki nosacijumi, lai jis zagéSanas
laika iztiktu bez negadijumiem vai traumam. Atsitiens
rodas ierices nepareizas lietoSanas rezultdtd un/vai
nepareizu darba procediru vai darba apstak|u dé|, un
no ta var izvairities, ievérojot turpmakos piesardzibas
pasakumus:

e JOs varat samazinat vai novérst iespéju, ka
notiek kas negaidits, ja saprotat, kas var izraisit
prettriecienu. Turpretim negaiditas norises var
novest pie nelaimes gadijumiem.

e Raugieties, lai darba vieta, kur lietojat motorzagi,
nebltu nevajadzigu $kérslu. Nelaujiet sliedes
galam saskartiem ar zaru, atzariem vai jebkadu citu
lietu, kamér jas veicat zagésanu.

e Saglabajiet stingru tvérienu, turiet ierici ar abam
rokdm un poziciong&jiet savu kermeni un rokas, lai
tas lautu jums pretoties atsitienu spékam. Operators
var kontrolét atsitiena spéku, ievérojot attiecigus
noradijumus. Nelaidiet vala zargriezi.

o Nepersitempkite. Tas palidz novérst neparedzétu
gala saskar$anos un uzlabo ierices kontroli
negaiditas situacijas.

o Lietojiet tikai raZotaja noraditas sliedes un kédes.
NeatbilstoSas rezerves sliedes un kédes var izraistt
kédes pliSanu un/vai atsitienu.

e Lai drosi uzasinatu zaga kédi, nepiecieSsamas
prasmes. Tapéc razotaji stingri iesaka nolietotu vai
trulu k&di nomaintt ar jaunu, kas pieejama pilnvarota
Ryobi servisa centra. Dalas numurs ir noradits s
rokasgramatas iekartas specifikaciju tabula.

= Nelietojiet motorzagi, stavédams uz kapném
(pieslietném) - tas ir arkartigi bistami! Zagéjot staviet
stingri uz kajam, izvélieties stabilu pamatni. Tadéjadi
jUs izvairtsities no lTdzsvara zaudé$anas darba laika.

m Lai aizsargatu sevi no navéjoSa elektroSoka,
nestradajiet tuvak par 10 m no, virs galvas esoSiem
elektribas vadiem.

= Uzmanieties no kritoSiem zariem ari tad, kad tie atsitas
pret zemi.

= Rikojieties loti piesardzigi, kad zagéjat sikus kocinus
un zarinus, jo nelieli prieck8meti var iekerties motorzaga
kédé un tikt sviesti jums virsd, vai ar1 jis varat zaudét
lidzsvaru.

m Ja zaggjat zaru, kur§ ir nospriegots, esiet vienmeér
gatavs atri doties projam, lai nesanemtu sitienu ar zaru,
kad tas atbrivosies no nospriegojuma.

m Ja laikam ritot pasliktinas zagésSanas kvalitate,
parbaudiet vai kédes asmeni ir asi un tiri. Izmantojiet
tikai originala razotaja rezerves dalas.

m Ja kéde un sliede tiek saspiesta vai iesprist zaros
augstuma, ko nevar aizsniegt, meklgjiet padomu pie
profesionala kokmaterialu pakalpojumu specialista -
par droSu kédes un sliedes atbrivoSanas panémieniem.

A BRIDINAJUMS @

Pirms katras lietoSanas reizes, parbaudiet, vai visi
savienojumi uz paplasinamajiem instrumentiem un
darbarikiem ir dro$i piestiprinati; parbaudes veiciet
regulari.

Individualie aizsardzibas lidzek]i
Labas kvalitates individualie aizsardzibas Iidzek|i, kadus
izmanto profesionali, palidzés samazinat operatora
ievainojumu gds$anas risku. Izmantojot ierici ir jalieto $adi
piederumi:
Aizsargkivere
— jaatbilst standartam EN 397 un jabat markétai ar
CE zimi
Dzirdes aizsargs
— jaatbilst standartam EN 352-1 un jabat markétai ar
CE zZimi
Acu un sejas aizsargs
— jabat markétam ar CE zimi un jaatbilst standartam
EN 166 (aizsargbrillu gadijuma) vai standartam EN
1731 (sieta viziera gadijuma)
Cimdi
— jaatbilst standartam EN 381-7 un jabat markeétai ar
CE zimi
Apavi
— jaatbilst standartam EN 20345 un jabat markétai ar
CE zimi
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DARBIBA - ZAGESANA

Pirms uzsaciet darbu, izpétiet koka un zaru stavokli. Ja
ir redzamas bojajuma, puvuma vai tridéSanas pazimes,
necentieties to pats apcirpt. Bojati vai sapuvusi zari ir
loti nestabili. Meklgjiet profesionalus koku zagésanas
un atzaro$anas pakalpojumus.

Lai pasargatu sevi no kritoSiem zariem, nestaviet tiesi
zem tiem.

Parliecinieties, ka kritoSs zars neapdraud jds, tuvuma
stavoSos cilvékus vai Tpasumu, t.sk. apkartesoSos
vadus. Citas lapotnes tos viegli notver un maina
virzienu. Parliecinieties, ka droSibas zona ir divtik liela
ka zagéjamais zars un, ka zagésanas laika ta tada art
paliek. Ja tas nav iesp&jams, meklgjiet palidzibu pie
koku gasanas un atzaroSanas pakalpojuma sniedzéja.
Parliecinieties, ka kritoSs zars neapdraud jds, tuvuma
stavoSos cilvékus vai Tpasumu, t.sk. apkartesoSos
vadus.

Nekad neizmantojiet ierici ar karti, kuras lenkis
horizontala virziena ir lielaks par 60°.

Nekad neizmantojiet zargriezi ar griezéjierici tuvak par
10 m no virsgalvas esoSiem elektribas vadiem.
Nepielietojiet speku, izmantojot razojumu.

Atstajiet apméram 15 cm lielu atstarpi no stumbra un
iezagéjamas vietas.

Atstutéjiet zaga sliedi uz zara, lai to varétu apcirpt
un stumiet zagi uzmanigi uz prieksu, lai ta atbalsts
saskaras ar zaru. Tas uzlabos stabilitati, zagésanu un
nodro$inas tirakus iezagéjumus.

Mazi zari, kas diametra ir tievi un nav smagi, var tikt
sazagéti ar vienu zagésanas reizi, izmantojot zaga
sliedes apaksu.

Lielakiem un smagakiem zariem, kuri zagésanas laika
var luzt vai ieplaisat, ir nepiecieSsams sakuma iezagét
no apaksas, izmantojot zaga sliedes augsu. lezagéjiet
aptuveni vienas treSdalas dziluma no zara biezuma.
Tad veiciet otro iezagéjumu no zara augsas, izmantojot
zaga sliedes apaksu, lai savienotu $o iezagéjumu ar
pirmo iezagéjumu.

Lielus zarus zaggjiet vairakas dalas; nezagéjiet uzreiz
visu zaru.

Nekad neméginiet atkartot iepriek$&jo iegriezumu ar

zagét no jauna. Tas samazinas atsitiena un potencialas
traumas risku.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms ierices noglabasanas vai parvesanas, izslédziet
to, atvienojiet to no elektribas un |aujiet tai atdzist.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Pirms ierices noglabasanas vai tas parvesanas laika,
zaga asmenim uzlieciet zaga asmena aizsargu.
Noglabajot ierici uz ilgaku laiku (vienu ménesi vai
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ilgak), parliecinieties, ka kéde ir iesméréta ar smérvielu,
lai novérstu tas riséSanu. RaZotdji iesaka izmantot
Ryobi sliedi un kédes smérvielu, kas ir pieejami Ryobi
servisa centra.

TransportéSanas laikd nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairitos no personu
ievaino$anas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb 3. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

A BRIDINAJUMS

Kéde ir loti asa. Lai novérstu personisku traumu,
esiet |oti uzmanigs, kad tirat, uzstadat vai nonemat
kédes aizsargu, un vienmér izmantojiet atbilstoSus
aizsargajosus cimdus, kad veiciet kédes uzturéSanu.

A BRIDINAJUMS

Nepareiza kédes apkope palielina atsitiena iespé&ju.
Ja sabojata kéde netiek nomainita vai salabota, tad
stradnieks ir paklauts bistamibai - var gat smagus
savainojumus.

Pirms jebkadas apkopes vai tiriS8anas darbu veikSanas,
izslédziet un atvienojiet ierici no elektribas.

Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

levérojiet  noradijumus par elloSanu, kédes
nospriegojuma parbaudi un regulésanu.

Péc katras lietoSanas reizes, nofiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas
un izstradajums ir dro$a darba stavokl. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

APKOPES GRAFIKS

Sliedi var apgriezt otradi, lai nodilSanu padaritu Iénaku. Péc
katras lietoSanas reizes notiriet vadiklu un parbaudiet, vai
ta nav nolietojusies vai bojata.
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Ikdienas parbaude

Jaudas kabelis Pirms katras lietoSanas

bojajumiem

Sliedes elloSanu Pirms katras lietoSanas

Kédes spriegojumu Biezi un pirms katras

lietoSanas reizes

Pirms katras lietoSanas
reizes, vizuala parbaude

Kédes asumu

Vai nav bojajumu Pirms katras lietoSanas

Pirms katras lietoSanas

Vai nav valigi stiprinajumi

PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST ierice paredzéta izmanto$anai tikai arpus telpam.
DroSibas apsvérumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi
kontrolétai, izmantojot abas rokas.

lerice ir izstradata mazu krimu un zaru zagés$anai, un
apcirpS$anai, zaru diametrs ir mazaks par vai vienads ar
sliedes garumu; saglabajot stabilu staju, ir iesp&jams
apgriezt zarus, kas atrodas augstu koka. lerice ir izstradata
ar maksimalo garumu 2,7 m

Neparsniedziet darba ilgumu.

Tas nav paredzéts lietoSanai augstuma vai ka tradicionalo
kédes zagi cieSai ceturtdalu atzaro$anai un materialu
grieSanai zemes limenr.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstoSi noradijumiem,
joprojam nav iesp&jams pilniba novérst atseviSkus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties Sadas bistamas
situacijas, un lietotajam ir japievérs pastiprinata uzmaniba,
lai tas novérstu:

m Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobezojiet laiku, cik ilgi
izmantojat ierici.

m Saskarsme ar troksni var radit dzirdes traucg&jumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobeZojiet saskarsmi.

m Saskare ar atklatiem kédes zaga zobiem (iegriezuma
risks).

m Vado$as sliedes neparedzéta, aprauta kustiba vai
atsitiens (iegriezuma risks).

m No zaga keédes izmestas dalas
sadur§anas bistamiba).

m No apstradajama materidla izmestas dalas (koka
skaidas, Skembas)

m Zagskaidu un dalinu ieelposana.

= Adas saskarsme ar smérel|u/e||u.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkskésanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé So simptomu

(sagrie$anas/

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami

samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bitu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabut bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jOs izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

radit
ligsto$i lietojot jebkuru

ligstoSa preces lietoSana var
vai pasliktinat jau esoSos.
instrumentu, parliecinieties,
partraukumi.

ievainojumus

ka tiek veikti regulari

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 163. lappusi

Ellas tvertnes vacins
Pagarinajums
Savienojumi

DroS$ibas jostu akis
Priek$éjais rokas rokturis
Slédza atblokésanas poga
Slédzis “ieslég$ana’/“apturésana”
Auklas aizturis

. Zagésanas kéde

10. Kédes vadikla

11. Zobrata vaks

12. Sliedes uzgrieznis

13. Atbalsts

14. DroS$ibas jostas

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridinajums

OCRXNOTHWN =

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dro$ibas
noradijumus.

% R

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

3

Kad izmantojat $o izstradajumu,
lietojiet neslidoSus aizsargapavus.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Nepak|aujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

25-1r1
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Elektriska bistamiba. Turieties

vismaz 10 m attdluma no gaisvadu
elektrolinijam.

Pirms apkopes veik§anas vai
gadijuma, ja kabelis ir bojats vai
sagriezts, nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla.
Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Nelaujiet nepiedero$am
personam, it Tpasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas mark&jums.

Ukrainas apstiprinajuma zime

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

Kédes kustibas virziens
Markéts zem zobrata vaka

Blokétajs

Atblokat

Bezslodzes kédes atrums

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Pievienojiet energijas avotam

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai

_, piederumi
© ©
Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
S_ izmesti kopa ar majsaimniecibas
”n atkritumiem. Lidzu, nododiet tos
e attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas.
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PIEZIME:

Bridinajums!

Valkajiet aizsargbrilles un sejas
aizsargu.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.
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A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

I
u
a

termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
n elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel
caso in cui dellacqua entrera nell'elettroutensile il
rischio di scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta
all'esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione el/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con [I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.
Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione elo il
gruppo batterie dall'elettroutensile prima di
svolgere le eventuali regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre elettroutensili. Queste misure
di sicurezza preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
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o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.
Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.
Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cido permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI ADDIZIONALI

Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono 'uso o le istruzioni
di funzionamento. Leggi locali possono limitare l'eta
dell’'operatore.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che tutti i comandi
e i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.
Non utilizzare l'utensile se l'interruttore “off’ (spento)
non arresta il motore.

Indossare occhiali e cuffie di protezione, guanti
resistenti e un casco di protezione mentre si utilizza il
prodotto, indossare una maschera di protezione per il
volto nel caso in cui durante e operazioni di lavoro si
prevede di produrre molta polvere.

Non indossare abbigliamento con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di ogni genere né utilizzare il
dispositivo a piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dall'utensile, agli oggetti volanti o che cadono.
Mantenere le persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad una distanza di
almeno 15 m dall'area di lavoro.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo
apparecchio in una zona scarsamente illuminata.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado
di individuare potenziali rischi.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
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avvertimenti). L'operatore dovra prestare attenzione a
cio che accade nella zona di lavoro.

Mettere in funzione utensili simili troppo vicino al
proprio corpo aumentera il rischio di lesioni all'udito e
i rischi potenziali per le persone che entrano nell'area
di lavoro.

Mantenere sempre un appoggio saldo e ['equilibrio.
Non protendersi. Protendersi eccessivamente potra
causare una perdita di equilibrio e aumentare il rischio
di contraccolpo.

Tenere tutte le parti del proprio corpo lontane dalle parti
in movimento.

Controllare I'utensile prima di ogni utilizzo. Controllare
il corretto funzionamento di tutti | comandi. Controllare
parti allentate, assicurarsi che tutti gli schermi e | manici
siano correttamente collegati e assicurati. Sostituire le
parti danneggiate prima dell'utilizzo.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice.

Non distrarsi durante I'utilizzo del dispositivo. Dopo
avere acquisito dimestichezza con [l'apparecchio
(dopo un certo numero di impieghi), non commettere
errori dovuti a mancanza di attenzione. Eventuali
disattenzioni potranno causare gravi lesioni in una
frazione di un secondo.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura |'utensile in situazioni inaspettate.
Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi che sia
adatta all'utilizzo in esterni e che abbia la capacita
nominale sufficiente per l'utensile. Controllare che
l'utensile non presenti danni prima di ogni utilizzo.
Srotolarlo sempre durante |'utilizzo dal momento che |
cavi arrotolati potranno surriscaldarsi.

A AVVERTENZA
Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare in modo

anormale, arrestarlo immediatamente e controllare
eventuali danni identificando la causa delle vibrazioni
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SFRONDATORE.

@

Non utilizzare mai il potatore in caso di tuoni e fulmini.
Riporre il potatore e | cavi di alimentazione in modo
sicuro all'interno.

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano
correttamente montati e siano in ottime condizioni.
Non iniziare a utilizzare il prodotto se non si ha a
disposizione un'area di lavoro sgombra, un saldo
equilibrio e se non si & pianificata una via di fuga da
eventuali rami o fronde in caduta.

Fare attenzione alle emissioni di lubrificante e segatura.
Indossare la maschera o il respiratore se necessari.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.
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Se il cavo dell'alimenatzione viene danneggiato,
restituire il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per riparazioni o sostituzioni.

Reggere il potatore con entrambe le mani mentre € in
funzione. Utilizzare una mano per afferrare saldamente
il manico anteriore. Utilizzare I'altra mano per afferrare
il manico posteriore e mettere in funzione il dispositivo
di rilascio grilletto e il grilletto on/off (acceso/spento).
Reggere I'elettroutensile solo dall'impugnatura isolata
perché la motosega potra entrare in contatto con | cavi
nascosti. Una motosega che tocca un cavo “vivo” potra
esporre le parti “vive” in metallo dell'elettroutensile
causando scosse elettriche all'operatore.

Non modificare I'utensile in alcun modo, né utilizzarlo
per mettere in funzione accessori o dispositivi non
raccomandati dalla ditta produttrice del potatore.

Il potatore viene fornito con una cinghia. Utlilizzare
mentre si mette in funzione il potatore. Assistera
I'operatore a controllare la caduta del potatore dopo
aver completato il taglio. Aiutera a sostenere il peso
dell'utensile durante I'utilizzo e mentre ci si sposta tra
posizioni diverse durante le operazioni di taglio.
Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare
pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la
macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni
in caso d'emergenza. Non indossare mai altri capi di
abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare
I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

Prima di avviare I'utensile, assicurarsi che la motosega
non entri in contatto con eventuali oggetti.

Una catena non correttamente tensionata pud
fuoriuscire dalla barra di guida e potrebbe risultare in
gravi lesioni o incidenti. Controllare I'utensile dopo ogni
utilizzo e frequentemente, soprattutto con una nuova
catena.

Norint sumazinti suzeidimy, kuriuos gali sukelti
susilietimas su judamosiomis dalimis, sustabdykite
prietaisg, itraukite maitinimo kistuka ir jsitikinti, ar visos
judamosios dalys sustojo pries:
e rimuovere o pulire un eventuale blocco
e Lasciare il prodotto incustodito
e Installare o rimuovere gli accessori
e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.
Pud verificarsi un contraccolpo se la punta della
barra di guida entra a contatto con un oggetto o se
la catena si incastra e si blocca nel legno durante
il taglio. Il contatto con la punta potra causare una
reazione improvvisa, facendo scattare la barra di guida
indietro e verso l'operatore. Tirare la catena lungo la
parte superiore della barra di guida potra spingere
l'utensile rapidamente verso I'operatore. Queste
reazioni potranno causare una perdita di controllo
della macchina il che potra risultare in gravi lesioni
alla persona. L'operatore del potatore dovra sempre
seguire una serie di norme e regolamentazioni per
assicurarsi che il lavoro da svolgere non causi lesioni
o incidenti. Il contraccolpo € il risultato di un utilizzo
scorretto dell'utensile e/o di procedure o condizioni di
funzionamento non adeguate e potra essere evitato
prendendo le adeguate precauzioni, come indicato di
seguito:

e Solo avendo piena coscienza dell’effetto di
contraccolpo si possono ridurre o eliminare del tutto
gli effetti sorpresa. Sorpresa contribuiscono agli
incidenti sul lavoro.

e Accertarsi che la zona di lavoro sia libera da
ostacoli. Non fare mai in modo che la punta della
barra di guida entri in contatto con rami, arti o altri
elementi durante la messa in funzione dell'unita.

e Mantenere una presa ferma, con entrambe le mani
sull'utensile e posizionare il corpo e le braccia
in modo da resistere alle forze di contraccolpo.
Le forze del contraccolpo non possono essere
controllate  dall'operatore, se vengono prese
adeguate precauzioni. Non lasciar andare il
potatore.

e Non protendersi. Cio aiutera a prevenire il contatto
con la punta dell'utensile e permettera di controllare
meglio il prodotto in situazioni inaspettate.

e Utilizzare solo barre e catene di ricambio specificate
dalla ditta produttrice. Sostituzioni non corrette
di barre e catene potranno causare rotture e/o
contraccolpi.

e Affilare la catena in modo sicuro & un compito che
richiede attenzione e professionalita. A questo
proposito la ditta produttrice raccomanda che una
catena consumata o rovinata venga sostituita con
una nuova catena, disponibile presso il centro
servizi autorizzato Ryobi. Il numero della parte &
disponibile nella tabella specifiche prodotto nel
presente manuale.

Non eseguire il taglio da una scala, poiché & molto

pericoloso. Effettuare sempre un’operazione di taglio

tenendosi in equilibrio sui due piedi su una superficie
stabile, onde evitare di cadere.

Per proteggersi dalle scosse elettriche, non mettere in

funzione entro 10 m dai cavi elettrici sospesi.

Fare attenzione a rami che possono cadere o

rimbalzare dopo aver colpito il suolo.

Esercitare la massima cautela quando si tagliano

rametti e arbusti, poiché il materiale flessibile pud

incunearsi nella catena e inferire un colpo di frusta
all'operatore o provocargli la perdita dell’equilibrio.

Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare

attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe

colpire I'operatore quando la tensione nelle fibre del
legno si allenta.

Se la qualita delle prestazioni di taglio diventa scadente,

controllare che | denti della catena siano affilati e puliti.

Utilizzare solo parti di ricambio originali della ditta

produttrice.

Se la catena e la barra si bloccano o rimangono

intrappolati nei rami in una posizione troppo alta da

raggiungere, rivolgersi a un professionalista su come
rimuovere in maniera sicura gli elementi di taglio.

A AVVERTENZA

Controllare che tutti gli accoppiamenti dell'albero
sull'asta telescopica e sull'utensile siano correttamente
assicurati prima di ogni utilizzo e a intervalli frequenti.
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Equipaggiamento protettivo personale

Un equipaggiamento protettivo personale di ottima qualita
come utilizzato dai professionisti aiutera a ridurre il rischio
di lesioni all'operatore. Utilizzare | seguenti accessori
quando si mette in funzione il prodotto.

Casco di sicurezza

— deve essere conforme allo standard EN 397 ed
essere contrassegnato CE

Cuffie di protezione

— deve essere conforme allo standard EN 352-1 ed
essere contrassegnato CE

Protezione occhi e viso

— devono essere contrassegnate con il marchio CE
e rispettare lo standard EN 166 (per gli occhiali di
sicurezza) o lo standard EN 1731 (per visori con
rete)

Guanti

— deve essere conforme allo standard EN 381-7 ed
essere contrassegnato CE

Calzature

— deve essere conforme allo standard EN 20345 ed
essere contrassegnato CE

FUNZIONAMENTO - POTATURA

Studiare la condizione dell'albero e dei rami prima di
iniziare a lavorare. In caso di segni di rami danneggiati,
marci o rovinati, non tentare di potare I'albero da soli.
Rami danneggiati o marci sono altamente instabili.
Rivolgersi a un professionista degli alberi.

Proteggersi da rami in caduta, non rimanere in piedi
direttamente sotto il ramo o la parte che si sta tagliando.
Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per sé stessi, per eventuali osservatori, per
la proprieta e per cavi di utenze pubbliche. rimarranno
facilmente impigliate e sviate dalle altre foglie.
Assicurarsi che |'area di sicurezza abbia una lunghezza
di almeno due volte la lunghezza del ramo da tagliare
e che sia disponibile e in buone condizioni durante le
operazioni di taglio. Se cid non & possibile, rivolgersi a
uno specialista nella cura degli alberi.

Assicurarsi che il ramo in caduta non costituisca un
pericolo per sé stessi, per eventuali osservatori, per la
proprieta e per cavi di utenze pubbliche.

Non mettere in funzione I'utensile con I'asta a un angolo
superiore a 60° dalla linea orizzontale.

Non mettere in funzione il potatore con | dispositivi
di taglio a una distanza inferiore a 10 m dai cavi
dell'elettricita sospesi.

Non forzare il prodotto.

Lasciare circa 15 cm dal tronco fino al taglio.

Poggiare la lama sul ramo da tagliare e spingerla
delicatamente in avanti in modo che il respingente
ondulato entri in contatto con il ramo. Cio aiutera la
stabilita e le operazioni di taglio, garantendo tagli puliti.
Rami piccoli con un diametro limitato e non troppo
pesanti possono essere tagliati con un colpo solo
utilizzando la parte inferiore della sega.

Per rami piu pesanti di diametro pitu ampio ove il ramo
potra rompersi o separarsi durante il taglio, il taglio
dovra essere fatto dalla parte inferiore utilizzando
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la parte superiore della barra di taglio. Fare questo
taglio a circa un terzo lungo l'altezza del ramo. Fare
quindi un secondo taglio dalla parte superiore del ramo
utilizzando la parte inferiore della barra della motosega
per riunirsi al primo taglio.

Prendere in considerazione la possibilita di potare rami
grandi in sezioni piccole piuttosto che potarli interi.
Non tentare mai di riavviare un taglio precedente con la
catena e la barra ancora inserite nel taglio precedente.
Iniziare sempre un nuovo taglio. Cio ridurra il rischio il
rischio di contraccolpo e potenziali lesioni.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

= Arrestare il prodotto, scollegarlo dalla presa principale
e lasciarlo raffreddare prima di riporlo o di trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Coprire la barra di taglio con I'apposita custodia prima
di riporre I'unita o durante il trasporto.

Quando si ripone l'unita per un lungo periodo di tempo
(pari o superiore a un mese), assicurarsi che la catena
sia leggermente lubrificata per prevenire la ruggine. La
ditta produttrice raccomanda I'utilizzo di un lubrificante
per barra e catena Ryobi disponibili presso un centro
servizi autorizzato Ryobi.

Per il trasporto, assicurare |'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

A AVVERTENZA

La catena é affilata. Per prevenire le lesioni alla persona,
fare estrema attenzione durante le operazioni di pulizia,
montaggio o rimozione della copertura della catena, e
indossare sempre guanti protettivi quando si svolgono
operazioni di manutenzione alla catena.

@
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A AVVERTENZA

Una manutenzione non corretta della catena aumentera
il rischio di potenziali rimbalzi. La mancata sostituzione
o riparazione di una catena danneggiata pud causare
lesioni gravi.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare
alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
seguenti rischi durante I'utilizzo e |'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

Spegnere e scollegare dall'alimentazione principale ™ Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
prima di svolgere operazioni di manutenzione o pulizia. I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni, ™ L'ésposizione al rumore puo causare lesioni all'udito.
contattare il centro servizi autorizzato. Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.
Seguire le istruzioni per lubrificare, controllare e ® Contatto con denti esposti della motosega (rischi di
regolare il tensionamento catena. taglio).

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dellutensile e le  ® Movimenti non previsti e improvvisi o rimbalzi della
impugnature del prodotto con un panno asciutto barra di guida (rischio di taglio).

morbido. m Parti che potranno essere scagliate dalla motosega
Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, (rischio di taglio/iniezione).

verificando che siano stati assicurati correttamente per ~m Parti scagliate dal pezzo sul quale si sta lavorando

fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di

(schegge e trucioli di legno)

lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate 0 g
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Inalazione di polvere e particelle di segatura.
m La pelle entra in contatto con il lubrificante/l'olio.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

PROGRAMMA DI MANUTENZIONE

La barra pud essere invertita per distribuire meglio 'usura
e garantire una maggiore durata alla stessa. Pulire la barra
ogni giorno dopo il lavoro e verificare che non presenti
danni apparenti.

Controllo quotidiano

Ar maitinimo laidas
nepazeistas

Prima di ogni utilizzo

Lubrificazione barra Prima di ogni utilizzo

Tensione catena Prima di ogni utilizzo e

frequentemente

Affilatura catena Prima di ogni utilizzo, fare

un controllo.

Parti danneggiate Prima di ogni utilizzo

Coperchi allentati Prima di ogni utilizzo

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto indicato solo per I'utilizzo all'esterno. Per ragioni
di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto & progettato per tagliare e potare piccoli rami
e arbusti il cui diametro & inferiore o uguale a quello della
lunghezza della barra, e che si trovano in alto rispetto alla
posizione dell'operatore che manterra quindi a terra una
posizione salda ed equilibrata. Il prodotto & progettato per
essere esteso a una lunghezza massima di 2,7 m.

Non superare questa lunghezza di lavoro.

Non adatto ad essere utilizzato su scale o come una
motosega convenzionale per tagliare rami da vicino o
potare materiali a terra.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 163.
Tappo dell'olio

Asta telescopica
Accoppiamento asta
Gancio cinghia
Impugnatura anteriore

arwN=
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6. Rilascio della leva

7. Pulsante di messa in funzione
8. Dispositivo di blocco cavo

9. Catena

10. Barra di guida
11. Coperchio ruota dentata Blocco
VO

Direzione movimento della catena
Indicata sotto il coperchio della ruota
dentata

12. Dado barra
13. Respingente ondulato

14. Cinghia Sblocco

SIMBOLI SUL PRODOTTO
Avvertenza
ICONE IN QUESTO MANUALE

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Velocita catena senza carico

Collegare alla presa dell'alimentazione

Qb

Indossare protezione occhi, orecchie

llegar lla pr II'alimentazion
e testa, Scollegare dalla presa dell'alimentazione

i

Bt Bt

Indossare calzature anti-scivolo con

questo prodotto. Parti o accessori venduti separatamente

©)

~a
(=fas]
{alals]
000
000

) 888

Indossare guanti anti-scivolo da

| prodotti elettrici non devono essere
lavoro.

smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

Non esporre a pioggia o umidita.
NOTA:

Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10
m dai cavi sospesi.

Avvertenza!
Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.
Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,

Indossare maschere protettive per il
volto e gli occhi.

P> @O @
@ B> = &/

ﬂ\ i bambini e gli animali domestici ad | seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
| B una distanza di almeno 15 m dall'area questo prodotto.

di lavoro. o /\ PERICOLO

Questo appareqchlo e conform'e a tutte Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
C € le norme wgentllnel paese dell'UE in attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona

cui & stato acquistato. o morte.

Eurazijos atitikties Zenklas A AVYERTENZ.A . . .

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni

{\7 . . alla persona o morte
Ukrainos atitikties Zenklas
P /\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,

@ Utensile di Classe I, isolamento doppio se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.
| prodotti elettrici non devono essere ATTENZIONE
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono Senza simbolo di allerta di sicurezza
ﬁ strutture per smaltire tali prodotti. Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
Informarsi presso il proprio Comune a cose.
| o rivenditore di sicurezza per smatire

adeguatamente tali rifiuti.
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A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised lébi. Hoiatuste

ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki voi raskeid

kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks

a

lles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tahendab
mehaanilist todriista, mis saab toidet elektrivrgust

(

uhtmega) voi akust (iima juhtmeta).

TOOKOHT

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel voivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
voi aurud stlidata.

Elektritooriistaga todtamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilédgi oht.
Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kulmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilédgi saamise oht.

Arge jitke seadet vihma kitte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilédgi saamise oht.

Arge  kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.
Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes

on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga  tootamisel  jilgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
méistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine tooriista kasutamise
ajal vib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Ulihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on vélja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke toériista
kandmise ajal sérme lulitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevarku siis, kui IUliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektritdoriista kiilge jaetud
reguleervdti voi mutrivéti véivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
téoriista Ule parem kontroll.

= Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nbéuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tédtamisel liigset jdudu. Kasutage
todks sobivat elektritodriista. Oigesti valitud
elektritocriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lilitiga lilitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast
vélja ja/lvdoi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tooriista tahtmatu
kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid v6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

m  Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
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osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
seisundid, mis vdivad mojustada elektritdoriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &dra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. T6ooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist toodriista hooldada
véljadppinud  teenindustdéotajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

TAIENDAVAD ULDISED OHUTUSJUHISED

Modnedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

Arge laske toodet kasutada lastel voi inimestel, kes
ei ole kéaesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Enne seadme kasutamise alustamist veenduge, et
kdik juht- ja ohutusseadised té6tavad nduetekohaselt.
Kui mootor nupule OFF vajutamisel vélja ei lilitu, drge
seadet kasutage.

Kandke seadme kasutamisel silmi taielikult katvaid ja
kuulmist kaitsvaid kaitsevahendeid, tugevaid kindaid
ja peakaitset; kui tookeskkond on tolmune, kasutage
naomaski.

Arge kandke 16tvu riideid, lihikesi pikse, mistahes
ehteid ega to6tage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikkuvate osade vahele.

Hoiduge ulespaisatud, lendavate ja kukkuvate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad td6alalt véhemalt 15 meetri kaugusele.
Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Tootajal peab tdopiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada vdimalikud ohud.

Kuulmiskaitsevahendid takistavad haalhoiatuste
(hitided ja helisignaalid) kuulmist. Operaator peab
seda arvesse vdtma ja péérama taiendavat téhelepanu
sellele, mis toimub tema t6okohal.

Mitme sarnase seadme t6otamisel samas piirkonnas
suurendab kuulmiskahjustuse riski to6tajal ja inimestel,
kes toopiirkonda sisenevad.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette kilnitamine t&ttu voite
kaotada tasakaalu ja suureneb tagasildogi oht.

Hoidke k&ik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

Kontrollige seade iga kord enne kasutamist ule.
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Kontrollige ule kdikide juhtseadiste toimimine.
Kontrollige Ule I6tvunud kinnitite suhtes ja veenduge,
et koik kaitsed ja kdepidemed on oigesti ja ohutult
kinnitatud. Enne kasutamist asendage kdik vigastatud
koosteosad.

Arge piilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud.

Arge muutuge hooletuks vaatamata sellele, et seadet
tunnete. Arge muutuge hooletuks (kui olete seadmega
korduvalt téotanud), sest see vdib pdhjustada
vigu. Hooletu tegutsemine voib pdhjustada raske
kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.

Hoidke todriista kdepidemed ja haardepinnad kuivana,
puhtana ja arge laske neile sattuda &li v6i méaaret.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei vdimalda
tooriista turvaliselt haarata ja ootamatutes olukordades
kontrollida.

Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tOoriista
jaoks piisava ristldikega. Kontrollige seda enne iga
kasutamist vigastuste suhtes. Kerige see alati lahti,
sest kokku keeratud juhe véib lile kuumeneda.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 166gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lle vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustédkojas
parandada voi asendada.

OKSASAE OHUTUSJUHISED

@

Arge mingil juhul kasutage oksasaagi kui on tormi voi
aikese oht. Hoidke oksasaagi ja toitekaableid ruumides
ohutus kohas.

Veenduge, et koik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

Arge alustage toote kasutamist enne kui tddpiirkond
on vaba, teil on kindel jalgealune ja varem plaanitud
taganemistee langevate okste vdi tiive eest.

Kaitske end maéardeaineudu ja saepuru eest. Kandke
vajadusel maski voi respiraatorit.

Elektriline todriist tuleb Uhendada vooluvérku labi
rikkevoolu-kaitseldliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Kui toitejuhe saab vigastada, siis tuleb seade
tagastada volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
asendamiseks.

Hoidke oksasaagi t6étamise ajal kinni mdlema kéega.
Haarake Uhe kdega eesmisest kéepidemest. Uhe
kdega haarake eesmisest kdepidemest ja kasutage
sisse/valja lllitamiseks paastikut.

Hoidke tdoriista kinni ainult isoleeritud haardepindadest,
sest kettsaag voib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmetega. Kui kettsaag satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad todriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6dgi.

Arge plilidke seadet mingil moel muuta véi kasutada
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seda mingite seadmete voi seadiste kaitamiseks, mis ei
ole tootja poolt soovitatud.

Oksasae komplektis on rakmed. Peate seda kasutama
oksasae kasutamisel. See aitab teil hoida oksasaagi,
kui see hakkab pérast oksa labisaagimist kukkuma.
See aitab teil taluda seadme massi kasutamise ajal ja
asendi muutmisel okste I8ikamise vahel.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle &ige kasutamine

vbimaldab &ra hoida hadaolukorras tekkida véiva

raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke rakmete

peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepaasu

kiirvabastusmehhanismile.

Enne kettsae kaivitamist veenduge, et saekett ei puutu

millegi vastu.

Valesti pingutatud kett véib juhtlatiit maha tulla ja

pohjustada sellega raske kehavigastuse voi surma.

Kontrollige enne t66 alustamist ja regulaarselt, eriti

péarast uue keti paigaldamist.

Pdorlevate  osadega  kokkupuutumisest  tingitud

kehavigastuste vahendamiseks, seisake muruniiduk,

votke pistikupesast vélja ja veenduge liikuvate osade

seiskumises, enne kui asute:

e puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

o toote jatmisel jarelvalveta

e tarvikuid paigaldama v&i eemaldama.

e seadme kontrollimine, hooldamine el
teenindamine.

Tagasilédk voib esineda juhul, kui juhiku ots puudutab
moénd eset vdi kui saekett puidu sisse kinni jaab.
Otsa kontakt vdib mdnel juhul pdhjustada ootamatu
vastureaktsiooni, lulies juhtlati Ulles ja operaatori
suunas. Saeketi kinnijadmine juhtlati otsas vdib
lukata juhtlatti kiiresti tagasi operaatori suunas.
Mélemad kirjeldatud reaktsioonid vdivad tingida
kontrolli kadumise seadme ule, mis vdib pdhjustada
tdsise kehavigastuse. Oksasae kasutajana tuleb
teil votta mitmeid meetmeid, et teha saagimist6d
ilma onnetuste VoI kehavigastusteta. Tagasildok
on sae vaara kasutamise, ebadigete toOvotete voi
téoks mittevastavate tdotingimuste tulemus ja seda
saab vaéltida allpool esitatud ettevaatusabinéude
rakendamisega.

e Tagasilodgi mehaanika mdistmine aitab valtida
{illatusmomenti. Ullatus aga suurendab vigastuste
ohtu.

o Arge laske juhiku otsal puutuda kokku palgi, oksa,
tara ega muude objektidega. Arge laske juhtlati
otsa tlive, okste, piirde vdi muude takistustega
kokkupuutesse.

e Tagasilddgist tulenevate jdudude vastuvotmiseks
kasutage oma keha ja kasivart ning hoidke
tooriistast tugevasti kinni. Operaatoril on véimalik
tagasiloogist tekkivaid jdudusid hallata, kui selleks
vastavaid meetmeid vétta. Arge laske oksasaagi
k&est lahti.

e Arge kummardage. See aitab viltida soovimatut
otsakontakti ja vdimaldab ootamatu olukorra
tekkimisel seadme (le kontrolli silitada.

e Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud juhtlatti
ja ketti. Vale juhtlatt ja -kett vdib pohjustada keti
katkemise ja/voi tagasiloogi.

e Saeketi teritamine nduab professionaalseid oskusi.
Seetdttu soovitab tootja tungivalt kulunud ja nuri
saeketi asendada uuega, mis on saadaval Ryobi
hoolduskeskusest. Toote number on saadaval selle
kasutusjuhendi seadme tehniliste andmete tabelis.

= Arge saagige redelil seistes: see on véga ohtlik.

Valtimaks tasakaalu kaotamist hoidke saagides raskust

molemal jalal.

m  Elektrildogi eest kaitsmiseks arge téotage Shuliinidele
lahemal kui 10 m.

m Hoidke end kukkuvate okste ja nende tagasilockide
eest maapinnale kukkumisel.

m Olge aarmiselt ettevaatlik vaikeste puuvdsude ja vosa
Idikamisel, sest peenem materjal vdib haakuda keti
kiilge ning see vdib lennata teie poole voi tdmmata teid
tasakaalust vélja.

m Pinge all oleva oksa saagimisel hoolitsege, et te sellega
pihta ei saaks, kui puukiududes olev pinge vabaneb.

m  Kuisaagimise tootlikkus aja jooksul vaheneb, kontrollige
saeketi hammaste teravust ja puhtust. Kasutage ainult
tootja originaalvaruosi.

= Kui saag jaab kinni nii kdrgele, et selleni ei ulatu, kusige
abi kutselistelt saagimisspetsialistidelt, kuidas saagi
ohutult katte saada.

A HOIATUS

Enne iga kasutamist ja regulaarselt, et kdik pikendatava
varda koik kinnitid ja tdoriist on turvaliselt kinnitatud.

Isikukaitsevahendid

Saagija vigastamise riski vahendamiseks kasutage
kvaliteetseid isikukaitsevahendeid. Seadme kasutamisel
kasutage jargmisi vahendeid.
Kaitsekiiver
— peab vastama standardi EN 397 nduetele ja olema
CE-margisega
Kuulmiskaitsevahendid
— peab vastama standardi EN 352-1 nduetele ja
olema CE-margisega
Silma- ja kuulmiskaitsevahendid
— peavad olema CE-maérgisega ja vastama standardi
EN 166 nduetele (turvaprillid) véi standardi EN 1731
nduetele (vorkvisiir)
Kaitsekindad
— peab vastama standardi EN 381-7 nduetele ja
olema CE-margisega
Jalatsid
— peab vastama standardi EN 20345 nduetele ja
olema CE-margisega

KASUTAMINE — OKSTE LOIKAMINE

m  Enne t66 alustamist uurige puu ja okste seisundit. Kui
puul ilmneb haiguse marke, méadanikku véi kddunemist,
arge selle puu oksi hakake ise I6ikama. Vigastatud ja
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madanenud oksad on vaga ebastabiilsed. Jatke see
t00 kutselistele saagijatele.

Enda kaitsmiseks allakukkuvate okste eest arge
seiske vahetult selle I6igatava haru ega tiive all, mida
saetakse.

Tootage nii, et allakukkuv oks ei ole ohuks teile,
kdrvalseisjatele ja varale, kaasa arvatud elektrikaablid.
Need vdivad lihtsalt haarduda ja suunda muuta muu
lehestiku kaudu. Tagage okste saagimise ajal, et teil
on pidevalt ohutsoon, mis on vahemalt kahekordne
oksa pikkus. Kui teil on kahtlusi, jatke see kutselistele
saagijatele.

Tootage nii, et allakukkuv oks ei ole ohuks teile,
korvalseisjatele ja varale, kaasa arvatud elektrikaablid.
Arge kasutage varrega téoriista nurga all, mis on
suurem kui 60° horisontaali suhtes.

Arge kunagi kasutage oksasaagi nii, et I6ikeorgan on
ohuliinidele 1ahemal kui 10 m.

Arge kasutage tédtamisel ligset judu.

Jatke alles umbes 15 cm Iigatavast tuvest.

Toetage saelatt I6igatavale oksale ja suruge saagi
kergelt ette, nii et ka ogaplaat puudutab oksa. See aitab
kaasa stabiilsusele, Idikamisele ja tagab puhta I6ike.
Vaikeseid oksi, mis on peenikese 1abimddduga ja pole
rasked, saab I6igata Uhe I6ikega saelati alumise osa
abil.

Suuri ja raskemaid oksi, mis vdivad saagimise ajal
murduda voi I6heneda, tuleb esmalt Idigata alt,
kasutades selleks saelehe Ulaosa. Tehke see Idige
umbes Uhe kolmandiku vorra oksa |4bimd&dust.
Seejarel tehke teine 16ige oksa kohalt saelati alaosaga
nii, et Idikekohad ihinevad.

Ldigake suuri oksi hallatavate osade kaupa, mitte tervet
oksa korraga.

Arge piiiidke jatkata saagimist, pannes keti ja juhtlati
varasemasse l|6ikekoha. Tehke alati uus ldige. See
vahendab tagasil66gi ja véimaliku kehavigastuse ohtu.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule panekut v&i teisaldamist seisake seade,
Uhendage lahti toide ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sédvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérievahendid. Arge
hoiustage Gues.

Enne seadme hoiulepanekut véi transportimist katke
I6iketera kaitsekattega.

Kui hoiustate seadme pikaks ajaks (liks kuu voi
kauem), veenduge et kett on kergelt dline, et valtida
roostetamist. Tootja soovitab kasutada Ryobi saelatti
ja ketimaaret, mis on saadaval Ryobi volitatud
hoolduskeskustes.

Vedamise ajal tdkestage masin likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.
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HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine voib pbdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote remontimiseks
lahimasse vo lit atud teenind uskesk usesse . Kui
hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Saekett on aarmiselt terav. Kehavigastuse valtimiseks
olge vaga ettevaatlik puhastamisel, ketikaitse
paigaldamisel ja eemaldamisel ning kandke alati
kaitsekindaid kui ketti hooldate.

A HOIATUS

Saeketi ebapiisav hooldamine tdstab tagasilédgi ohtu.
Kahjustatud ketti valja vahetamata vdi parandamata
jatmine voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi.

Enne iga hooldus- v&i puhastustdd alustamist lllitage
seade valja ja Ghendage toide lahti.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Jargige saeketi maarimise, keti pinguse ja kontrollimise
ning reguleerimise juhiseid.

Parast iga kasutuskorda piihkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tddkorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada v&i asendada.

HOOLDUSPLAAN

Juhtlati v6ib Umber po6drata, et kulumise jaotamisega
pikendada t6diga. Igal kasutuspdeval tuleks juhikut
puhastada ja kontrollida.

Igapéevane kontrollimine

Toitekaabel vigastuste Enne igat kasutuskorda

suhtes

Saeplaadi maarimine Enne igat kasutuskorda

Keti pinge Enne iga kasutuskorda ja
korraparaselt

Keti teravus Enne iga kasutuskorda,
valise vaatluse teel
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Kahjustunud osade
suhtes

Enne igat kasutuskorda

Lahtiste kinnitite suhtes

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette nahtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume. Ohutuse tagamiseks peab saagi kasutamise ajal
kogu aeg hoidma kahe kaega.

Seade on ette nahtud selliste peenikeste tiivede ja okste
saagimiseks, mille 18bimd6t on saelati pikkusest vaiksem
voi vordne ja mis on sellisel korgusel, et operaator
saab kindlalt maapinnal seistes neid saagida. Seadme
konstruktsioon véimaldab vart pikendada pikkuseni 2,7 m.
Arge Uletage seadme tédpikkust.

See ei ole ette nahtud olukorras, kus on vaja ronida voi
tavaolukorras saagimisel, kui maapinnalt oksi laasida voi
karpida.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kérvaldada koiki jaakriskide mojureid. Téotamise
ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
péorama erilist tdhelepanu.

Enne igat kasutuskorda

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus. Kasutage
todtamiseks Oiget seadet, kasutage ettenahtud
kaepidemeid, piirake t6daega ja kokkupuudet

vibratsiooniga.

m Tugev mira vdib podhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

m  Kokkupuutumine saeketi hammastega
(sisseldikamisoht).
m  Saelati ettendgematu jarsk liikumine voi saelati

tagasilook (sisseldikamisoht).

m  Saeketilt paiskuvad tlkid valja (I6ikeoht/torkeoht).

m  Saetavalt puidult vélja paiskuvad tikid (saelbiked,
pinnud)

m  Saepuru ja osakeste sisse hingamine.

m  Naha kokkupuutumine bensiini/gliga.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt véib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Sumptomidena voib ilmneda sdrmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
téotamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovétteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
= Kilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud néitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.
m Parast kllmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,
pdorduge arsti poole.

|dpetage kohe t66 ja

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 163.

Olikork
Pikendusvarras
Varre ihendusséim
Rakmete konks
Eesmine kaepide
Paastiku hoob
SISSE/VALJA liiliti
Juhtmekinniti

Kett

10. Juhik

11. Ketiratta kaas

12. Juhtlati mutter

13. Ogaplaat

14. Rakmed

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

OCRINO P WN =

Enne seadmega t66 alustamist lugege
koik juhised hoolikalt Iabi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

% R

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning Kiivrit.

i

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Arge jatke vihma kétte véi kasutage
niiskes kohas.

Elektrild6gi oht. Hoidke seadet
elektriliinidest vahemalt 10 m kaugusel.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud
voi sellel on sisseldige, siis Uhendage
pistik vooluvdrgust enne parandamist
kohe lahti.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik
korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad té6alalt véhemalt 15
meetri kaugusele.

—
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Vastab kdigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

Tooriista klass 11, topeltisolatsiooniga

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast néu oma
edasimiijalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Saeketi likumissuund
Markeering on veoratta kaane all

Lukk

Lahtikeeramine

Keti kiirus ilma koormuseta

®

/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS
Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, véib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib Idppeda vaiksemate vdi keskmiste
vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatusstimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

=

Lt &1
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000,
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0og
s80
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Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete

kirjeldamiseks.
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Uhendage pistikupessa

Vétke pistikupesast vélja

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse kogumispunkti.

MARKUS.

Hoiatus!

Kandke kaitseprille ja ndomaski.



A UPOZORENJE
Prilikom koriStenja proizvoda moraju

se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih

n

aknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi se na vas

9
n

lavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
apaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.
Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati utic¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemoijte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vase tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kiSi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlacenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektriénim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)

za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitna obu¢a sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovarajuéim uvjetima smanjuje osobne ozljede.
Sprijecite sluéajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(isklju¢eno). NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i klju¢eve. Kljuc¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvacéeni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni priklju€eni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

@

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite to¢an
elektri€ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomoéu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego S$to izvrSite bilo kakva podesavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektri¢nim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestruc¢nih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
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pogresnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknu¢a dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrimi €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

DODATNA OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Neke regije imaju pravila koja ograniavaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.
Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog proizvoda
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Moguce je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi upravljacki
elementi i sigurnosni uredaji pravilno funkcioniraju. Ne
koristite proizvod ako sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja
motor.

Nosite punu opremu za zastitu oiju i sluha, jake Evrste
rukavice, kao i zastitu za glavu dok radite s proizvodom;
koristite masku za lice, ako je prasnjav rad.

Nemojte nositi Siroku odjec¢u, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvac¢anje u bilo koje
pokretne dijelove.

Cuvaijte se odbadenih, lete¢ih ili padajucih predmeta.
Drzite sve promatrace, narocito djecu i ku¢ne ljubimce
na udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog podrucja.
Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operateru treba
jasan pogled radnog podru¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

KoriStenje zastite za sluh smanjuje vasu mogucnost
da Cujete upozorenja (viku ili alarme). Rukovatelj mora
obratiti posebnu pozornost na to Sto se dogada u
radnom podrucju.

Rad u blizini sli¢nim alatom dovodi do opasnosti
povreda sluha i moguéim ulaskom drugih osoba u
radno podrudje.

Zauzmite Cvrst stav i ravnoteZzu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze
dovesti do gubitka ravnoteze i moze povecati opasnost
povratnog udara.

Drzite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.

Prije koritenja provjerite uredaj. Provjerite za pravilan
rad svih upravljackih elemenata. Provjerite sve
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olabavljene zatezace, osigurajte da su svi Stitnici,
deflektori i ruc¢ke pravilno i &vrsto prikljueni. Prije
koriStenja zamijenite sve oStec¢ene dijelove.

»  Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio
proizvodac.

m  Opustanje u radu s ovim uredajem dovodi vas do
nepazljivog rada. Opustanje u radu (uslijed cestog
koristenja alata) moze dovesti do nepazljivog rada.
NepaZljiv rad moze uzrokovati oszbiljne povrede unutar
djelica sekunde.

m Odrzavajte rucke i povrSine hvata suhim, &istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

m  Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za koriStenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje alata. Prije svakog koristenja
provjerite na oSteéenja. Uvijek odmotajte kabel za
napajanje tijekom koriStenja jer se namotani kabel
moze pregrijati.

A UPOZORENJE

Ako je uredaj ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite uredaj i provjerite na oSteéenje
ili identificirajte uzrok vibracija Svaki oste¢eni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
KRESAC

m Nikada ne koristite kresa¢ kad postoji moguénost udara
groma ili munje. Spremite kresac i kabele za napajanje
u zatvorenom prostoru.

m  Osigurajte da su svi §titnici, ru¢ke pravilno priévrsceni i
u dobrom stanju.

= Ne koritite proizvod ako nemate ¢isto radno podrucje,
sigurno gaziste i planirani put izvlacenja od padajuéih
grana ili stabala.

m Pazite se maglice od sredstva za podmazivanje i
prasine od pile. Po potrebi nosite masku ili respirator.

= Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne veéom do 30 mA.

m  Ako dode do osStec¢enja kabela za napajanje, morate
vratiti uredaj ovlaStenom servisnom centru za popravak
ili zamjenu.

= Uvijek kada radite drzite kresa¢ s obje ruke. Koristite
jednu ruku za ¢&vrsto hvatanje prednje rucke. Koristite
drugu ruku za hvatanje straznje ru¢ke i rad sa sklopkom
za otpustanje i ukljucivanje/iskljucivanje.

m Drzite elektri¢ni alat za izoliranu povrsinu za hvatanje jer
lanac pile mozZe do¢i u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem.
Dodirivanje ,Zive* Zice lancem pile moZe izloZiti metalne
dijelove alata elektri¢noj energiji i dovesti do strujnog
udara na operatera.

= Ne modificirajte alat ni na koji nacin ili ga ne koristite
za pokretanje nekih priklju¢aka ili uredaja koje ne
preporucuje proizvodac za vas kresac.

@
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Vas$ kresac dolazi s kopéom. Morate je koristiti prilikom
rada s kresa¢em. Pomaze vam kontrolirati pad kresaca
nakon $to je rezanje zavrSeno. Takoder podrzava
tezinu uredaja tijekom koristenja i tijekom pomicanja
izmedu polozaja za kresanje.

Pronadite brzi mehanizam za otpus$tanje i vjezbajte

koritenje prije nego pocnete koristiti uredaj. Njegovo

pravilno koristenje sprje¢ava ozbiljne povrede u slu¢aju

nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko kopce ili

na drugi nacin ne ogranitavajte pristup mehanizmu za

brzo otpustanje.

Prije pokretanja alata provjerite da lanac pile ne

dodiruje nista.

Nepravilno zategnut lanac moze iskociti iz vodilice i

dovesti do ozbiljnih ili fatalnih ozljeda. Provjerite prije

svakog koristenja i Cesto, posebice novi lanac.

Za smanjenje opasnosti od povreda povezanih s

dodirom rotirajucih dijelova, zaustavite uredaj, iskljucite

iz utinice za napajanje i provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni prije:

o C(iS¢enje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

MozZe doci do odskakivanja ako kraj vodilice lanca

do—e u dodir s nekim predmetom ili ako se lanac

priklijesti i blokira u drvetu tijekom rezanja. Dodir

u nekim slu€ajevima moZe dovesti do iznenadne

povratne reakcije, odbacivanja vodilice lanca prema

gore i unatrag prema operateru. Prignjecenje lanca
pile uzduz gornje strane vodilice moze brzo gurnuti
vodilicu unatrag prema rukovatelju. Neka od ovih
reakcija mozZe izazvati da izgubite kontrolu uredaja

Sto mozZe dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda. Kao

korisnik kresaca trebate poduzeti nekoliko koraka kako

biste prilikom vasih poslova rezanja izbjegli nesrece ili

ozljede. Povratni udar je rezultat nepravilnog koristenja

i/ili nepravilnih postupaka rukovanja ili uvjeta i moze

se izbjeci tako da se poduzmu pravilne mjere opreza

navedene u nastavku:

e Uginak iznenadenja mozete umanijiti ili ukloniti tako
Sto cete se upoznati s principom funkcioniranja
odskakivanja i razumjeti ga. Ucinak iznenadenja
pridonosi nezgodama.

e Provjerite nalaze li se u zoni u kojoj upotrebljavate
vasu pilu prepreke. Nemojte dopustiti da prednji kraj
Stitnika dotakne granu, ogradu ili bilo koju prepreku
tijekom rada s jedinicom.

e Odrzavajte ¢vrsti stisak s obje ruke na uredaju i u
polozaju tijela i ramena koji vam omogucuje otpor
silama povratnog udara. Ako su poduzete pravilne
mjere opreza sile povratnog udara mogu biti
kontrolirane od strane operatera. Nemojte ispustiti
kresac.

e Ne sezite preko odredene granice. Ovo pomaze u
spre€avanju nenamjernih dodira i omogucuje bolju
kontrolu proizvoda u neocekivanim situacijama.

o Koristite samo zamjenske vodilice i lance navedene
od proizvodaca. Nepravilna zamjena vodilica
ili lanaca moze dovesti do puknuéa lanca ifili
povratnog udara.

e Ostrenje lanca pile je zahtjevan zadatak. Stoga
proizvoda¢ preporucuje da istroSeni ili tupi lanac
bude zamijenjen s novim, koji je dostupan u
ovlastenom servisnom centru Ryobi. Broj dijela
dostupan je u tablici specifikacija proizvoda u ovom
priruéniku.

= Svoj alat nemojte upotrebljavati na ljestvama: to je vrlo
opasno. Dok rezete, uvijek stabilno stojite na dvije noge
na ¢vrstom tlu. Tako cete izbije¢i gubitak ravnoteze
tijekom rada.

m Za osobnu zastitu od strujnog udara, ne radite unutar
10 m od nadzemnih vodova.

m Pazite na padajuce grane ili one koje se odbiju nakon
pada na tlo.

m Budite izuzetno pazljivi kad reZete debla i grane male
veli€ine jer se sitni dijelovi mogu uhvatiti za lanac i biti
odbaceni prema vama ili ugroziti vasu ravnotezu.

= Kad rezete granu koja je zategnuta, budite spremni da
se brzo udaljite tako da vas ona ne bi udarila kad se
zategnutost vlakana u drvetu otpusta.

m Ako se rezna ucinkvitost smanji tijekom vremena,
provjerite jesu zubi lanca oStri i Cisti. Koristite samo
originalne zamjenske dijelove od proizvodaca.

m Ako lanac ili list pile budu uklijesteni ili zaglavljeni i
granama previsoko za dohvacanje, potrazite pomo¢
preofesionalnog drvosjece o sigurnosnom uklanajnju
raznog alata.

A UPOZORENJE

Provjerite da su sve spojke osovina na produznom
prikljucku i alatu €vrsto pritegnute prije svakog koristenja.

Osobna zastitna oprema

Kvalitetna, osobna zastitha oprema kakvu koriste
profesionalci pomaze smanijiti opasnost od ozljeda
operatera. Sljede¢e predmete treba koristiti prilikom

koristenja proizvoda:
Sigurnosna kaciga
— treba biti u skladu s EN 397 i oznagena CE
Zastita za sluh
— treba biti u skladu s EN 352-1 i ozna¢ena CE
Zastita za vid i lice
— treba imati oznaku CE i biti u skladu s EN 166 (za
sigurnosno staklo) ili EN 1731 (za mrezne vizire)

Rukavice

— treba biti u skladu s EN 381-7 i oznacena CE
Obucéa

— treba biti u skladu s EN 20345 i ozna¢ena CE

RAD - KRESANJE

m  Procjenite stanje stabla i grana prije po€etka rada. Ako
postoje znakovi oS$teéenja, trulezi ili propadana, ne
poku$avajte samostalno kresati. OStecene ili istrulile
grane su nestabilne. Potrazite usluge profesionalnog
drvosjece.

m  Kako biste se zastitili od grana u padu, nemojte staijti
izravno ispod grane ili stabla kojeg rezete.
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Osigurajte da padaju¢a grana nije opasnost za vas,
promatraca ili pomo¢ne kabele. Oni su jednostavno
zahvaceni i skrenuti drugim li§¢em. Osigurajte da je
sigurna zona najamnje dvije duljine grane koja se reze
te je odrzavajte tiekom kresanja. Ako nije moguce,
potraZzite usluge profesionalnog drvosjece.

Osigurajte da padaju¢a grana nije opasnost za vas,
promatraca ili pomoc¢ne kabele.

Nikada ne radite s alatom pod kutem ve¢im od 60° od
poda.

Nikada ne radite s kresatem rezanjem blize od 10 m od
nadzmenih vodova.

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih moguc¢nosti.
Ostavite oko 15 cm od stabla do reza.

Polozite list pile na granu koju trebate rezati i lagano
gurnite pili prema naprijed tako da nazubljeni odbojnik
takoder dodiruje granu. Ovo pomaze u stabilnosti,
rezanju i omogucuije Cist rez.

Male grane koje su tanke u promjeru i nisu teSke mogu
se rezati jednim rezom koriStenjem donjeg dijela lista
pile.

Za vece promijere i teZze grane gdje moze do¢i do loma
grane ili raspucanja tijekom reza, trebate najprije rezati
donji dio granja koristenjem vrha reznog lista. Ucinite
ovaj rez priblizno jednu trecinu dalje kroz granu. Potom
izvrSite drugi rez s gornje strane grane Koristenjem
donjeg dijela vodilice pile kako biste se sastali s prvim
rezom.

Sjecite velike grane u dijelovima s koima mozete
baratati radije nego rezanje cijele grane.

Nikada ne nastavljate na prethodnom rezu s lancem
i listom. Uvijek zapocnjite novi rez. Ovo ¢e smanjiti
opasnost od povratnog udara i moguée ozljede.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvoda, odspojite napajanje i omogudite
mu da se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu.

Kada spremate jedinicu za dulje vremensko razdoblje
(mjesec ili dulje), provijerite je li lanac lagano podmazan
radi sprieCavanja rde. Proizvoda¢ preporucuje
koristenje Ryobi sredstva za podmazivanje vodilice i
lanca koje je dostupno od Ryobi ovlastenog servisnog
centra.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.
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ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr§i samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identi€éne zamjenske dijelove.

A UPOZORENJE

Lanac je vrlo oStar. Za sprijeCavanje osobnih ozljeda,
budite osobito pazljivi kada Cdistite, postavljate ili
uklanjate Stitnik oStrice i uvijek nosite zastitne naocale
kada izvodite odrzavanje lanca.

A UPOZORENJE

Nepravilno odrzavanje lanca poveéava potencijalni
povratni udar. Ako ne zamijenite ili ne popravite oSteceni
lanac, izlaZete se opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda.

Iskljucite i odspojite iz napajanja prije izvodenja bilo
kakvog posla odrzavanja ili ¢is¢enja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Slijedite upute za podmazivanje i provjeru zategnutosti
i podeSavanje lanca.

Nakon svakog koriStenja, ocistite kuciSte sa suhom
mekom krpom.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

PLAN ODRZAVANJA

Vodilica se moze obnoviti kako bi pruzila maksimalan vijek
trajanja. Nakon svake uporabe ocistite vodilicu i provjerite
je li pohabana ili oSteéena.

Svakodnevna provjera

Kabel za napajanje na Prije svake uporabe

osteéenja

Podmazivanje vodilice Prije svake uporabe

Zategnutost lanca Prije svakog koristenja i
Cesto

Ostrina lanca Prije svakog koristenja,
vizualna provjera




®

Ostecenje pojedinih
dijelova

Prije svake uporabe

Labavi priévrscivaci Prije svake uporabe

NAMJENA

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom.
Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti adekvatno
upravljan pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje i sjecenje malih
stabala i grana Ciji je promjer manji od ili jednak duljini
vodilice, koje su visoko u drvecu dok rukovatelj odrzava
¢vrsto uporiste na zemlji. Proizvod je namijenjen za
produljenje od maksimlane dulje do 2,7 m.

Ne prekoracujte radnu visinu.

Nije namijenjeno za koriStenje dok se penjete ili ako
konvencionalna lan€ana pila za obrezivanje i sje€enje
materijala pri tlu.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije mogucée potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. Moze doc¢i do sliedec¢ih opasnosti prilikom
koridtenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi
alat za posao, koristite oznacenu kopc¢u i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

m lzlaganje buci moZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izlozenost.

m Dodir s izlozenim zubom pile na lancu pile (opasnost
od porezotina).

m Nepredvidena, nenadana kretnja ili povratni
vodilice lanca (opasnost od porezotina).

Dijelovi izbaceni iz lanca pile (opasnost od porezotina).

udar

Izbacivanje komada izratka (drveno iverje, odlomci)
Udisanje piljevine i Cestica.
Dodir kozZe sa sredstvom za podmazivanje/uljem.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod

odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom

Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,

ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju

hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje

hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose

razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze

poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

= Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavijeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 163.
Cep spremnika za ulje
Produzni priklju€ak
Spojka osovine

Kuka remena

Prednja ru¢ka
Blokada otponca
Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Drzac kabela

. Lanac

10. Vodilica lanca

11. Pokrov zupc&anika

12. Matica

13. Nazubljeni odbojnik
14. Remen

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

OCRXNIOPWN =

Procitajte i razumite sve upute prije
rada s proizvodom, slijedite sva
upozorenja i sigurnosne upute.

Qb

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

3

Nosite obuéu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Elektricna opasnost. Drzite se
najmanje 10 metara dakle od vodova
nad glavom.

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace,
narocito djecu i kuc¢ne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od
radnog podrucja.

Spgeg@l-171

5.
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Ovaj alat uskladen je sa svim normama
i propisima zemlje Europske unije u
kojoj je kupljen.

C€

EAL
«

Euro/Azijska oznaka sukladnosti
EurAsian znak konformnosti

Alat |l razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domadinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Pomicanje smjera lanca
Oznaceno ispod poklopca zup&anika

Brava

Otklju¢avanje

¢
A
§

;

Brzina bez optereéenja lanca

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

=

Gl

@[l Iskljucite iz uti¢nice za napajanje

Prikljucite u uti€nicu za napajanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

NAPOMENA:

Upozorenje!

Nosite sredstva za zastitu vida i lica.

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
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/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

NaznacCuje situaciju koja moZe rezultirati ostecenjem
imovine.



®

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnejSo rabo.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektri¢ni tok (zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

m Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vtica nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda v elektricnem orodju znatno povecéa tveganje
elektriénega udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

n Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektrini udar.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni
oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razliénih okoli§¢inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasc¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.
Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
klju¢, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektriéno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vtic¢ z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrsne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napacno poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr§no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
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poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesreée zakrivijo neustrezno
vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskodcijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektrichega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

DODATNA SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe,
ki niso seznanjene z navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse kontrole
in varnostne naprave delujejo pravilno. lzdelka ne
uporabljajte, ¢e stikalo za izklop ne zaustavi motorja.
Pri delu nosite za$¢ito za odi in sluh, robustne delovne
rokavice in celado; ¢e boste med delom proizvajali
veliko prahu, nosite $¢itnik za obraz.

Ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih hla¢, nobenega
nakita in ne uporabljajte bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Pazite na izvrzene, leteCe ali padajoce predmete.
Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od delovnega
obmogja.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.
ZasCita za sluh zmanjSa vaSo sposobnost, da sliSite
opozorila (alarme ali klice). Upravljavec mora $e bolj
paziti na dogajanje v okolici.

Uporaba podobnih orodij v bliZini poveca nevarnost za
poskodbe sluha in nevarnost, da druge osebe vstopijo
v vase delovno obmocije.

Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte
prilis daleko. Ce se boste preve¢ iztegnili, lahko
izgubite ravnoteZje, poleg tega pa se poveca nevarnost
odsunka.

Dele telesa drzite pro¢ od premikajocih se delov.

Prev vsako uporabo preglejte stroj. Preverite pravilno
delovanje vseh krmilnikov. Preverite, ali so pritrdila
dobro pritrjena, prepricajte se, da so vsa varovala
in roc€aji pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo
zamenjajte poskodovane dele.

Na noben nacéin ne spreminjajte naprave ter ne
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uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a
proizvajalec.

Cetudi se dodobra seznanite s tem izdelkom, pri
rokovaniju z njim ne postanite neprevidni. Ne dopustite,
da domacnost (do katere pride zaradi pogoste rabe
strojnega orodja) privede do nepremisljene napake.
Neprevidnost lahko Ze v del¢ku sekunde povzro¢i hudo
poskodbo.

Rocaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste, na
njih naj ne bo olja ter mag&obe. Ce so roéaji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Ce morate uporabiti elektriéni podalj$ek, zagotovite, da
je primeren za zunanjo uporabo in je zadostno zmogljiv
za napajanje vasega orodja. Pred vsako uporabo
preverite, ali je izdelek poSkodovan. Kadar izdelek
uporabljate, vedno odvijte kable, saj se drugace lahko
pregrejejo.

A OPOZORILO

Ce vam naprava pade na tla, nanjo pade predmet ali se
zacne neobic€ajno tresti, jo takoj izkljuCite in preglejte, ali

je poSkodovana oz. ugotovite vzrok tresenja Vsakrsno

poSkodbo mora ustrezno popraviti ali

pooblas¢eni servisni center.

zamenjati

OBREZOVALNIK — VARNOSTNA OPOZORILA

@

Nikoli ne uporabljajte obrezovalnika, ko obstaja
moznost neviht ali strel. Obrezovalnik in elektricne
kable hranite na varnem notri.

Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravilno
namesceni in v dobrem stanju.

Izdelka ne uporabljajte, dokler nimate neoviranega
delovnega obmog¢ja, trdno podlago in naértovano pot
pro¢ od padajocih vej.

Pazite na emisije meglice maziva in Zagovine. Po
potrebi nosite $¢itnik ali dihalni aparat.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Ce se poskoduje elektriéni kabel, vrnite izdelek
pooblaséenemu servisu, da ga popravi ali nadomesti.
Obrezovalnik drevja pri delu vedno drzite z obema
rokama. Z eno roko trdno primite sprednji ro¢aj. Z drugo
roko primite zadnji ro€aj in upravljajte mehanizem za
sprozitev in sprozilec za vklop/izklop.

Orodje drzite le za izolirane prijemalne povrsine, saj
lahko veriga Zage pride v stik s skritim oZigenjem. Ce se
veriga Zage dotakne Zice, ki je pod elektricno napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli elektricnega orodja
naelektrijo in povzrocijo elektriéni udar.

Orodja na nikakrSen nacéin ne spreminjajte ali
uporabljajte za poganjanje priklju¢kov oz. naprav, ki jih
ne priporo¢a proizvajalec obrezovalnika.

Vas obrezovalnik vsebuje jermen. Uporabljati jo morate
med upravljanjem obrezovalnika. Pomagalo vam bo pri
nadzorovanju spuscanja obrezovalnika po koncanem
obrezovanju. To bo tudi pomagalo podpirati teZo stroja
med uporabo in premikanjem med obrezovalnimi



pozicijami.

Preden zacnete uporabljati napravo, poiscite hitri

odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.

Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poskodbe

v nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za

nosenje ali kako drugace omejite dostop do mehanizma

za hitro sprostitev.

Pred zagonom orodja preverite, da se verizna Zaga ne

dotika nobenega predmeta.

Nepravilno napeta veriga se lahko sname z meca in

povzro¢i hude poskodbe ali celo smrt. Pogosto in pred

vsako uporabo izdelek preverite, e posebej, ¢e ima
novo verigo.

Da bi zmanjSali tveganje poSkodb zaradi stika z

gibljivimi deli, zaustavite izdelek, izklju€ite iz vti¢nice in

se prepriCajte, da so se gibljivi deli ustavili, pred:

e ¢iSCenje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e namescanjem ali odstranjevanjem pripomockov,

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku.

Ce se konica meéa dotakne predmeta ali ¢e se zapre

les in se verizna Zaga zagozdi v rezu, lahko pride do

odsunka. Dotik s konico lahko v nekaterih primerih
povzro€i sunkovito povratno reakcijo, tako da me¢ sune
navzgor in nazaj proti upravijavcu. Ce verigo Zage na
zgornjem delu Zaginega lista stisnete, Zagin list lahko
hitro sune nazaj proti uporabniku. Katera koli izmed teh
reakcij bi lahko vodila do izgube nadzora nad strojem in
posledi¢no do hude telesne poSkodbe. Kot uporabnik
obrezovalnika dreves morate slediti Stevilnim korakom,
da med delom z Zago ne pride do nesre¢ ali poskodb.

Odsunek je rezultat nepravilne uporabe orodja in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali okoli¢in in se mu

ob ustreznih varnostnih ukrepih, kot so navedeni v

nadaljevanju, lahko izognete:

e Z osnovnim razumevanjem odsunka lahko
zmanj$ate ali odstranite element presenecenja.
Nenadno presenecéenje poveca moznost nesrece.

e Pazite, da na obmocju, kjer Zagate ni nobenih
ovir. Konica mec¢a se med uporabo izdelka ne sme
dotakniti veje, glavne drevesne veje ali druge ovire.

e Vzdrzujte trden prijem z obema rokama na stroju in
postavite svoje telo in roke tako, da vam omogocajo,
da se oprete sunkom nazaj. Sile odsunkov lahko
upravljavec nadzoruje, Ce upoSteva ustrezne
varnostne ukrepe. Obrezovalnika ne izpustite iz rok.

o Nesiahajte prili§ daleko. S tem pomagate preprediti
nenameren dotik konice in omogocite boljSi nadzor
nad izdelkom v nepri¢akovanih situacijah.

e Za zamenjavo uporabljajte le mece in verige, ki
jih dolo¢a proizvajalec. Neustrezni nadomestni
meci in verige lahko povzrodijo trganje verige in/ali
odsunek.

e Varno bruSenje verige zahteva usposobljenost.
Zato proizvajalec toplo priporo¢a, da obrabljene
in tope verige zamenjate z novo, ki jo dobite pri
pooblag&enem serviserju Ryobi. Stevika dela je
navedena v tabeli s specifikacijami izdelka v tem
priro€niku.

Ne Zagajte z lestve: to je izredno nevarno. Vedno

Zagajte z obema nogama na trdnih tleh, da preprecite
izgubo ravnotezja.

m Da bi se zascitili pred elektri¢énim udarom, ne obratujte
znotraj 10 m od elektri¢nih napeljav nad vami.

m Pazite se padajocih vej ali tistih, ki se odbijejo od tal.

m Izredno previdni bodite pri Zaganju nizkega grmovja in
mladih drevesc, ker se lahko tanj$i material ujame na
verigo Zage in ga lahko vrze proti vam ali pa vas spravi
iz ravnotezja.

m  Pri Zaganju veje pod napetostjo pazite, da ne odskodi
nazaj, da vas nebi udarila pri sprostitvi napetosti v
lesnih viaknih.

m Ce se kvaliteta rezanja s¢asoma slab$a, preverite, ali
s0 zobje na verigi dovolj ostri in €isti. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele.

m Ce se veriga in me¢ zagozdita ali ujameta med veje
in ju ne dosezete, se posvetujte s strokovnjakom za
drevesa, kako varno odstraniti mehanizme za rezanje.

A OPOZORILO

Pred vsako uporabo in pogosto preverite, da so vse
gredne vezi na podaljSku in orodju trdno pritrjene.

Osebna varovalna oprema
S kakovostno profesionalno osebno varovalno opremo
boste zmanjsali tveganje za poSkodbe upravljavca. Pri delu
z izdelkom uporabljajte naslednje elemente:
Varnostna ¢elada
— mora biti skladna z EN 397 in imeti mora oznako CE
Zasgcita sluha
— mora biti skladna z EN 352-1 in imeti mora oznako
CE
Zascita o€i in obraza
— imeti mora oznako CE ter mora biti skladna z EN
166 (zasc¢itna ocala) oz. EN 1731 (obrazni $¢itniki)
Rokavice
— mora biti skladna z EN 381-7 in imeti mora oznako
CE
Obutev
— mora biti skladna z EN 20345 in imeti mora oznako
CE

DELOVANJE - OBREZOVANJE

m Preden zacnete z delom, preucite stanje drevesa in
vej. Ce so prisotni znaki poskodb, rje ali razpadanja,
ne obrezujte sami. Poskodovane ali gnile veje so zelo
nestabilne. Poisc¢ite pomoc¢ strokovnega drevesnega
kirurga.

m da bi se zavarovali pred padajo¢imi vejami, ne stojte
neposredno po vejo, ki jo rezete.

m Zagotovite, da padajoca veja ne predstavlja nevarnosti
vam, prisotnim ali lastnini, vkljuéno z napeljavami. Hitro
se ujamejo med ali odbijejo od drugega listja. Zagotovite,
da je na voljo varnostno obmocje v dolzini vsaj dveh
dolZin veje, ki jo boste odrezali. To dolzino vzdrzujete
med celotnim obrezovanjem. Ce to ni mogoge, poiscite
usluge strokovnega drevesnega kirurga.
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Zagotovite, da padajoca veja ne predstavlja nevarnosti
vam, prisotnim ali lastnini, vklju¢no z napeljavami.
Nikoli ne upravljate orodja s cevjo pod vecjim kotom od
60° vodoravno.

Nikoli ne upravljajte obrezovalnika z mehanizmi za
rezanje blizje kot 10 m od napeljav nad vami.

Izdelka ne preobremenijuijte.

Od debla do reza pustite priblizno 15 cm.

Spocijte me¢ na veji, ki jo boste obrezali in nezno
potisnite Zago naprej, da bo rebrasti odbija¢ prav tako v
stiku z vejo. To bo pomagalo pri ravnotezju, rezanju in
bo nudilo bolj Ciste reze.

Majhne veje, ki so tenke v premeru in niso tezke, se
lahko odrezZe z enim rezom, tako da uporabite spodnji
del meca.

Veje z vecjimi premeri in teZje veje, kjer obstaja
nevarnost, da se veja med obrezovanjem zlomi ali
razcepi, je potrebno najprej z zgornjim delom meca
zarezati od spodaj. Ta rez naredite priblizno eno tretjino
na poti skozi vejo. Da naredite drugo zarezo od zgoraj,
uporabite spodnji del meca, da pridete do prvega reza.
Obrezovanja velikih vej se raje lotite postopoma v delih
in ne naenkrat v celoti.

Nikoli na poskuSajte ponovno zagnati prejSnjega
rezanja z verigo in mecem $e v prejSnjem rezu. Vedno
zacnite novi rez. To bo zmanj$alo nevarnost sunkov
nazaj in morebitnih poskodb.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite izdelek, odklopite ga od glavnega napajanja
in poCakajte, da se ohladi, preden ga shranite ali
prenasate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavarujte mec€ z noznico.

Ko shraniti enoto za dlje ¢asa (en mesec ali veg), verigo
rahlo premazite z lubrikantom, da boste preprecili
rjo. Proizvajalec priporo¢a uporabo meca Ryobi in
lubrikanta za verigo, ki ga nudi va$ pooblas¢eni servisni
center Ryobi.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poSkodbe oseb
ali naprave.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

1
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A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasem najblizjem pooblas¢enem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne dele.

A OPOZORILO

Veriga Zage je zelo ostra. Da bi preprecili telesne
poskodbe, bodo vedno zelo previdni pri &iS€enju,
names$€anju ali odstranjevanju verizne noznice. Pri
vzdrzevanju verige vedno nosite zascitne rokavice..

A OPOZORILO

Nepravilno vzdrZzevanje verige poveca moznost
povratnega sunka. Ce ne zamenjajte ali popravite
poskodovane verige, lahko pride do tezke telesne
poskodbe.

Preden se lotite kakrSnega koli vzdrzevanja ali ¢iS¢enja,
ugasnite in odklopite izdelek od glavnega napajanja.
Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na poobla$¢enega serviserja.

Sledite navodilom za mazanje ter preverjanje in
prilagajanje napetosti verige.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo ocistite trup in
roCaje izdelka.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

URNIK VZDRZEVANJA

Me¢ lahko obrnete, da porazdelite obrabo za maksimalno
dobo uporabe. Me¢ morate ocistiti vsak dan uporabe in
preveriti njegovo obrabo oz. poSkodbe.

Dnevno preverjanje

Napajalni kabel glede Pred vsako uporabo

poskodb

Mazanje meca Pred vsako uporabo

Napetost verige Pred vsako uporabo in ob
rednih intervalih

Ostrino verige Pred vsako uporabo,
vizualni pregled

Poskodovanost delov Pred vsako uporabo

Privitost pritrdil Pred vsako uporabo

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izklju€no zunanji uporabi. Iz varnostnih
razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti pod
nadzorom z obema rokama.

Izdelek je zasnovan za Zaganje in obrezovanje man;jsih

@



vej, ki so visoko na drevesu, medtem ko upravljavec trdno 2. Podalj$ek
stoji na tleh. Izdelek je zasnovan, da se lahko po dolzini 3. Gredna vez
podalj$a za maksimalno 2,7 m. 4. Obesalnik za jermen
Ne prekoraite te delovne dolZine. 5. Sprednji rocaj
Ni namenjen za uporabo pri plezanju ali kot obi¢ajna s Sprozilni gumb

8

veriZzna zaga za rezanje vej in obrezovanje materiala od tal. Stif(alo za vklopfizklop
Drzalo kabla

9: Veriga
REZIDUALNA TVEGANJA: 10. Me&

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano, 11. Pokrov veriznika
ni mogoc¢e popolnoma odpraviti dolo¢enih preostalih 12. Matica krajnika
dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo  13. Rebrasti odbijac
naslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na 14. Jermen
sledece:

m  Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo SIMBOLI NA IZDELKU

orodje za opravilo, uporabite ustrezne roc€aje in omejite
delovni €as in izpostavljenost.

m l|zpostavljenost hrupu lahko povzroc¢i poskodbo sluha.
Nosite zascito za sluh in omejite izpostavljenost.

m  Stik z izpostavljenimi zobci Zage (nevarnost vreza).

= Nepredviden, nenaden premik ali povratni sunek mec¢a
(nevarnost vreza).

m Delci, ki odletijo iz verige Zage (nevarnost ureza/
vboda).

m Delci, ki odletijo iz obdelovanca (odkruski, trske)
m Vdihavanje Zagovine in delcev.
m Stik koZze z mazivom/oljem.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka morate prebrati
in razumeti vsa navodila, upostevati
vsa opozorila in varnostne napotke.

% 1

Nosite zas¢ito za oci, uSesa in glavo.

i

Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutey, ki ne drsi.

Nosite si nedrse¢e, mo¢ne delovne
zasc¢itne rokavice.

®

Ne izpostavljajte ga dezju ali viagi.

Nevarnost elektricnega udara. Drzite
najmanj 10 m pro¢ od nadzemeljskih
napeljav.

Pred vzdrZzevanjem oziroma Ce je kabel

poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti€ iz glavnega omreZja.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.

Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj

m  Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
tako pospesite krvni obtok. I«»ﬂ 15m od delovnega obmogia.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino

Spgeg@l-171

izpostavljenosti. Ustreza vsem predpisanim standardom
Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak3nega stanja, takoj c € v drZavi Clanici EU, Kjer je bil kuplien
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte izdelek.
z zdravnikom.
[ H [ Evrazijska oznaka skladnosti

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa @Z
so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

Ukrajinska oznaka za skladnost

@ Orodje razreda I, dvojna izolacija

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 163.
1. Pokrovéek olja za verigo
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POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo.

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

]
Smer premikanja verige
C!?QS? Oznaka pod pokrovom zobatega
VO

kolesa

Uzamknutie

Odklep

Hitrost verige brez obremenitve

IKONE V TEM PRIROCNIKU

=
@[l Prikljucite v vti¢nico
-

Izkljugite iz vticnice

©

=0
080
fs/are]
000
ga0

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

G
©

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih.

OPOMBA:

Opozorilo!

Nosite za$¢ito za oci in obraz.

@ P> = B/

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni

tveganija, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno po$kodbo.

/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poSkodbo.

/A\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro€i manjSo ali srednje resno
poskodbo.
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A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrZiavat
bezpecnostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich osdb si pred pouZzitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si tento navod
na neskorsie pouZzitie.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

n
a

a va$ sietovy (kablovy) mechanicky nastroj alebo

kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajlcich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym prdadom.

Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktorda vnikne do mechanického
nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kablom vhodnym pre pouZitie v exteriéri sa

znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po€as prace s mechanickymi
nastrojmi moéze spbdsobit zdvazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chranic¢e zraku. Ochranné pombcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu, pouzivané
pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.

Zabrarnte neimyselnému spusteniu. Pred
zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenaSani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo klu¢€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZnemu poraneniu oséb.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu ndéh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.
Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizika pochadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

@

Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj splni svoju uUlohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktoru je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinaé
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spina¢om, je nebezpecny a musi
sa dat opravit'.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie zniZzuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.
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m Nec€inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie s nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozZstvo nehdd je
spdsobenych nedostatoénou Udrzbou mechanickych
nastrojov.

m  Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v distote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a [ahSie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uavahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako urcené ¢innosti méze dojst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY
m Servis mechanického nastroja prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s

pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

DALSIE VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m  Niektoré regiény maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym dradom.

m  Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neobozndmenym s navodom na pouzitie. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

m  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i vSetky ovladacie
prvky a bezpec€nostné zariadenia funguju spravne.
Produkt nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
motor.

m  Pri praci s produktom pouzivajte kompletné chranice
zraku a sluchu, pevné a odolné rukavice a ochranu
hlavy. V praSnom prostredi pouzite tvarovd masku.

m  Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracuijte bosi.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad drovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m  Pozor navymrstené, odletujlce alebo padajlce objekty.
VSetky okolostojace osoby (najmé deti a domace
zvieratd) musia stat minimalne 15 m od pracoviska.

m  Nepracujte pri nedostatoénom osvetleni. Obsluhujuci
musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol
identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

m Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Operator musi
davat zvlast pozor, ¢o sa deje v pracovnej oblasti.

m  Pri pouzivani podobnych nastrojov v blizkosti sa
zvysuje riziko poranenia sluchu a potencial pre ostatné
osoby, ktoré vstupia do pracovného priestoru.
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m UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Nepreceriujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mézete stratit rovnovahu a
zvysite riziko spatného narazu.

m Ziadnu &ast tela nedavajte do blizkosti Ziadnej
pohybujlicej sa ¢asti.

m  Pred kazdym pouzitim nastroj skontrolujte. Skontrolujte
spravnu  Cinnost  vSetkych  ovladacich  prvkov.
Skontrolujte, ¢i nie su uvolnené napinadla a &i su
vSetky kryty a rukovéate spravne a bezpec¢ne nasadené.
Pred pouzitim vymerite vSetky poSkodené diely.

m Zariadenie Zziadnym spdsobom neupravujte ani
nepouzivajte diely Ci prisluSenstvo, ktoré neodporuca
vyrobca.

m Dbajte na to, aby vasa blizka znalost tohto zariadenia
nespdsobila nedbalé pouzivanie. Nedovolte, aby
vasSa blizka znalost zariadenia (ziskana v dbsledku
Castého pouzivania) spdsobila nedbalé pouzivanie.
Nedbanlivost mbze spbsobit zavazné poranenie v
zlomku sekundy.

= Rukovate a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvysSkov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumoziuju bezpe€nu manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

m Ak potrebujete pouzit prediZzovaci kabel, skontrolujte,
¢i je vhodny na pouzitie v exteriéri a ma a dostatoénu
nominalnu prudovl kapacitu na napajanie nastroja.
Pred kazdy pouzitim skontrolujte, ¢&i nedoSlo k
poskodeniu. Pri pouziti ho vzdy odvirite, lebo zvinuté
kable sa mézu prehrievat.

A VAROVANIE

Ak zariadenie spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite zariadenie zastavte s
skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu alebo zistite pricinu
vibracii Akékolvek poskodenie sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

ODVETVOVAVAC - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Nikdy nepouzivajte odvetvovavac, ked hrozi burka
alebo Uder bleskom. Odvetvovava¢ a napdjacie kable
odlozte na bezpecné miesto v interiéri.

m  Skontrolujte, ¢i su vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.

= Nepustajte sa do prace s produktom, kym nevycistite
pracovisko, nezaistite si pevny postoj a nebudete mat’
naplanovanu unikovu trasu od vetiev alebo konarov.

m Pozor na vyfukovanie oparu maziva a pilin. V pripade
potreby pouzite masku alebo respirator.

m Elekirické napdjanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prud s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

m Ak dojde k poskodeniu napajacieho kabla, musite
dat’ produkt opravit alebo vymenit do autorizovaného
servisného centra

m  Odvetvovava¢ pri praci vzdy drzte oboma rukami.
Jednou rukou pevne uchopte prednu rukovat. Druhou
rukou uchopte zadnu rukovat a obsluhujte hlavny
spina¢ a poistku spinaca.
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Elektricky nastroj drzte len za izolovany uchopny
povrch, lebo pilova retaz sa moéze dostat do kontaktu
so skrytymi vodiémi. Pilova retaze v kontakte so ,zivym*
vodi¢om by mohli sposobit, Ze obnazené kovové diely
budu pod prudom a spdsobit obsluhujicemu zasah
elektrickym pradom.
Nastroj Ziadnym spdsobom nemodifikujte, ani ho
nepouzivajte na pohananie Ziadnych nastavcov alebo
zariadeni, ktoré neodportcal vyrobca odvetvovavaca.
Postroj sa dodava s odvetvovavacom. Musite ho
pouzivat' pri praci s odvetvovavacom. Poméze vam
ovladat pokles odvetvovavaca po dokonceni rezu.
Pomaha tiez niest hmotnost nastroja pri praci a pri
presuvani medzi poziciami pri odvetvovavani.
Oboznamte sa s c¢innostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouzivanie predtym,
ako zacCnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne
pouzitie mbéze zabranit vaZnemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalSi odev ani
nijako inak neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Pred spustenim nastroja skontrolujte, ¢i sa retazova

pila nedotyka Ziadneho predmetu.

Nespravne napnuta retaz méze vyskocit z vodiacej listy

a sposobit’ zavazné poranenie alebo smrt. Skontrolujte

pred kazdy pouzitim a kontrolujte pravidelne, najma s

novou retazou.

Na zniZenie rizika poranenia nasledkom kontaktu s

pohyblivymi dielmi pred nasledujacimi €innostami,

zastavte zariadenie, odpojte z elektrickej zasuvky a

skontrolujte, ¢i sa vSetky pohybujuce Uplne zastavili:

o (istenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru

e montaz alebo demontaz nastavcov

e kontrola, udrzba alebo praca na produkte.

Ked sa $picka vodiace;j listy dotkne nejakého predmetu

alebo ked sa retaz zakliesni v reze, mbéze dojst k

spatnému razu. Kontakt hrotu méze v niektorych

pripadoch spdsobit nahlu zvratni reakciu, odhodit
vodiacu li$tu nahor a dozadu smerom k obsluhujucemu.

Pri zovreti pilovej retaze pozdiz horného okraja

vodiacej listy méze prudko postréit vodiacu liStu

dozadu smerom k obsluhujucemu. Pri kazdej z tychto
reakcii moze dojst k strate kontroly nad nastrojom, ¢o
by mohlo spdsobit zavazné osobné poranenie. Ako
pouzivatel odvetvovavaca musite vykonat niekolko
krokov, aby pri vasich operaciach pilenia nedochadzalo

k nehodam ¢&i zraneniam. Spatny naraz je vysledok

nespravneho pouzivania nastroja a/alebo nespravnych

prevadzkovych postupov a mozno mu predchadzat
vykonavanim prislusnych predbeznych opatreni
uvedenych nizsie:

e Vdaka zakladnym znalostiam o spatnom raze
mbzete znizit alebo vylucit moment prekvapenia.
Nahle prekvapenie je jednou z pricin Urazov.

e Skontrolujte, ¢i sa v pracovnej zéne nenachadzaju
prekazky. Nedovolte, aby sa pocas pouzivania
produktu Spic¢ka vodiacej listy dotkla vetvy, konara
¢i akejkolvek inej prekazky.

e Udrziavajte pevny uchop nastroja oboma rukami

a vase telo a rameno v polohe, ktord vam umozni
odolavat silam spéatného narazu. Sily spatného
narazu moéze kontrolovat' obsluhujici, ak podnikne
prislusné predbezné opatrenia. Odvetvovavaé
nepustajte.

o Neprecerujte sa. Tak predidete neumyselnému
kontaktu hrotu a zaistite si lep$iu kontrolu nad
produktom v neo¢akavanych situaciach.

e Pouzivajte len nahradné listy a retaze Specifikované
vyrobcom. Nespravne nahradné listy a retaze mézu
sposobit pretrhnutie retaze a/alebo spatny naraz.

e Bezpecné ostrenie retaze je Uloha vyZadujuca urcitu
zru€nost. Preto vyrobca dérazne odporucéa nahradit
opotrebovanu alebo tupu retaz za novu, ktora je
dostupna v autorizovanom servisnom centre Ryobi.
Cislo dielu najdete v tabulke $pecifikacii produktu v
tomto navode.

m  Nerezte, ked stojite na rebriku: je to velmi nebezpecné.
Pri rezani stojte vzdy obidvomi nohami na pevnej zemi,
aby ste nestratili rovnovahu.

= Na vasu ochranu pred usmrtenim elektrickym pradom
nepracujte do vzdialenosti 10 m od visutych elektrickych
vedeni.

m Pozor na padajluce konare alebo konare odrazené po
pade na zem.

= Budte mimoriadne opatrni pri rezani malych krikov a
stromé&ekov, pretoZze tenké konariky sa mézu zachytit
v retazi a vymrstit smerom k vam alebo narusit vasu
rovnovahu.

m Ked rezete konar pod pnutim, budte pripraveni, aby
ste mohli rychle odsko¢it, ked napatie v drevenych
vlaknach nahle povoli.

m Ak vykon rezania ¢asom klesd, skontrolujte, ¢i st zuby
retaze ostré a Cisté. Pouzivajte len originalne nahradné
diely vyrobcu.

m Ak sa retaz a liSta zovru alebo zachytia vo vetvach,
ktoré su prili§ vysoko na dosiahnutie, poziadajte o
pomoc profesionalneho lesnickeho $Specialistu, aby
bezpecéne odstranil rezacie zariadenie.

A VAROVANIE

Pred kazdym pouzitim a v pravidelnych intervaloch
skontrolujte, ¢i spojky hriadela na predlZzovacej tyc¢i a
nastroji su bezpec¢ne upevnené.

Osobné ochranné pomocky
Osobné ochranné prostriedky v dostatoc¢nej kvalite, aké
pouzivaju profesiondli, pomdzu znizit riziko zranenia
obsluhujucej osoby. Pri praci s produktom je nevyhnutné
pouzivat nasledujuce polozky:
Bezpeénostna helma
— musi spifiat EN 397 a mat oznadenie CE
Ochrana sluchu
— musi spifiat EN 352-1 a mat ozna&enie CE
Ochrana zraku a tvare
— musi mat oznadenie CE a spifiat EN 166 (pre
ochranné okuliare) alebo EN 1731 (pre mriezkové
priezory)
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Rukavice

— musi spifiat EN 381-7 a mat oznad&enie CE

Obuv

— musi spifiat EN 20345 a mat oznadéenie CE

OBSLUHA - ODVETVOVAVANIE

Pred zahdjenim prave preskimajte stav stromu a
konarov. Ak najdete znamky poSkodenia, sprachnivenia
alebo hniloby, nepoku$ajte sa odvetvovavat sami.
Poskodené alebo prehnité konare su velmi nestabilné.
Vyhladajte  sluzby  profesionalneho  lesnickeho
Specialistu.

Na ochranu pred padajucimi vetvami nestojte priamo
pod pilenym konarom alebo vetvou.

Dbajte na to, aby padajuca vetva nepredstavovala
nebezpecenstvo pre vas, okolostojacich ani majetok,
vratane obsluznych kablov. Lahko sa zachytia ohnu
ostatnym listim. Dbajte na to, aby pri odvetvovavani
bola dostupnd a udrziavana bezpec€nostna zoéna
najmenej dvakrat taka dlha, ako rezana vetva. Ak
toto nie je mozné, vyhladajte pomoc profesionalneho
lesnickeho $pecialistu.

Dbajte na to, aby padajuca vetva nepredstavovala
nebezpecéenstvo pre vas, okolostojacich ani majetok,
vratane obsluznych kablov.

Nikdy nepracujte s nastrojom s tyCou v uhle viac ako
60° od vodorovného smeru.

Nikdy nepracujte s odvetvovavatom s rezacimi
zariadeniami blizSie ako 10 m od visutych napajacich
vedeni.

Na nastroj nevyvijajte silu.

Medzi kmeriom a rezom nechajte priblizne 15 cm.
Volne poloZte vodiacu listu na vetvu, ktoru chcete rezat
a jemne tlacte pilu dopredu, aby aj rebrovany naraznik
bol v kontakte s vetvou. ZvySite tak stabilitu, zlepSite
rezanie a zabezpecite CistejSie rezy.

Malé vetvy, ktoré maju maly priemer a sucasne nie
su tazké, je mozné odrezat jednym rezom s pouzitim
spodnej Casti vodiacej listy.

Pri vetvach vacésieho priemeru alebo silnejsich vetvach,
kedy mdze dojst k zlomeniu alebo rozstiepeniu vetvy
pocas rezania, je potrebné rezat najskor spod vetvy
s pouzitim Spicky vodiacej listy. Tento rez vykonajte
priblizne do jednej tretiny cez vetvu. Potom vykonajte
druhy rez nad vetvou s pouzitim spodnej €asti vodiacej
listy, ¢im sa spojite s prvym rezom.

Velké vety radSej odvetvujte po primeranych &astiach,
radSej ako vcelku.

Nikdy sa nepokus$ajte pokracovat v predchadzajucom
reze s retazou a liStou v starSom reze. Vzdy zacénite
novy rez. Znizite tak riziko spatného narazu a mozného
poranenia.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a nechajte
ho vychladnat.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
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nemaju pristup deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pred skladovanim zariadenia alebo pocas prepravy
zakryte vodiacu poSvou.

m  Pri dlhodobom skladovani zariadenia (jeden mesiac
a dlhsie) vzdy jemne namazte retaz, aby sa netvorila
hrdza. Vyrobca odpori¢a pouzivat mazivo na liStu
a retaz Ryobi, ktoré je k dispozicii v autorizovanom
servisnom centre Ryobi.

Pri  preprave zaistite zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedos$lo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opacnom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dbévodu servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Retaz je velmi ostrd. Aby nedoSlo k osobnému
poraneniu, budte mimoriadne opatrni pri Cisteni, montazi
alebo demontazi posvy retaze a vzdy pri vykonavani
udrzby na retazi pouzivajte ochranné rukavice.

A VAROVANIE

Pri nespravnej udrzbe retaze rastie riziko potencialneho
spatného narazu. Ak nevymenite alebo neopravite
poskodenu retaz, vystavujete sa riziku vazneho
zranenia.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby alebo Cistenia vzdy
zariadenie vypnite a odpojte z elektrickej siete.

MbézZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Dodrziavajte pokyny na mazanie a kontrolu a
nastavovanie napnutia retaze.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
Ci su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
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servisnom centre.

URNIK VZDRZEVANJA

Listu je mozné otoCit opacne, opotrebenie tak bude
rovnomernejsie a zivotnost dlhdia. Po kazdom pouziti
listu ocistite a skontrolujte, Ci nie je opotrebovana alebo
poskodena.

Kazdodenné cistenie

Elektricka retazova pila Pred vsako uporabo

Mazanje meca Pred vsako uporabo

Napetost verige Pred kazdym pouzitim a

pravidelne

Ostrino verige Pred kazdym pouzitim,

vizualna kontrola

Poskodovanost delov Pred vsako uporabo

Privitost pritrdil Pred vsako uporabo

UCEL POUZITIA

Tento produkt je ur€eny len pre pouzitie v exteriéri. Z
bezpecénostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento produkt je ur€eny na rezanie a prerezavanie malych
konarov a vetiev nachadzajucich sa vy3Sie na strome,
pricom obsluhujuca osoba stoji v pevnom postoji na
zemi. Produkt je skonStruovany tak, Ze ho mozno predizit
maximalne na dizku 2,7 m.

Neprekradujte tato pracovnt dizku.

Nie je uréené na pouzitie pri Splhani alebo ako konven¢na
retazova pila na odvetvovanie v tesnych priestoroch a
prerezavanie materidlu na drovni zeme.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi

venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m  Zranenie spdsobené vibraciami. Vzdy pouzivajte
vhodny nastroj pre danu ulohu, pouzivajte urené
rukovate a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.

m Vystavovanie hluku méze spdsobit poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu.

m Kontakt s obnazenymi zubami retaze retazovej pily
(nebezpecenstvo porezania).

= Neocakavany, nahly pohyb alebo spatny naraz vodiacej
listy (nebezpecenstvo porezania).

m Diely vymrstené z pilovej retaze (nebezpecenstvo
porezania/vstreknutia).

= Vyvrhnuté kusy obrobku (drevené triesky, odstepy)

m Vdychnutie dreveného prachu a CiastoCiek.

m  Kontakt pokozky s mazivom ¢&i olejom.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru€nych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov

syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy&ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat

obsluhujuca osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

= Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za def.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 163.

Uzaver olejovej nadrze
PredlZovacia ty¢

Spojka hriadela

Vesiak postroja

Predné drzadlo
Zapadka plynovej packy
Spina¢ na zapnutie/vypnutie
Drziak kabla

. Retaz

10. Vodiaca lista

11. Kryt retazového kolesa
12. TyGova matica

13. Rebrovany naraznik

14. Postroj

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

CENOUA LN

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky
pokyny a dodrziavajte vystrazné a
bezpecénostné upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklava obuv.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

RO
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Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Riziko urazu elektrickym pradom.
Nechodte blizSie ako 10 m od
elektrického vedenia nad hlavou.
Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,

bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastrcku z elektrickej siete.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmé deti a doméce zvieratd) musia
stat minimalne 15 m od pracoviska.

Vyhovuje v§etkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Znacka zhody EurAsian
Ukrajinské oznacenie zhody

Nastroj triedy II, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

Smer pohybu retaze
Vyznacené pod krytom retazového
kolesa

Zamknuté

Odomknuté

Rychlost retaze bez zataze

IKONY V TOMTO NAVODE

=)
@[l Pripojte do elektrickej zasuvky
-
@[l Odpojte z elektrickej zasuvky
‘aggggg Diely alebo prislu$enstvo predavané
— samostatne
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Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné.

POZNAMKA:

Varovanie!

Pouzivajte chranice zraku a tvare.

@ B> =1 8y

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.
/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznaduje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora méze
vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznaduje potencialne nebezpeénu situaciu, ktord moze
vyustit' v fahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpecnostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktora moéze zapricinit poskodenie
majetku.



A NPEQYNPEXOEHUE

Mpn nanonasaHe Ha npogykTa TpsiGBa ga ce cnassat

npasBunata 3a 6GesonacHocT. 3a ocurypsisaHe Ha
Bawara ©6e3onacHOCT W TasW Ha CTpaHUYHUTE
Habniogatenu npoyetete Tean WHCTPYKUWK, npeau Aa
paboTuTe ¢ npopgykTa. CbxpaHsiBaiTe pbKOBOACTBOTO
3a ekcnroaTauus Ha CUrypHoO MsICTO, 3a Ja MoxeTe Aa
ro nonssaTe 1 No-KbCHO.

OBLLUU NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OI

OCT

A NPEQYNPEXOEHUE

MpouyeTeTe BCUYKM NpedynpexaeHUss OTHOCHO
6e3o0nacHOCTTa U BCUYKM MHCTPYKLMKU. HecnaseaHeTo
Ha npeaynpexaeHnsaTa v HCTPYKLM1Te MoXe Aa floBefe
[0 TOKOB yzap, noxap w/vnv cepvosHu HapaHsiBaHus.

CbxpaHaBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus ]
VMHCTPYKUMM 3a 6baeLlmn cnpaBku.

TepMUHBT "enekTpuyecku WNHCTPYMeHT" B
npeaynpexaeHnsTa ce OTHacCA 3a BalUUA WHCTPYMEHT -

CbC 3aXpaHBaHe OT efleKTpu4eckaTa Mpexa (C Ka6en) uwnn

H

a 6aTepus (6e3xnyeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Mopabpxante pabGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe ocBeTeHO. be3nopsabKbT UNM TbMHUHATA
B paboTHOTO MNPOCTPaHCTBO ca npeAnocTaBka 3a
3r10MOnNyKK.

He wusnonseaiTe eneKTpUYECKU WHCTPYMEHTU B
eKCMIOo3MBHU cpeAu, Hanpumep B NMPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeniHX TeYHOCTH, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npou3BexaaTt WCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3nnaMeHsT
npax unv napu.

OpbxTe peuata M cTpaHU4YHUTE Habnogatenu
panevye, [Jokato OopaBuTe C  eneKTpU4Yecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaHVWETO BM ObAe OTKIOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Haj eneKkTpu4eckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT Tpsi6Ba
[a e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMkakbB cnyyan He
BHAcAWTe M3MEeHeHUsl B KOHCTPYKLMATA Ha Lencena.
Korato pa6oTuTe cbC 3aHyneHU eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /13nonssaHeTo Ha OpUrMHanHUTE Liencenu
M KOHTaKTW HamansiBa pycka OT TOKOB yaap.
U3bsAresaiTe Agonup cbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, pagaMaTopu, MeYKU M XNagURHULMN.
KoraTto TsiNoTo BM € 3a3eMEHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronsim.

He wu3narante npoaykta Ha AbXA WNU BRaXHU
ycnoBusi. MNpoHUKBAHETO Ha BoAa B eNeKTpUYecKUst
MHCTPYMEHT NnoBULLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBante 3axpaHBawmsi kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNYBaUTe U He pAObpnanTe

enekTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpepna3sBaiiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UMK A0 NOABUXKHM 3BeHa
Ha MawwuHKu. [oBpedeHWTe WM ycykaHu Kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato paGoTuTe C eneKkTpUYeCKM WMHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMo YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKpuUTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIkuWTen, npeaHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarnsBa pucka TOKOB yAap.

AKko He MoxeTe ga usberHeTe M3non3BaHeTO Ha
eNeKTPUYEeCKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbC 3aWMUTHO
uskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

@

Bbaete 64uTenHW, BHMUMaBaWTe KakBO MpaBuUTe
W nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonssaiite
eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, KOraTto cte YMOpPeHMn
WU noA BIIMAHUETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrea. Mur HeBHMMaHWe, fokaTo
6opaBuTE C eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nony4yaBaHeTO Ha CEPUO3HN HapaHsiBaHNS.

M3non3sBaiiTe nuyHa 3awmTHa ekunupoBka. Bunarn
HOceTe 3alWMUTHM ouuna. 3awutHaTa ekunuposka,
KaTo Macka NpoTWB Npax, MPUroAeHn NpoTUB NibaraHe
3aWMTHX 0ByBKM, TBbpAA Lluanka WM aHTUGOHW,
M3MON3BaHN 3a MOAXOASALIMTE YCMOBWS, e Hamanu
0nacHOCTTa OT (PU3NYHECKN HapaHsABaHUS.

He ponyckaiiTe HexenaHo crtapTupaHe. [Mpeau
[a BAUrate UMM HOCUTe MHCTPYMEHTa W npeaun
[a ro BKNYBaTe B enekTpuyeckata mpexa w/
vwnu GaTepus, BUHarM npoBepsiBaNTe Aanu
npeBknoYBaTenaT e Ha no3uvums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMeHTa C MpPbCT  BBPXY
npeBKnoYBaTeNs UMW  BKMIOYBAHETO My  KbM
eNeKTpMYecTBOTO, AOKATO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3r10Mnonyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHum unu peHcKu Knro4voBe
3a HacTpoWka npeAau Aa BKIIOYUTE UHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpPTSAL
ce enemeHT, MOXe [fa pgoBeae A0 hUsMYecku
HapaHsiBaHus.

He ce npotsAranTe, 3a ga pa6otute Ha TpyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHarm ctbneBante ctabunHo
no BpeMe Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecue.
ToBa faBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406BP KOHTPOM Haj
eneKTPUYECKUst UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLuK.
O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WMpoku
Apexu Unu ykpaweHus. [pbxTe Kocata, ApexuTe
M pbKaBMLUUTE CU Ha 6GesonacHo pascTosiHue
OT noABWXHUTe enemeHTW. LUvpokute apexu,
yKpalleHusita, AbArMTe Kocu MoraT fda  6baar
3axBaHaTU 1 yBMEYEHW OT ABMXKELLMN Ce eNIeMEHTU.
Ako ycTpoucTBatTa ca obopyaBaHM  CbC
CbopbXeHUe 3a u3abpnBaHe U cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (PYHKLMOHUPA
npaBunHo. M3nonseaHeTo Ha ycTpowcTBa 3a
cbbypaHe Ha mpax e Hamanu pyckoBeTe, CBbP3aHu
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¢ paboTa B npaLlH1 yCroBus.

W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunsawnTe npoaykra. W3nonsBante
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbob6pa3Ho
HeroBoTo npeAHa3HavyeHue. [paBunHo noabpaHusT
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Le cBbpLUM paboTtaTa no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3a4aAeHVs OT NPOU3BOANUTENS
[vanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3non3BaiTe enekTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MNYCKOB MNpeKkbCcBay €  noBpefdeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
KOHTpONMpaH NocpeAcTBOM MpeBKntoYBaTer, € onaceH
1 TpsibBa fa 6bae PEMOHTUPaH.

WUskntoyeTe wencena oT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe
n/iunu GaTepusTa OT eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbPLUBaTE KAaKBUTO M A € KOpeKuuw,
[a CMeHAiTe MNpUHagneXxHocTute WU npeau
CbXpaHsiBaHe Ha erneKTPUYECKUTEe WHCTPYMEHTU
Tasn mMsApka npemaxsa onacHoCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHME.
CbxpaHaBanTe He3aeTute eneKTpUYecKn
WHCTPYMEHTM Ha HeAOCTbLNHM 3a fAeua MecTa
W He Mo3BonsiBaiTe Ha Inuua, He3ano3HaTM C
WHCTPYMEHTa UNu C Te3u yKasaHusA, Aa 6opaBAT c
Hero. KoraTto ca B pbLieTe Ha HeonuTHU noTpebutenu,
eneKkTPUYECKUTE MHCTPYMeHTH MoraT pJda 6baar
M3KMHOYMTENTHO ONacHU.

MopaabpxkaTe enekTpUYeCcKUTe WHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [lpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU
WNU 3aKNMHBaHe B MNOABWXHUTE erieMeHTH, 3a
CUyrneHu 4acTu Unu Apyru obCcTosiTencrea, KOMTo
MoraT Aa BriowaTt pab6oTata Ha eneKkTpu4Yeckus
nHcTpymeHT. Mpeau aa usnonsearte enekTpUYecKus
WHCTPYMEHT, ce morpuxete noBpeaute Aa 6baart
oTcTpaHeHu. MHOro OT Tpy#oBWTE 3MOMofyku ce
ObikaT Ha Hegobpe noaaobpXaHW  enekTpudecku
MHCTPYMEHTU.

MoaabpxkaTe pexelwmuTe MHCTPYMEHTU BUHAru
po6pe 3aToyeHU M YUCTU. VIHCTPYMEHTM, 3a KOWUTO
e ronaraHa npaBuiHa rpmwxa u ca ¢ gobpe HaToYeHn
pexew enemeHTH, ce ynpaensBaT MO-IECHO MU
BEpPOSITHOCTTA Aa 3as4aT e Nno-marka.

UsnonsBanTe  eneKTPUYECKUTE  WHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewmuTe U Ap. YacTu
cbobpa3HO Te3n ykasaHusi, KaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHuTe ycnoBus M c paboTara, KOATO Lie
u3BbplIBaTe. VI3Mon3BaHeTO Ha  eneKTpudecku
VMHCTPYMEHTW 3a pasnnyHu OT npeaBUAEHUTE OT
Npon3BoAMTENS MPUMOXEHNA MOBULLIABA OMNACHOCTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3110MOIYKM.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PeMOHTBT Ha eneKTPUYeCcKUTe WHCTPYMEHTH
TpsAGBa Aa ce U3BBPLIBA CAMO OT KBanuULMpaHu
cneyuanucTM M caMoO C  W3NOMN3BaHETO Ha
OpUrMHaNHN pe3epBHU 4acTU. Mo TO3n HauvH ce
rapaHTMpa noadbpkaHeTo Ha GeaonacHocT npw
paboTa C enekTpUYECKNSt MNHCTPYMEHT.
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OOMBIHUTENHU OBLWKM NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMACHOCT

m B Hfkou pervoHn penctBat Hapeabw, KouTo
orpaHuyasaTt ynotpebaTa Ha npogykTa. 3a cbBeTu ce
obpbluaniTe KbM MECTHUTE BNacTy.

= He nosBonsBaiTe Ha Aeua Unu Ha nuua, HesanosHaTtu
C WHCTpyKUMMTe Aa m3nonseat npoaykta. MecTHuTe
Hapenbu MoraT Ja HanaraTt orpaHMYeHns 3a Bb3pacTTa
Ha onepatopa.

m [pean Bcsika ynoTpeGa npoBepsiBaiiTe  ganu
BCUYKM KOHTPONMW U ycTpoiicTBa 3a GesonacHocT
yHKUMOHMpPAT NpaBunHo. He nanonseavTte npoaykra,
ako npeskntoyBatenat “OFF”  (“U3knioyBaHe") He
cnupa mMoTopa.

m [lpu pabota c npogykta HOceTe npeanasHW ouuna,
aHTUOHW, 3a4paBu NpeanasHu pPbkaBuLM U 3alUMTHA
Kacka; 13rnonaBanTe Macka 3a nuie, ako JelHocTTa e
CBbp3aHa C BAUraHe Ha MHOrO npax.

m He HoceTe LWMpOKM [Apexu, KbCWM NaHTanoOHW Wnu
GuxyTa M He WU3NOM3BaliTe MallMHaTa, ako He CTe C
obyBKM.

= [bnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hap pameHeTe, 3a Ja ce usberHe 3annuTaHeTo W B
OBWXeLLMTe ce 4acTu.

m BHumaBalite 3a oTXBpbKHaNM, NeTAWM MNW nagawim
npeameTy. [IpbXTe BCUYKM CTPaHWYHM Habnogatenu
(ocobeHo geua v gomawHu nobumum) Ha noHe 15m
pascTosiHne oT paboTHaTa 30Ha.

= He n3nonsgaiTte Ta3u MmalumHa npu cnabo ocBeTNeHve.
OnepatopbT TpsibBa Aa MMa 4ncTa BUAUMOCT BBbPXY
paboTHOTO NpOCTPaHCTBO, 3a Aa uAeHTUdMumpa
noTeHUManHn onacHocTH.

= [pu un3nonsBaHe Ha aHTUMOHM Le ce Hamanu
cnocobHocTTa na yyBaTe npeaynpexaeHns
(nopsuksBaHusa vnu anapmu). OnepatopbT TpsibBa Aa
e ocobeHO BHMMaTeneH 3a ToBa, KOETO Ce CnyyBa B
paboTHaTa 30Ha.

= Ako Habnuso ce paboTv c nopobHu ypeaw, ToBa
yBenu4aBa KaKTo pucka OT yBpexaaHe Ha cryxa, Taka
1 BEPOSATHOCTTa ApYrv Xopa Aa HaBns3aT BbB BaLLETO
paboTHO NPOCTPaHCTBO.

m 3aewmalite cTabunHa nosmuus u nasete GanaHc. He ce
npotarante, 3a ga paboTute Ha TPYAHO AOCTUXUMM
MecTa. MNpekoMepHOTO NpoTsraHe Moxe Aa AoBeae A0
3aryba Ha paBHOBecWe W Ja yBenuyu onacHoctTa oT
oTKarT.

m [lpbXTe [ABMXKeWWTe ce 4YacTu Ha pascTosiHue OT
TSMNOTO CU.

m [peam Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiTe MaluMHaTa 3a
HeusnpaBHocTW. [MpoBepeTe Aanu BCUYKM KOHTPOMU
3a ynpaBreHue paboTaT kakTo TpsibBa. lNpoBepeTe
3a pasxyiabeHu CBpPB3KM W Ce yBepeTe, Ye BCUYKM
npeanasnTeni n pbkoxaBaTku ca CTabunHO NpUKpeneHu.
3ameHsITe noBpeaeHUTe YacTu npeau ynotpeba.

= He mogudwvumpaiite malwmHaTa No HUKaKbB HaYvH U
He u3nonssanTe YacT U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He
ca npenopbYaHy OT NPoM3BOAUTENS.

m He nosBonsiBaiiTe [o6pOTO NO3HaBaHe Ha ToO3n
npoAyKT Aa otcnabu 6autenHocTtTa BU. He fonyckante
rpellka No HeBHUMaHWe nopagu Ao6poTo no3HaBaHe
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Ha npogykta (nopodeHo OT uectata My ynotpe6a).
EnHo HebGpexHo [JeiicTBMe Moxe pJa [oBeae [0
Cepuo3HO HapaHsiBaHe B PaMKUTE Camo Ha CekyHaa.
MopabpxanTe pbKOXBATKMTE W MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBalljaHe CyXu, YNCTU U HeomacneHu. Xnb3raBuTe
pbKOXBATKM 1 MOBLPXHOCTU 3@ 3axBallaHe He
faBaT Bb3MOXHOCT 3a 6GesonacHo ynpaBneHue u
KOHTPONMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Mpu Bb3HWKBaHe Ha
HeouaKkBaHu cUTyaLmu.

Ako e Heobxogumo [fa wu3nonssaTte yAbIHKaBall
kaben, npoBepeTe ganu Tol e noaxodsu, 3a pabota
Ha OTKPWUTO WU Aanu 3axpaHBalMAT My kanauutert
e [focTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha BalUUs UHCTPYMEHT.
MpoBepsiBaiiTe ro 3a noBpeaun npeau Besika ynotpeba.
BuHarn passuBaiite kabena npu paboTa, 3alloTo
HepasBuTUTe kabenu moraT fa nperpesr.

A NPEQYNPEXOEHVE

Ako MalmHaTa 6bae uanycHata, NnpeTbpny TEeXbK yaap
unu 3anoyHe aa Bubpupa HeobuuarHo, He3abaBHO s
crnperte, 3a Aa NpoBepuTe 3a NoTeHuuanHa nospeaa unm
[a ycTaHoBWTe U3TOYHMKA Ha BuBpauuuTe. Monpaskute
M 3aMeHUTe Ha 4acTu npu nospepa Tpsibea ga ce
M3BbPLUBAT OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHLP.

NPEQYNPEXAEHWUA 3A BE3OIMNACHA PAB
XPACTOPE3A

Hukora He wu3nonsBanTe HOXMLATaA 3a XWUB MIeT,
aKko CbLUeCTBYBa PUCK OT FPbMOTEBUYHU Oypu unm
MbIHUM. CbxpaHsBanWTe HoXuuaTa 3a XWB MneT u
3axpaHBaLLuTe kabenu Ha CUrypHoO 1 3aKpUTO MSICTO.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM Npeana3nTenv U pbkoxeBaTku ca
NoCTaBEHW HA MSICTOTO MM U Ca B U3MPaBHOCT.

He 3anousaite pabota ¢ npogykta, npeaum da e
ocurypeHa uncta pabotHa 3oHa, ctabunHa ornopa u
nnaHupaH nbT 3a OTTErNsiHe Janeve OT najawute
KIOHW U BEWKM.

BHumaBaliTe fa He BAMLIBaTE NpbCKM OT CMasovHaTa
TEYHOCT UMK CTbProTUHM. Mpu HeobxoaMMoCT HoceTe
macka unu pecnvparop.

YpenbT TpsibBa ga 6bae 3axpaHBaH Ype3 npekbcBad
3a 3alMTHO U3KIOYBaHe, Npornyckall TOK He noBeve
ot 30 mA.

Ako 3axpaHBawumAT kaben ce noepeau, Tpsbea aa
3aHeceTe MpoAykTa B OTOPWU3VPAH CEPBU3EH LIEHTBLP
3a PEMOHT UK NoAMsiHa Ha kabena.

BuHarm gpbxTe HOXUUATa 3a XUB MneT C ABe pblie,
koraTo pabotute c Hes. XBaHeTe 34paBoO MNpeaHaTta
pbKOXBaTKa C efHaTa cu pbka. Manonsgaiite apyrata
Cu pbka, 3a Aa XBaHeTe 3agHaTa pbkoxBaTka W Aa
ynpaBnsiBaTe dukcaTopa Ha Cnycbka, KakTo 1 Cnycbka
3a BKIIOYBaHe/V3KIoYBaHe.

[pbXTe enekTpu4eckus UHCTPyMEHT caMo 3a
M30MMpaHnTe MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe, Tbil KaTo
Bepurata Moxe [a Brese B KOHTaKT CbC CKpUTU
kabenu. Ako Bepurata Bfie3e B KOHTaKT C OTKPUTU
XUUM, MOXe Aa npoTeye TOK MO MeTanHUTe YacTu Ha
enNeKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT, B CNeACTBME Ha KOeTo
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onepaTopbT MOXe Aa NPeTbpnu TOKOB yAap.

He moamdurumpante MHCTPYMeHTa No HUKaKbB HaunH 1
He ro 13non3aBanTe 3a 3axpaHBaHe UNv 3aaBUXBaHE Ha
NpUCTaBKK U YCTPOICTBA, KOUTO He ca NpenopbYaHn oT
Npon3BOAMTENS Ha HOXMLATa 3a XKMB NeT.

KbM BallaTa HOXMUA 3a XWB NMeT uma npespamka.
TpsbBa pa ro wu3nonseaTe, Aokato pa6otute c
HOXMUaTa 3a *uB nnet. ToBa Lie BM NOMOrHe Aa
KOHTpOnMpare OTMNyCKaHETO Ha HOXWLWTE 3a XXUB MAeT,
cnef kaTo pa3pesbT e U3BbpLUeH. ToBa Lie BU MOMOrHe
CblWIO Aa noagabpxaTe TeXecTTa Ha MawuvHata npu
paboTa 1 JokaTo ce MpedBwKBaTe MexXay PasnuyHu
no3numMn Ha KacTpeHe.

3anosHaiiTe ce ¢ MexaHu3mMa 3a 6bp30 ocBobOXKAaBaHE
W yrnpaxHsiBaiiTe W3MNon3BaHeTo My, npeau [Aa
3anoyHeTe ga paboTtute ¢ MawwHata. [NpaBunHoTo
M3Mon3BaHe Ha TO3U MEXaHU3bM MOXE Aa NpeaoTBpaT
CEepUO3HO HapaHsiBaHe NPy Bb3HUKBAHE Ha U3BbHPEAHA
cuTyaumusi. Hukora He HoceTe JOMbHUTENHO 0bnekno
Hag peMbka 3a 3akayaHe, 3all0oTO Taka ce Gnokupa
[OCTbNBT 4O MexaHn3bMa 3a 6bp30 ocBoboXaaBaHe.
Mpeon fa BkMAYWTE MHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, 4e
Bepurata He ce Jonupa [0 KakBUTO a € NpeaMeTu.

HenpasunHo obTerHataTta Bepura Moxe Aa OTCKOYM OT
BOJeLlaTa Wu1Ha, KoeTo MoXe Aa JoBee A0 Cepro3HO
HapaHsiBaHe unm cMbpT. [NpoBepsiBaiiTe M3NpaBHOCTTa
nepuoanyHo 1 npeam Beska ynotpeba, ocobeHo cnepn
MOHTMpaHe Ha HoBa Bepura.

3a fa HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe B CrefcTeue

Ha Jonvp C ABWMXEelMTe ce 4YacTu, cnpeTe ypepja,

U3KMIOYeTe  OT  EeneKTPUYECKUs  KOHTakT 1 ce

yBepsiBanTe, Ye BCUYKV ABUXKELLM Ce 4acTu ca crpenm

HambMHoO, Npeau Aa:

® roYMCTBaHe UNN OTCTPaHsIBaHe Ha NpensiTcTBust

e ocCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hag3op

® MOHTVMpaTe WM [eMOHTMpaTe OOMbIHUTENHU
npucTaBku

e rnpoBepka, Nnogapwxkka unu paboTa no npogykra.

Moxe faa ce nony4ym oTkaT, ako KpasT Ha LuMHaTa Bnese

B KOHTaKT C AafeH NpeaMeT Uy ako pexellaTa Bepura

6bOe 3aTucHaTa M 3axBaHaTa B AbPBOTO MO BpemMe

Ha psasaHe. lNoHakora gonvp A0 NpeameT € Bbpxa Ha

BofellaTa LWMHa MOXe Aa npeav3BMka HeoyakBaHa

obpaTHa peakuusi, npu KOSITO BoJelwlaTa LIMHA

oTckaya Harope M Hasaj no nocoka Ha onepaTopa.
3aknMHBaHeTO Ha Bepwrata OT ropHata cTpaHa

Ha LMHaTa MOXe PA3KO Aa OTXBbPNM LMHaTa Mo

rnocoka Ha oneparopa. Bcsika oT Tean peakuuu moxe

[a npegusBuka 3aryba Ha KOHTpON Haj MalumHara,

KOeTo MOXe [a AoBede [0 CepuosHu usnyecku

HapaHsBaHus. [pu pabota c xpacTopesa Tpsbsa

[a B3eMeTe KOMMMEeKC OT pasnuyHu npeanasHu

Mepkn, 3a [Ja pexeTe 6e3 TpydoBu 3MOMOMYKM.

OTkaTbT € crnefcTBMe Ha HenpaBWITHO M3Non3BaHe

Ha enekTpu4ecknss MHCTpyMeHT. Tol moxe Aa Gbae

npegoTepaTeH € NpeanpueMaHe Ha  MOAXOASLM

npeanasHu MepKu, KOUTO ca ONucaHu no-Aony:

e MoxeTe fa orpaHN4nTe U NpemMaxHeTe enemeHTa
Ha n3HeHapa, kaTo pasbepeTe NpyHLUMNa Ha oTkaTa.
EnemeHTbT Ha M3HeHada e OCHOBeH dhakTop npu
3riononykuTe.
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e YBepeTe ce, 4Ye Ha paboOTHUS y4yacTbk HaAMa
npegmeTy, KouTo Aa npevat. He nossonsiBaiite
HOCa Ha BofellaTa LUMHA Ja BNv3a B KOHTAKT
C KIOHW, BEVKM W [Apyr NpenaTcTBus, [oKaTo
paboTuTe ¢ ypena.

e [logabpxaviTe 34paB 3axBaT C ABE pblie BbpXy
MaluMHaTa U 3acTaHeTe Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
NpPOTUBOCTOUTE Ha OTKAaTHUTE cUnu. AKo ce B3emat
noaxoaswy npeanasHu Mepku, Npu Bb3HUKBAHE
Ha oOTkaT onepaTopbT MOXe [fa oBnagee
Bb3HUKBALLMTE OTKaTHW cunu. B HukakbB crydait
He nyckanTe HoXuLaTa 3a 1B MneT.

e He ce npotsraiite, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
JOCTUXUMKM  MecTa. Taka npepoTBpaTtsiBaTe
HeXenaHoTo [JOKOCBaHe Ha npeaMeTn C Bbpxa
Ha ypega W LlWe wumaTe no-Aob6bp KOHTPON
Haf npoaykTa npu BHE3anHo Bb3HWKBaHe Ha
HeoYakBaHW CUTyaLWN.

e BuHarnusnonssaiTe camo pe3epBHN BOAELLM LUMHN
N pexeLuy Bepuru, nocoYeHn OT MPOU3BOAUTENS.
Henopgxopswmre wWWHW  wnu  Bepurn  morat
Aa npeausBMKaT CcyynBaHe Ha Bepurata unm
BBb3HUKBAHE Ha OTKarT.

e be3onacHOTO 3aTo4BaHe Ha BepuraTa € AenHOCT,
KOSITO U3NCKBA CbOTBETHUTE YyMeHWs. 3aToBa
NMPOU3BOAMTENSAT CUITHO NPENOpbYBa ia NOAMEHSTE
W3HOCEHUTE W 3aTbMEHW BEPUTM C HOBU, KOWUTO
MOXeTe [Ja HaMepuTe BbB BallMsi OTOpU3MpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Ryobi. KatanoxHuat Homep
€ nomecTeH B Tabnuuara cbC cneumdgukaummute Ha
npoaykTa B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

m He pabGoteTe ¢ BepwkHUs TPUOH Ha cTbnba: ToBa e
U3KMIOYMTENHO onacHo. CTbneTe CTaburnHO BbPXY
TBbpAa MOBLPXHOCT, Korato pexeTe. Taka HAMa Aa
3arybuTe paBHOBecue No Bpeme Ha paboTa.

= 3a pa ce npegnasute oT TOKOB yAdap, He paboTeTe ¢
MalmHaTa Ha no-manko ot 10 meTpa OT HagseMHu
eneKkTpuyeckn kabenu.

m [aseTe ce OT napalin unM OTCKOMUNW crnep ypap B
3emMsATa KIMoHW.

= bBbaete M3KMOYMTENHO BHUMATENHW, KOrato pexerte
Marnku KrnoHyeTa, Tbil KaTo TbHKUTE MpeaMeTn morat
[a ce 3axBaHaT OT Bepurata v ga 6baaT oTXBbpIieHn
KbM Bac Unn ja HapyLuaTt paBHOBECUETO BU.

= KoraTo pexeTe KIOH, KOMTO € noA onbH, 6baete
roToBM Aa oTckounTe 6bpP30 Ha3ag, 3a Aa He BY yaapw,
KOraTo A bPBECHUTE HULLIKW Ce OTNyCHaT.

= Ako crnep Bpeme pexeliata CnocobHOCT Ha ypeda
Hamanee, npoBepeTe Aanu 3LOUMTe Ha Bepurata ca
OCTpW ¥ noyucTeHn. Manonssante camo OpuriHamnHu
pe3epBHU YacTu.

= Ako Bepurata v LIMHaTa ce 3aKnewsT Unu npewmnsaT
MeXy BUCOKM KIMOHW, KOUTO HE MOXeTe Aia AOCTUTHETE,
noTbpceTe MoOMoL, OT npodecrmoHaneH necoBba,
KOWTO Aa BM Hacouun kak BesonacHo ga ocsoboauTe
pexeLLmst MEXaHU3bM.
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A NPEOYNPEXOEHVE

MepuoanyHo 1 npeaun Besika ynoTpeba npoBepsiBaiTe

panun Cca 34paBO 3aTerHatM BCUYKM CHagKM Ha
YOBIDKUTENA U BCUYKU CBPB3KU HA MPbTa U MHCTPYMEHTA.

NnyHu npeanasHu cpeacTtea

BuicokokayecTBeHUTE  NWYHWM  NpeanasHu  CpeacTsa,
13non3BaHu oT npodpecnmoHanHnTe paboTHuuM, HamansesaT
onacHocTTa OT HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa. CnegHuTe
3alMTHM cpeacTBa Tpsbea ga ce u3nonseat npu paboTa
C npoaykTa:
MNMpeana3Ha kacka
— Tpsibea pga e B cboTBeTcTBME ¢ EN 397 1 ga uma
CE mapkupoBka
AHTUdOHN
— Tpsibea ga e B cboTtBeTcTBUE ¢ EN 352-1 1 aa uma
CE mapkupoBka
MNpeanasHu cpeacTBa 3a 0O4MTE U NULIETO
— TpsbBa pa umat CE mapkupoBka U ga ca B
cvoTBeTcTBME ¢ EN 166 (3a 3awuTHn oumna) unm
c EN 1731 (3a mpexeLun BU3bOpK)
PbkaBuum
— Tpsabsa ga e B cboTtBeTcTBUE C EN 381-7 1 oa uma
CE mapkupoBka
O6yBkMu
— Tpsabea ga e B cbotBeTcTBME ¢ EN 20345 1 na uma
CE mapkupoBka

OEWHOCT - KACTPEHE

= [lpoyyeTe CbCTOSHMETO Ha ABPBOTO M KIIOHUTE, Npeau
[a sanodyHeTe paboTa. AKO MUMa crieam OT yBpexaaHe
UMW 3arHuBaHe, He ce ONUTBaiTe [a pexere camil.
YBpEAEHUTE M U3THUMWUTE KIOHW Ca W3KMIOYUTESTHO
HecTabunHu. MoTbpceTe ycnyrute Ha NpodecuoHarneH
necosba.

= 3a Ja ce npednasute OT Najalln KNoHW, He cToiTe
[VPEKTHO nop KMoHuTe unu ctbbnara, KouTo pexerTe.

= YBepeTe ce, Ye NafalLyWsiT KNOH HAMa Ja nNpeacTaBnsea
OMacHOCT 3a Bac, 3a CTpaHW4HM Habniogatenu u 3a
HaMUpaLLOTO Ce HAOKOMO WMYLLECTBO, BKMIOYATENHO
KOMyHanHu kabenu. Te necHo ce 3anensit KbM Apyru
WYMKU W NUCTa, cref KoeTo MPOMEHST rnocokaTa
cu Ha aBwxeHve. Mo Bpeme Ha kacTpeHe Tpsbsa Aa
ocurypute GesonacHa 30oHa, kaTo HelHaTa AbIKUHA
TpabBa Aa e noHe ABa MbTW NO-rofiiMa OT AbIKMHATa
Ha KroHa, KOWTO Liie pexeTe. AKO TOBa He € Bb3MOXHO,
noTbpceTe ycrnyrute Ha NnpodecnoHaneH necosb.

= YBepeTe ce, Ye NagalLyWsiT KNOH HAMa Ja npeAcTaBnsiea
OMacHOCT 3a Bac, 3a CTpaHW4HM Habniogatenu u 3a
HaMUpaLLOTO Ce HAOKOMO WMYLLECTBO, BKMIOYUTENHO
KOMyHanHu kabenu.

= Hukora He paboTteTe ¢ MHCTpyMeHTa nof brbn Hag 60°
Mexay yAbrkaBalumsi NpbT 1 3eMHaTa NOBbPXHOCT.

= Hukora He paboTeTe ¢ HoXMLATa 3a XWB MneT, korato
pexeLluTe MexaHM3Mm ca Ha pascTosiHue no-6nmako
oT 10 mMeTpa 40 Hamupaluy ce OTrope enekTpuyeckn
kabenu.

m He HacunBanTe npogykra.



OcTaBeTe okono 15 cm pa3cTosiHue mMexay paspesa n
cTBONa Ha AbPBOTO.

[MocTaBeTe pexelums TPUOH BbPXy KIOHa, KOWTO Lie
KacTpuTe, criefl KOeToO BHAMATENHO HaTUCHeTe TpUoHa
Hanpepn, Taka Ye opebpeHnaT Bydep cbllo Aa Bnese
B KOHTaKT C knoHa. ToBa wwe nopaobpu ctabunHocTTa
1 ebeKTUBHOCTTa Ha ps3aHe, kaTo Lie Aoseae Ao Mo-
M3YUCTEHN W NNaBHW pa3pesn.

TBHKWATE KIOHM C Manbk AMamMeTbp He ca Texku u
MoraT Ja 6baaT oTps3BaHu OTBEAHBX C AoNHaTa YacTt
Ha pexeLLuns TPUOH.

Mpu psizaHe Ha NO-TEXKMN KIOHW C NO-rofnsim AnaMeTbp
CbLUECTBYBa OMACHOCT KMOHBT fAa Ce cyynu wunu
pasuenu; 3aToBa TakuBa KknoHu TpsibBa nMbpBO Aa
6bdaT npopsiaBaHW OT JoMHaTa UM CTpaHa C ropHata
YacT Ha BepwkHWsi TpWOH. HanpaBeTe To3n paspes
Ha pascTosiHMe OT OKOJIO eAHa TpeTa OT AbMMkuHaTa
Ha knoHa. Cneg ToBa HanpaBeTe BTOpM paspes oT
ropHaTa cTpaHa Ha KIioHa, kaTo u3rnonssaTe AgonHaTa
YacT Ha pexeLumsi TPUOH, Taka Ye To3n paspes fa ce
CbEAMHM C MbPBUSL.

PexeTe ronemuTe KMoHW Ha Mno-masku napyeta, a He
OTBEAHDBX.

Hukora He nopHoBsiBaMTE MNpeauvlLHO —HanpaBeH
paspes, NocTaBsiikv B HEro BepuraTa v WwnHata. BuHarn
3arnoyBaiiTe HOB pa3spes. ToBa Le HaManu onacHocTTa
OT Bb3HWKBAHE Ha OTKaTHW CUMM U BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsiBaHus1.

TPAHCMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

CnipeTe npoAaykTa, UskoyeTe ro oT 3axpaHBaHeTo U ro
n3vakanTe aa ce oxnaam, npeav Aa ro TpaHcnopTupaTe
unu npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

MouucteTe npopykta OT BCUYKM YyXAWM YacTUly.
CbxpaHsBanTe $ Ha XxnagHo, cyxo W gobpe
NpoBETPSIBAHO MSCTO, KOETO € HeJOCTBbIHO 3a Aeua.
He ro octaBsiiTe B 611M30CT 4O KOPO3UBHM MaTepuanu
KaTo rpagrHCKM XMMUKanu unv conuv 3a pasmpassiBaHe.
He cbxpaHsiBainTe Ha OTKPUTO.

CbXxpaHsiBaiiTe U TpaHcropTUpanTe BEPWDKHWS TPUOH
camMo C MOHTVPaH npeanasuTten Ha oCTpUeTo.

Korato npubupate ypega 3a CbXpaHeHue 3a Mo-
npoabmKUTENeH nepuop  OT Bpeme (Had eduH
Mecel), He 3abpaBsnTe Ja CMaxeTe neko Bepurara,
3a pfa npegoteBpaTuTe obpasyBaHeTO Ha pbXaa.
Mpon3BoauTenaT npenopbyBa  M3MOM3BAHETO  Ha
BEPWXHO CMA304HO Macro v wuHa Ha Ryobi, kouto
MOXeTe [a HamepuTe BbB BalWs OTOPUIMPAH
CepBuM3eH LieHTbp Ha Ryobi.

Mpy TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe 34paBO MaluMHaTa,
3a Ja enuMuHUpaTe BeposiTHOCTTa OT NpuABWKBaHE
WU nagaHe W Aa  npepoTBpaTtuTe  puanyeckuTe
HapaHsiBaHUs Ha nuua Unu NoBpeau no MaluuHaTa.

NOAAPBXKA

A NPEQYNPEXOEHMUE

M3non3gaiite camo OpUrMHaNHW pes3epBHU YacTw,
akcecoapu v NpucTaBkW OT Npon3BoauTens. B npotuseH
cnyyan Moxe fAa ce Browmn paboTaTta Ha MHCTPYMeHTa
Unu Aa nosyunTe TEXKM KOHTY3WUW, a rapaHumsiTa Bu Le
cTaHe HeBanuaHa.

“ |

A NPEQYNPEXOEHVE

CepBU3HOTO  OBGCMYyKBaHe U3NUCKBA  USKMIOYUTESHO
BHUMaHWE U ChneunduyHu No3HaHus U crnepsa fAa
6bAe U3BBPLUBAHO CaMO OT KBanMUUMpaH TeXHUK. 3a
cepBuU3HO obcryxBaHe U norpaeka npenopbysave Aa
3aHeceTe NpoaykTa 40 Hal- GnW3KUsS YMbIHOMO LUEH
ce pBM3EH LeH Tbp. Mpu peMoHT u3ronasante camo
UAEHTUYHU PE3EPBHM YacTu.

A NPEOYNPEXOEHUE

Bepurata e MHoro ocTpa. 3a Aa npegoTBpatute
dpuanyeckn HapaHsiBaHus, GbaoeTe ocobeHo
BHAMATENHW, Korato mouyucTBaTe, MoOCTaBsATE UMM
cBansTe npeanasuTens Ha Bepurata, U BUHarM Hocete
npeanasHy pbkaBuLy, KOraTo U3BbpLUBATE AENHOCTY Mo
nofApbXKa Ha Bepurara.

A NPEOYNPEXOEHUE

HenpaBsunHata nopapbxka Ha BepuraTta ysenudasa
BEPOSITHOCTTa OT OTKaT. AKO HE MOAMEHUTE WU He
nonpasuTe NoBpefeHaTa Bepura, Ce uanarate Ha puck
OT TEXKU TENECHU NOBPEeAN.

CnpeTe ypeda W ro W3Kn4veTe OT 3axpaHBaHEeTo,
npeay Aa usBbpLuBaTe AEWHOCTM NO MOAAPBbXKA W
nouncTBaHe.

MoxeTe Aa npaBuTe HAacCTPOMKM U NONPaBKW, ONUCAHN
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a apyrn
MonpaBKkN Ce CBbPXETE C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
cepBu3.

CneppaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a CMa3BaHe Ha BepuraTta,
KaKkTo M 3a NpoBepsiBaHe W perynupaHe Ha HeiHaTa
obTerHartocrT.

m Cneg BcsikO u3nonasBaHe noyucTBanTe kopnyca W
OPBXKKUTE Ha ypeda C Meka U cyxa Kbpna.
MeprogmyHo npoBepsiBanTe [Jdanu BCUYKWM  ramku,
6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBWIIHO 3aTerHatw, 3a Aa
CTe CUrYpHW, Ye MpoAdyKTbT € B M3npaBHOCT. Bcska
nospefeHa 4act TpsbBa ga 6bae nonpaBeHa wnu
3aMeHeHa OT YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

FPA®UK 3A NOAAOPBXKA

LlnHata TpsGea aa ce obpblia, 3a ga ce pasnpenenu
HENHOTO N3HOCBaHE, KOETO YAbIKaBa HEMHNS MakcuMarseH
XWU3HEH umkbi. Crieq Bcska ynotpeGa noducTeante
lwMHaTa M nposepsiBaiiTe fJanu He € MW3HOCeHa Wnu
noepegeHa.
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ExxeqHeBHa npoBepka

BaxpaHBawusi kaben 3a
nospeau

Mpeau Bcsika ynotpeba

CmasBaHe Ha LnHaTa Mpeau Bcsika ynotpeba

O6TsaraHe Ha Bepurata PenoBHo 1 npeawn Bcsika

ynotpeba

OcTpoTa Ha Bepurata Mpeam Bcsika ynotpeba,

BU3yarHa nposepka

3a noepegeHun yactn Mpeau Bcsika ynotpeba

3a pa3xnabeHu Bpb3ku

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTbT e npefjHasHayeH 3a U3non3eaHe Ccamo
Ha oTkputo. OT cbobpaxeHuss 3a 6Ge3onacHOCT TO3Mn
npoaykT TpsibBa no Bcsiko BpeMe Aa 6bae ynpasnsiBaH u
KOHTpONMpaH CTabunHo ¢ fABe pblie.

To3n NpoayKT e NpefHasHa4eH 3a psisaHe U KacTpeHe Ha
MarKu KMOHW 1 BEMKM (C AVameTbp MO-ronsiM Unu paBeH Ha
[ObIDKMHATA Ha LUMHATA), KOUTO Ca Ha BUCOKO B AbPBOTO,
flokaTo onepaTopbT MNoAAbpka CTabunHa nosuumst Ha
3emsiTa. MpoayKTLT € NpeaHasHaveH Aa 6bae yabrkasaH
710 MaKcumanHa gbimkuHa ot 2,7 meTpa.

He HagBuwaBaiiTe Ta3n paboTHa AbIDKUHA.

To He e npeaHa3HayeHo 3a notpe6a Npu nskaysaHe unu
KaTo OBWKHOBEH BEPWXEH TPUOH 3a KacTpeHe OT Gnun3ko
pascTosiHWe 1 psa3aHe Ha MaTepuan Ha HUBOTO Ha 3emsTa.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

[lopw KoraTo MalumMHaTa ce u3nonssa no npeaHasHaveHune,
€ HEeBBL3MOXHO HanblMHO [a Ce OTCTPaHAT onpeaeneHu
ocTaTb4HM pucKoBW dhaktopu. PuckoseTe, onucaHu no-

[ony, MoXe [Ja Bb3HMKHAT Mo Bpeme Ha ynotpeba u

onepatopbT TpsbBa ga BHMMaBa 3a W36srBaHeToO Ha

cnegHoTo:

m HapaHsBaHe, npuunHeHo oT Bubpaunsi. BuHarm
nanonssante noaxoaaLms MNHCTPYMEHT 3a
cboTBeTHaTa [AeWHOCT W NpedHasHaveHuTe 3a uenta
pBKOXBaTKM, KaTo OrpaHu4aBaTe BpemeTo Ha paboTa
1 U3naraHeTo Ha PUCKOBeE.

= VI3naraHeTo Ha LyM MOXe [a foBefe A0 yBpexaaHe Ha
cnyxa. HoceTe aHTU(OHM 1 orpaHnyeTe nanaraHeTo.

m  KoHTakT c oroneHu 3bbuu Ha Bepurata Ha TpuoHa
(onacHocT oT nopsi3BaHe).

= HenpeaBuaeHo, BHe3anHo ABWXEHWE WM OTKaT Ha
LMHaTa (OnacHOCT OT Nnopsi3BaHe).

= YacTtu, oTXBpbKHanNM oT Bepurarta Ha TpuoHa (onacHocT
OT nopsisBaHe/yboxaaHe).

m  OTXBpbKHamM OTMOMKM OT MaTepuana (4bpBeHn
CTPYXKW, TPECKM)

= BauweaHe Ha CTLProTUHM M APYTU YaCTULIN.

m  KOHTaKT Ha KoXaTa CbC CMasoyHaTa Te4YHOCT/MacnoTo.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, 4e Bm6pau.vw|Te, npoussexgaHn OT PbYHU
WHCTPYMEHTU MOXe Oa Nnpegu3BuKaTt y HAKOU nHOuBUOU

Mpenu Bcsika ynotpeba
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3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMuTe MoXxe Aa BKNo4BaT U3TpbNBaHe,
cxBallaHe ¥ u3bnegHsiBaHe Ha MNpbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenssBat npu m3naraHe Ha cTyd. Cwmsata ce, ye
HacnepacTBeHUTe pakTopw, UsnaraHeTo Ha CTyA v Bnara,
AveTuTe, NyLWeHeTo U HAKOM paboTHU HaBULM JONPUHAcSAT
3a pasBUTUETO Ha Te3n cumnTomu. MoraTt aa ce BaemaTt
HSIKOM MepKkW, KOMTO MoraT fJa ce npeanpuemat oT
oneparopa, 3a Aa ce HamanaT edekTuTe oT BubpauuuTe:
m [opabpxaiite TenecHata TemnepaTtypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C MWHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBMLM, 3a da MoAAbpxaTe pbUeTe U KUTKUTe
cu Tonnu. Cnopen u3cnedBaHUsi rMaBHUAT akTop,
JonpuHacsLy, 3a passutueto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[eHOTO BpeMme.
m [lpaBeTe ynpaxHeHWs 3a  aKTMBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO cref BCcekn paboTeH LnKbI.
m PepoBHo wu3nusante B nouuBka. OrpaHuyete
nsnaraHeTo Ha BUGpaunn Ha [eH.
Mpw nosiBa Ha HsIKOW OT CUMNTOMWUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha MHCTpyMeHTa u
noceTeTe nekap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoABIKNTENHOTO  WM3NON3BaHE Ha  WHCTPYMeHTa
MOXe [da [oBeAe [0 HapaHsBaHus WM BriollaBaHe.
Mpy “3nonsBaHe Ha UHCTPYMEHTa 3a NPOABIDKUTENHU
nepuoay oT BpeMe npaBeTe YeCTH NMOYUBKU.

OMO3HAMUTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 163.

Kanauka Ha pesepBoapa 3a MacnoTto
Yobmkuten

CHapgka

Mpespamka 3a HoceHe

MpenHa pbkoxsaTka

ByToH 3a 6riokupaHe Ha nyckoBusi NocT
Mpeekntousaten NMYCKAHE/CMNUPAHE
dukcatop 3a kabena

. Pexeuwa Bepura

10. WuHa

11. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

12. lanka Ha wwuHata

13. OpebpeH Gydep

14. MNpe3pamka

CUMBOJIN HA NPOAYKTA

COND O A WN S

MpeaynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe M ocMUCIIETE BCUYKN
yKasaHwsi, npeaun Aa 3anoyHere
pabota ¢ npoaykTa; cnasBaniTe BCUYKN
npeaynpexaeHns U UHCTpyKUmMmn 3a

6e3onacHoCT.
a HoceTe 3alumMTHM cpeAcTBa 3a o4nTe,
\@C/@‘ cnyxa v rnaeara.



HoceTte Henbp3andwm ce 3alnTHU
06yBKVI, KoraTto usnonssarte npogykra.

Hocete 3apaBu pbkasuum, NpurogeHm
NpOTUB MiTb3raHe.

He nanaranTe Ha AbXO W HA BraXXHW
yCroBusi.

OnacHocT OT enekTpnyecTBo. ApbxTe
Ha noHe 10 m pa3cTosiHMe OT Ha3eMHU
kabenu.

Ako kabenbT e noBpeaeH Unu cpssax,
KaKTO 1 HemocpeacTBEHO Npeamn
npodunakTyka, n3knroyeTe Lwencena
OT enekTpuyeckaTa Mpexa.
BHumaBanTe 3a M3XBbpreHn unm
neTawm o6ekTn. [pbXTe BCUYKU
CTpaHuyHU HabnogaTtenu (ocobeHo
aeua v JoMallHu nobrMum) Ha noHe
15m pa3cTosiHne oT paboTHaTa 30Ha.
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Ta3u malumHa e B CbOTBETCTBYUE C
HopMmaTvBHaTa ypeaba Ha abpxasara
ot EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.

praI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

WHcTpymeHT ot knac Il, ABorHa
nsonauus

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpsibea

[a ce U3XBbPMSAT 3aefHo ¢ GutoBuUTE
oTnagbuu. PeunknupaniTe, KbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET NO
PeLVKNUpaHeTo KbM MECTHWUTE BnacTu
MW pa3npocTpaHuTenuTe.

Mocoka Ha ABWXeHWe Ha Bepurata
MapkupaHo nog kanaka Ha 3bGHOTO
koneno

Kniouanka

OTkntouBaHe

CKOpOCT Ha Bepurata B HeHaToBapeHo
nornoxeHue
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CBbpXKeTe KbM €NeKTPUYECKN KOHTaKT.

Wakntoyete ot €eNIeKTpU4EeCKUA KOHTaKT

Yactute unum npvHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAernHo

EnekTpuyeckuTe ypeam He Tpsibea

[la Ce U3XBbPAT 3aefHO C GUToBUTE
oTnagbun. Peunknupaire, Kbaeto uMa
Bb3MOXHOCT.

SABEJTEXKA:

Mpenynpexaexune!

HoceTe 3almnTHM CpeacTsa 3a o4unTe 1
nuueTo.

3HaYeHusiTa MM ca
Ha onacHocT,

CriefHuTE  CUrHamHW gymu  wn
npegHasHayeHn [fa oBsiCHAT HuBaTa
CBbp3aHu C TO3W NPOAYKT.

/\ OnAcCHoCT
Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa CcuTyauud, KOATO ako
He Obae wu3berHarta, e [JoBede [0 CepUO3HM
HapaHABaHUA UM CMBPT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE
Yka3Ba MoTeHUManHo onacHa CuTyauusi, KOSITO ako
He Gbae usberHaTta, Moxe Aa [oBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWs Ny CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
Yka3Ba noTeHuManHo onacHa cuTyauusi, KOSITO ako
He Gbae u3berHaTa, Moxe Aa fosege A0 APe6HM unm
CpefHV HapaHsiBaHWS.

BHUMAHUE
Bes npeaynpeauTeneH cumBon 3a 6e3onacHoCT

Yka3Ba cuTyauusi, KOATO MOXe Aa [oseae [Ao
MUMYLLECTBEHU LLETU.
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A MNonepemxeHns

Mpwy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPMMYBaTUCS
npaeun Ge3neku. Ans Bawoi BnacHoi 6esnekn Ta
6e3nekn NePEXoXUX, BU NOBUHHI NMPOYMTATU i NOBHICTIO
3pO3yMIiTK Ui IHCTPYKLIT nepen ekcrnyaTtauieto BUpoGY.
Byab nacka, 36epexiTb iHCTpykuii 3 6esnekn ans
nofanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

3ATAJlbHI 3AXOOU BE3MNEKU

A MonepemkeHns

Mpounutante Bci npaBuna Ge3nekn Ta iHCTPYKLIi.
HepoTpvmaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLiA Moxe
npu3BeCcT [0 YPAKEHHS EeNEeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

306epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTAaHHS.

TepmiH

B

"enekTpoiHCTpyMeHT" B nonepeaxXeHHsX
inHocuTbcst Ao Baworo wmepexeBoro (3 kabenem)

eneKTPOIHCTPYyMeHTy abo 3 6GaTapeiiHUM KUBIEHHAM
(6e30pOTOBOr0) €NeKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POBO4Y0Io Mmicus

YTpumyinte pobGoye Micue B 4UCTOTIi i AobGpe
ocBiTneHum be3nag Ha poboyomy Mmicui abo TemHi
MiCLISi CNPUYMHAIOTL aBapii .

He BUKopucToByWTE NpOAyKTYy BUGyXOoHe6e3neuHnx
aTmocdpepax, Hanpuknag, y nNpUCYTHOCTI Nerko
3aMMUCTUX piavH, ras3iB abo nuny. lig yac po6oTtn
KOCapk1 BUHUKAOTb iCKPU, L0 MOXYTb MPU3BECTU [0
3arimaHHs nuny abo napi..

TpumainTe giTen Ta CTOPOHHIX oci6é nogani nig 4yac
po6oTN eneKkTPoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NPM3BECTM JO BTPATU KOHTPOIIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

1

Bunka XuBNeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBUHHa
BignoBiaaTn poseTtui. Hikonn He 3MiHIolWTe BUNKY.
He BuKOpucCTOBYWTE HifiKi BUNKU-NnepexigHUKK
3 3a3eMneHUMMU  (3aMKHYTUMM Ha  3eMno)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3wmiHeHi Bunkn Ta
BiANOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUSUK  YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHMKaTe KOHTaKTy Tima 3  3a3eMneHMMu
NOBEPXHAAIMM, TakMMU HAK Tpyou, papiaTtopm,
NAUTU Ta XONOAWUNbHUKKU. ICHYE MiABULLEHWUA PU3MK
YPaXK€HHSI eNeKTPUYHMM CTPYMOM, SIKLWO Balle Tilo
3a3emneHe.

He nippaBanTe enekTpoiHCTPYMEHTU BNNMBY AOLUY
abo Bomnorux ymoB. [lonagaHHa BOAW Ha MPUCTPIN
36inbLUye PU3KNK ypaKeHHS enekTpPUYHUM CTPYMOM.

He 3noBxynte wHyp. Hikonun He BukopucTtoBynTe
WHYP XWUBMEHHA ANsi NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BMNyYeHHA BUNKKU 3 po3eTku. TpumanTe WHYyp
nodani Big Tenna, Macna, rocTpMx Kpomok ab6o
PYyXOMUX YacTuH. [MowwkoakeHi abo 3annyTaHi WHypwu
36inbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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Mpn po6GoTi 3 eneKkTPoiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBay, BignoBiaHWUA
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY nNOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWKYE PU3NK YpPaXKEHHs
€eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpn po6GoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BOloromy
cepeaoBuLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUI
noTo4Huu npuctpin (3MM) 3axuLLeHOro XXMBREHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE pPUSUK  YpaXKeHHs
€enekTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbLCA, WO BW pobute, i
BWKOPMCTOBYWTE 340POBUI FNY3A Npu eKcnyartauii
BUpo6y. He npaulonte 3 BUpoGOM, Konu BwU
BTOMIeHi abo 3HaxoAuTechb NiA Ai€l0 HapKOTUKIB,
ankorosno abo MeAnKaMeHTIB. HarmeHwa
HeobepexHiCTb Npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MOXe NpU3BECTM A0 CepPNO3HMX TPaBM.
BukopucToByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW opsAraTe 3axWUCHi OKynspu
3acobn 3axucty, Taki K pecnipaTop, HEKOB3HE
B3YTTS, Kacka abo 3acobu 3axucTy opraHiB cryxy, LLO
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B HANEXHNX YMOBaX 3HU3SATb PUBKK
OTPUMaHHS TpaBMMU.

3ano6iranTe BWNaAKOBOro 3anycky.
MNepekoHalTecsi, WO BMMUKA4Y 3HaXoAWUTbCA Y
BUMKHEHOMY TMOJIOXEHHi nepeA MNiAKNIOYEHHAM
A0 AXepena XWBNEeHHA Ta /| abo aKymynsiTopHoi
GaTapei, nigHiMaHHAM abo nepemiweHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BMMMKayi abo nopavero XMBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, SkMA Mae nepemukad, wWwob6 3anobirtu
HeLLacHoro BUNaaky.

Mepea BKNOYEHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMauTe
perynioBanbHuMin abo ramMkoBuI kntod. [aiikosui
KMoy abo  perynioBanbHWM KN4, 3anuvweHuin Ha
obepTaeMii  YacCTUHi  eNeKTPOIHCTPYMEHTY,  MoOXe
npusBeCTV [0 TPaBMW.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpallie KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoAiBaHWX cuTyauisx.

Opsrantecs npaBunbHo. He HociTb BinbHMIA
oasar a6o npukpacu. TpumaiTe Bomnoccs, oasr i
pykaBUYKku nopani Big PyXoMuUX 4acTuH. BinbHuii
opsir, npukpacy abo AoBre BONOCCS MOXYTb NOTpanuTh
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWo € npucTpoi ANsA nNigKnYeHHs Ans 36opy
nuny, nepekoHamTecs, WO BOHW nNiag'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIHTbLCA NpaBuUNbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HUXKYe Hebesneky, noB'si3aHy 3
3anuneHxicTio.

BUKOPUCTAHHA TA O0IrmaAn 3A ENEKTPOIHCTPY-
MEHTOM

@

He nepeBaHTaxymnTe eneKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBigHMIA ANA Balloi noTpebu
€neKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTPYMEHT BUKOHae
poboTy Kpale i 6e3neyHilie npu WBWMAKOCTI, AN SKOi
BiH B6yB po3pobneHuii.
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= He BMKOpUCTOBYWTE eNEKTPOIHCTPYMEHT, SKLLO
nepeMuKay He BKIOYae Ta BUMMKAeE ioro. byab-

SIKWIA ENEKTPOIHCTPYMEHT, KU HE MOXE YNpaBnatucs g

3a JOMOMOroto NepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn
BiJPEMOHTOBAHWIA.

= Bigknioyite BUNKy Bia Axepena xuBneHHs T1a / abo
Bii aKymMynsiTopa eneKkTPoiHCTPYMEHTY, nepll HiXx
pobutn 6yab-AKi perynioBaHHA, 3MiHy npunaags
abo npu 30epiraHHi enekTPOIHCTPyMeHTy. Taki
3anobikHi  3axodM 3HWXKYIOTb PU3UK  BUMAAKOBOIO
3anycky npunagy.

m 306epiraiTe Henpaulloui enekTponpunagm |y
HeAOCTYyNHOMY AnA AiTed Micui i He po3BonsnTe
ocobam, #AKi He 3HaWoMi 3  iHCTPYKUifAMK
eneKTPpUYHOro npunagpa a6bo 3 gaHumm
iHCTPYKUiAMK, npauloBaTU 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpymeHTH Hebe3neyHi B pykax
He[oCBiAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

m  O6GcnyroByiTe enekTpoiHCTPymeHT. [lepeBipanTe
PYXOMi YaCTUHM Ha HaABHICTb 3MiLLlEHHSA eNeMeHTIB
abo HeKOpPEeKTHOro 3'€4HaHHA, a TaKoX MOJSIOMKMU

Ta OyAb-AKMX IHWKUX YUHHUKIB, SAKI MOXyTb @

BMNAVHYTU Ha pobOTYy  eneKTPOiHCTPYMEHTY.
Axwo NOLUKOAXKEHUMN, BiApPEMOHTYyWTe

eneK'rpoiHc‘rpymeH'r nepen BUKOPUCTAHHAM. Barato [ ]

HelLacHMX BUNaaKiB € Hacnigkom noraHoro Jornsay 3a

€1eKTPOIHCTPYMEHTOM. -

n  TpumaiTe piXXy4nit iHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.
[lobpe [OrMsAHYTUIA PiXYYMiA IHCTPYMEHT 3 rocTpumu
piXXy4umun Kpalkamu pigle 3B'A3yeTbCA | nerie
KOHTPOMIOETHCS.

= BukopuctoByite enektponpunaau, npunaans
Ta Hacagkv BiANOBIAHO A0 LUMX iHCTPYKLiW,

ypaxoBylouM YMOBM Ta Xxapaktep po6otu. m

BuKkopucTaHHA  €NeKTPUYHOro  iHCTPYMeHTY  Ans
onepauin, Ski BiApI3HATBCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe

npusBecTy Ao HebGe3neyHoi cuTyallii. -

OBCNYroBYBAHHA

= [osBonsuTe obcnyroByBaTn Baw
€INIeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKM  KBanicdikoBaHomMy
nepcoHarny, BMKOPWUCTOBYIOYM TiNbKW iAE€HTUYHI

3anacHi 4acTuHu. Lle rapaHTyBaTMMe 6e3neyHy
eKcnryaTaLito enekTPOiIHCTPYMEHTY.
OOOATKOBI 3ArAnbHI NOMEPEAXEHHA LWOAOO0
BE3MNEKU

m Y [Jesikux perioHax iCHyloTb NpaBuna, Wwo obmexyoTb
BVMKOPWUCTAHHA NPOAYKTY AONs  AEesKMX onepawii.
MepeBipTe 3 BawWM MiCLEBMM OpraHoM Bnagu Ans
KOHCynbTaLin

m Hikonn He possonante aitam abo nwoaaMm, He
3HAaNOMUM 3 LUMMU HCTPYKLiSAMU, BUKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicueBe 3akOHOAABCTBO MOXe 06MexyBaTu
Bik oneparopa.

m [lepen KOXHUM BMKOPUCTAHHAM MepekoHanTecs, LWo
BCi €NneMeHTM KepyBaHHsi i 6e3neku yHKLIOHYTb
npaBunbHO. He BWKOPWUCTOBYWTE MaLLWHY, SKLIO
BuMukay "BUMK" He 3ynuHse malumnHy.

m  HociTb MOBHWMI 3axuCT O4elr i Cnyxy, CUMbHi MilHi
pyKaBWYKM, @ TaKoX 3axWCT [rOfoBU B MpoLEC

@

ekcnnyarauii NpoAyKTy; BUKOPUCTOBYMTE Macky, SKLLO
onepaLlis nunbHa.

He HociTb BinNbHWIA 0asar, KOPOTKi WTaHW abo npukpacu
6yab-sikoro poay.

3adikcyiiTe JOBre BOMOCCS BHULLE PiBHA nneva, o6
3anobirtTn  3annyTyBaHHIO B Oydb-SKUX  PyXOMUKX
YacTMHax.

OcrTepiranteca KkuHyTUX, neTioumMx abo nagatoumx
npeameTiB; TPMMalTe BCiX NepexoXux, AiTen i TBapuH,
npuHanmMHi 15 m Big pobo4oi 30HU.

He BuKOpWCTOBYWTE nNpu MOraHOMy OCBITMEHHI.
Onepatop noTpibHe 4iTkmin ornsig pobodyoi obnacTi,
06 BU3HAYMTW NOTEHLUiVHI Hebe3neku.

BukopucTaHHs  3axuCTy  OpraHiB  CIyXy — 3HUXYE
30aTHICTb YyTU nonepeaxeHHs (kpukn abo curHamm
TpmBorn). OnepaTop MOBWHEH 3BEPHYTU 0OCOGNMBY
yBary Ha Te, Lo BiAbyBaeTbCs B pO6OUii 30Hi.
Onepauii 3 aHanoriYHUMK iHCTPyMEHTamMn Henoaanik
36inblye PpU3MK TpaBMU CRyxy | MOXNMBICTb
noTpannsAHHS iHWMX 0Ci6 y pobouy 30HY.

TpumanTe MmiuHy onopy i pbiBHOBary. He TarHitbcs.
lMepeHaBaHTaXKeHHA MoOXe Mpu3BecTM [o BTpaTh
piBHOBaru i Moxe 36iNbWNTN PU3VK BigaaYi.

TpumanTe BCi YacTWMHM BALLOroO Tina noaani Big pyxoMoi
YacTUHW.

OrnsiHbTe BUPI6G nepen  KOXHWM  BUKOPUCTAHHSIM.
MepeBipTe npaBuUbHICTb pPOGOTU BCIX enemeHTiB
KkepyBaHHsi.  [lepeBipTe  HafiHICTL  KpiNneHHs,
i 1.0. [NepekoHanTecs, WO BCi 3axMCHi Oropoxi,
nednekTopu i pyykn NpaBUMbHO | HAZINMHO 3akpinneHi.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLLKOMKEHNX YaCTWH 3aMiHiTb iX A0
noyatky po6otu.

He 3wmiHionTe MawwvHy Oyab-skMM  4uMHOM  Ta
HEe BWKOPWUCTOBYWTE pJeTani Ta npunagasa, He
peKkoMeHoBaHi BUPOBGHMKOM.

He posBonsnte 3BMuUi Big 4acTOro BMKOPWUCTaHHS
NpUCTPOIO CTaTU MPUYMHOID BTPATW MNUIILHOCTI Ta
irHopyBaT npuHUMNM Geaneku poGOTU 3 MPUCTPOEM.
Mam'saTante, WO [OCTATHbO YacTKM CeKyHOW, o6
OTpMMaTK Ceprio3Hi TpaBMU.

TpumaniTe pyyku Ta MOBEPXHi 3axBaTy CyxXuMu,
yuctuMmn Ta 6e3 cnigiB mactuna Ta 3masku. Crivabki
PYyYKM Ta NoBepxHi 3axBaTy He 3abeaneyyioTb GeaneyHe
MaHinynioBaHHsi Ta KepyBaHHs iHCTPYMEHTOM Yy
HeouikyBaHUX CUTyaLisX.

Akwo Bam MOTPIGHO BMKOPWUCTOBYBATU MOAOBXKYyBaY
nepekoHamTecs, WO BiH NiAXOAUTb AN BUKOPUCTaHHS
Ha BiAKPUTOMY MOBITPi i Mae MNOTOMHWIA PENTUHT
NOTYXXHOCTi [OCTaTHbO [Ans 3abesneveHHs BaLIOro
npoaykTy. [lepeBipTe nopoBXyBay nepen KOXHUM
BMKOPUCTAHHSIM Ha YLUKO[KEHHS. 3aBXAan po3KpyTUTU
NnoJoBXyBay MpW BMKOPUCTAHHI, 60 3akpyyeHi WHypu
MOXYTb neperpitucs.
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A MNonepemxeHns

AKWo NpoayKT Bnae, NOCTPaXAas Bif BaXKOro BNMUBY
abo noynHae BibpyBaTW, HEranHoO 3ynuHiTb 06NagHaHHSA
Ta nepesipTe Ha HasBHICTb MOLLKOAXEHb abo BU3HaUTe
npuymHy  Bibpauii. Byap-Ake NOLWKOMKEHHS  Mae
6yTM npaBMIbHO BiApPeMOHTOBaHO abo 3amiHeHo B
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

TEXHIKA BE3MEKW NMPU POBOTI 3 CEKATOPOM

Gok gurdltdlu firtina ya da simsek g¢akmasi olasihgi
oldugunda Griind kullanmayin. 36epiraiiTe npucTpiii Ta
kabeni XUBNeHHs B 6e3neYHOMY MiCLi y NPUMILLEHHI.
[MepekoHanTech, WO BCi 3aXWUCHI LWUTKA Ta PYyYKn
npunagHaHi HaneXHWM UMHOM | 3HaxomsTbCs Yy
po6oyomy CTaHi.

He nounHainTe pobGoTy 3 BMpoGOM, Aoku He Oyne
3abesneyeHa uyucta poboya 30Ha, BGesneyHa Toyka
onopu Ta 3annaHoBaHWii WAsX Bigxoay Bif Nagarymx
TiMOK Ta Cyu4KiB.

OcrTepirantecss BUKMOY MaCTUIBLHOTO TymaHy i TMpCW.
Hocite macky abo pecnipatop, SKLO NOTPiGHO.
EnekTpoxvBneHHs mMae nogaBaTUCA 4Yepe3 MpuUCTPii
3axmcHOro BumumkaHHsa (M3B) 3i cTpymMOM BUMMKaHHS
He Ginble 30 MA.

Akwo kabenb XUBMEHHA MOLUKOMKEHWUA, BU MOBUHHI
[OCTaBUTU NPUCTPIA A0 aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOIO
LEHTPY AN 3aMiHM abo PEMOHTY.

3aBxan TpumanTe Bupi6 oboma pykamu npu po6oTi.
BukopucToByiiTe ogHy pyKy, W06 MiuHO TpumaTtu
nepefHio  pyky 34enneHHs. BukopuctoByiTe iHLIY
PYKy, W06 CXOMUTK 3a 3agHI0 PYKOSATKY i ynpaBnatu
3BiNbHEHHSIM raykf BKMIOYEHHS! / BUKITIOYEHHS.
TpumanTe HCTPYMEHT 3a i30nboBaHi MOBEpXHi Ans
TPMMaHHS, TiNbKM TOMY, LIO NaHLUOr NUNU  MoXe
KOHTaKTyBaTh 3 MPMXOBaHOK MpoBoAKoto. JlaHutor
NUMK, WO KOHTaKTye 3 NPOBOAOM "M Hanpyrow" Moxe
3pobMTM MeTanesi YaCTUHW eNneKTPOIHCTPYMEHTY "Mif
Hanpyro" i MOXe BAapuTK oneparopa.

He wmogudikyBat Bupi6 y Oydb-kuM 4uHOM abo
HEBUKOPWUCTOBYWTE WOr0 AN KUBMEHHs  Oyab-
SIKMX BKrnageHb abo NpuCTpolo, He pekoMeHAOoBaHi
BMPOBHMKOM A BALLOrO NPOAyKTY.

Llen Bupi6 nocrtavaetbcst 3 pemeHeMm. Hum Tpeba
KopucTyBaTucsa npu po6oTi 3 Bupobom. BiH Jonomoxe
BaM KOHTPONOBATU NaAiHHS BUPoOBy nicns 3aBepLUEHHS
pisaHHs. Lie nonomoxe Bam nigTprmMyBaTu Bary Bupoby
nig 4ac BMKOPUCTAHHA | pyxaTuCb MiX no3uuisamu
06pi3ku.

loeHTudikyiTe MexaHiam LBUAKOrO BUBINbHEHHA Ta
NnonpakTUKymTecs y WNOro BUKOPUCTaHHI, MepLl HixX
noyaTu BUKOPUCTOBYBAaTW NpomykT. Moro npasunbHe
BMKOPUCTaHHS MOXe 3anobirtn ceprio3HUM TpaBmam
B pasi BUHUKHEHHS Haa3BuYanHoi cutyauii. Hikonu He
HOCITb JOAATKOBUIA OASAT 3BEPXY PEMEHIB abo iHaKWMM
UYMHOM He oBMexyiTe JOCTYN A0 MEXaHi3My LUBMAKOTO
BVBIfIbHEHHS.

lMepen 3anyckom iHCTPYMEHTY nepekoHawTecs, Lo
NaHLoT MUY He TOPKHETLCS ByAb-AKoro 06'ekTy.
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HenpaBunbHO HATArHYTUIA NaHUIOr MOXe 3iCKOYMTU
3 HampaBnslo4yoi MNMaHkM i MOXe npusBecTM [0
ceprio3Hunx TpaeMm. [NepeBipsaiTe MOro nepen KOXHUM
BMKOPUCTAHHS Ta 4acTo, 0COBNMMBO HOBWI NaHLOT.
[Ana 3MeHLeHHs pu3nKy TpaBmu, 3B'A3aHOMO 3
KOHTaKTOM 3 PyXOMUMM AeTansmu, 3aBXaun 3ynuHanTe
BMpiO, Big'egHyMTe 1Woro  BiA4  eneKkTpomepexi,
nepesipsiite, wWo6 BCi pyxoMmi AeTani 3ynuMHUIMCS,
nepepn TM K:

® OuYMLLEHHSI a0 PO3YMLLEHHSI 3aCMiYEHHSs

3anuwaHHAM NpoaykTy 6e3 Harnsay

BCTaHOBIIEHHSIM abo AeMoHTaxeM npunagas

nepesipka, TexHiYHe obcnyroByBaHHsA abo poboTta

3 Bupobom.

Bingaya Moxe BWHWMKHYTM KOMM Hic abo  KiHYMK

HanpaBnsAlYol LUMHU [OTOPKHETbCH [0  06'ekTy,

abo konmu OepeBO 3MUKAETLCA Ta 3aKMMAE MUIbHWN

naHutor. KOHTaKT 3 KiHYMKOM B AESKUX BUNaAKax MOXe

BMKIMKaTW panToBy 3BOPOTHY PeakLilo, LUTOBXHYBLLM

HanpaBnsoYy LITaHry Bropy i Hasag Ao onepaTopa.

3aTVCHEHHA  MUNANBHOTO  MaHuora y  BEpXHI

YaCTUHI HanNpPaBnsAYoi LWWHU MOXe MiAWTOBXHYTU

Hanpasnsoyy LWWHY LIBMAKO Yy HanNpsMKy onepaTopa.

Byap-Aka 3 uux peakuiii Moxe Npu3BecT A0 BTpaTu

KOHTPOMIO Haa BMPOGOM, LWO MOXe MpuU3BEeCcTM [0

cepyrio3Hoi TpaBMW. He noknagantecsi BUKIIOYHO Ha

3axucHi npuctpoi, B6yaoeani y supi6. Uriin kullanici
olarak kesme isinizin kaza ya da yaralanmaya yol
agmamasi igin bazi onlemler almalisiniz. Bigaava
€ pe3ynbTaTOM  HEMpaBUMbHOTO  BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTy i / abo HenpaBwunbHUX il onepaTopa

Ta YMOB BVKOPUCTAHHS, LbOTO MOXHA YHUKHYTW 3a

[OMOMOrol0  3anobikHUX  3axodiB, L0 3a3Ha4yeHo

HIDKYe:

e Bu moxeTe ckopoTUTM abo MOBHICTIO BUKIOUUTU
erieMeHT HecnofiBaHku, sKWo MaTumeTe 6Gasose
po3ymiHHA Bigaadi. PantoBe 3auByBaHHS Moxe
CTaTV NPUYNHOI TPaBMYBaHHSI.

e [lepekoHainTecs, WO 30Ha, Yy ki BiabyBaeTbCs
pi3aHHs, BinbHa Big nepewkod. Mig yac po6otn
3 BuMpoboM He [o3BonsiiTe nepeaHbLOMY Kpato
HanpsIMHOI LUMHW KOHTaKTYBaTW 3 rinkaMu, cyykamm
abo iHWK1MK NepeLlkoaamu.

e YTpuMyiTe IHCTPYMEHT >KOPCTKAM  3axBaToOM
oboma pykamu Ta po3MmillyiiTe CBOE TiNO Ta pyKu
Tak, Wwob 3abesneunTn NpoTuailo cunam Bigaaui.
Cwvna Biggadvi mMoxe kepyBaTucs 3a [OMOMOro
onepaTopa, KO BMKOHaTW BiAMOBIAHI 3anobiXHi
3axoau. Uriinii birakmayin.

e He TarHitbcs. Boylelikle Urlin ucunun istenmeyen
yerlerle temas etmesi o©nlenir ve beklenmedik
durumlarda Urinin daha iyi kontrol edilmesi
saglanir.

e BukopucToBynTe TiNlbKW 3anacHi LWMHW Ta NaHuorm
3a3HayeHi BUPOGHWKOM. HenpaBunbHi - 3anacHi
LUTaHIM | NaHUMM MOXYTb NPUBECTU A0 MOMOMKM
naHutora i / abo siggadi.

e 3aToueHHs naHutora 6e3nevHo € kBanicikoBaHo
3agadeto. ToMy BUPOGHMK HACTIiHO pekomeHaye
3aMiHUTW 3HOLWEHUA abo Tynui NaHulr HOBUM,
[OCTYMHVM Yy BaLLOMYy aBTOPU30OBaHOMY CEPBICHOMY

e o o



®

ueHTpi Ryobi. Homep 3anyactuHu poctynHuii B
Tabnuui cneumdikalii NpoayKTy B KEPiBHULTBI.

m  He kopuctyiitecb BUpobom, cTosun Ha ApabuHi abo
HecTilkin onopi. [ig 4ac pisaHHs 3aBxau CTiTe
oboma Horamu Ha TBEpAOMY FPYHTI, Wo6 He BTpaTUTH
piBHOBary.

m UWo6 3axuctnutn cebe BiA eneKTPUYHOrO CTPyMy,
He npautonte B Mexax 10 M Big MNOBITPSHWUX MiHiN
enekTponepeaay.

m  BepexiTbca nagarunx rinok Ta Takux, siki BiackakyloTb
nicns nagiHHsA Ha 3emnio.

m byapte  KkpalHbOo  obepexHi  nMpu  po3pidaHHi
mManorabapuTHUX MoK i aepeBLeB, 60 CTpyHKi MaTepian
MOXe 3/10BUTW NUNSNBHOrO NnaHutora, Baaputn abo o
Bac TArHYTW Bac 3 piBHOBaru.

m [pu pisaHHi KiHUiBOK, WO nig Hanpyroto, 6yabTe
HanoroToBi BIANPYXeHHS, Wob BM He ByaeTe BpaxeH
Hanpyro AepeBHUX BOMOKOH NpW 3BiflbHEHI.

®  SKWO NpoAYKTMBHICTb Pi3aHHA 3 YacoM MOripLUYETbCS,
nepes.ipTe rocTpoTy Ta YMCTOTy 3ybiB naHutora. B pasi
HeobXiAHOCTI 3aMiHiTb OpUriHANBbHUIA NaHLOT (Ta LKHY)
3rigHO pekomeHaauin BUpobHUKa.

m fAKWo naHur Ta WwuHa  3awemnsitbes  abo
3acTpsAraloTb y rifikax Ha BWUCOTI, A€ [0 HUX BaXKO
faictatucs, 3BepHITbCA A0 cneuianicTiB No MUASAHHIO
[epeB 3a nopagot wopo 6e3nevyHoro BuAaneHHs
pixy4mx 3acobis.

A MNonepemxeHns

MepekoHanTecss, WO BCi MydpTM Ha [oAaTKOBOMY
aepxani Ta iHCTpPYMeHTI HadiiHO 3akpinneHi nepej
KOXHUM BUKOPUCTAHHAM i Yepes NeBHi NPOMIXKM Yacy.

3acobu iHaMBiAyanbLHOro 3axucty
Xopowoi  sikocTi, 3acobu  iHOMBIOyanbHOrO  3axuCTy,
AKi  BUKOPUCTOBYIOTbCSI NpodpecioHanamn [0MNOMOXyTb
3HU3WUTU PU3UK OTPUMAHHS TpaBMu onepaTopoMm. HacTynHi
NYHKTW NOBUHHI BYTV BUKOPUCTaHI Npy poboTi 3 NpoayKTOM:
LLlonom Ge3nekun
— noeuHHI Bignosigat EN 397 i maTn mapkyBaHHS
CE
3axucT opraHiB cnyxy
— nosuHHI Bignosigatn EN 352-1 i matn mapkyBaHHS
CE
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy
—  3axuct 0bnnyys Ta O4ENNOBUHHI MaTU MapKyBaHHS
CE i BignosigatoTb craHgapty EN 166 (ans
3axucHux okynsipis) abo EN 1731 (gns cityactux
KO3MpKiB)
PykaBunuku
— noBuHHiI BignosigaTn EN 381-7 i Matn MmapKkyBaHHs
CE
B3ytTa
— nosuHHi Bignosigaty EN 20345 i maTn MmapkyBaHHs
CE

®YHKUIOHYBAHHSA - OBPIZKA POCITUH

m [Nepen noyaTkom po6oTH BUBYITL CTaH AepeBa Ta rinok.
FAKLLO € 03HAKM MOLLKOOXEHHS!, TPYXISABUHM @60 rHUTTS,
He HamaraWTecs pisaTv camocTiiHo. MowkoaxeHi abo
TPYXMsABI rinku gyxe HeMiuHi. 3BepHIiTbCS 3a nocnyramu
npodpecioHana no gornsaay 3a gepeBamu.

Hikonu He cTiiATe nia rinkoto, siky Tpeba obpizatu.
OG6pisaHi rinkM He 3aBxaM nNagaloTb MPsSIMO  Ha
3emnto. BoHW nerko 3axonnioloTbCA Ta BiAXMNSAIOTLCA
rinkamu. 3abeaneyte, Wo6 GesneyHa 30Ha cknagana
MiHIMyM yaBidi Ginblue OOBXWHM FinkW, sky Tpeba
pisaTu, Ta nigTpuMyBanacb nig Yac pisaHHs. AKWo ue
HEMOXIMBO, 3BEPHITLCA 3a nocnyramu npodecioHana
no Jornsiay 3a AepeBamu.

m  3abesneuTte, Wo6 nagarodi rinkv He cknaganu 3arposmn
Bam, crocTepira4am abo MaiiHy, BKrovatoum kabeni
€NEeKTPOXUBMEHHS.

= Hikonn He npautonte 3 BMPOOOM, SKWO LITaHra
3HaxoauTbCA Nig KyTom Binblie 60° Big ropu3oHTani.

= Hikonu He npautonte 3 BUpoboMm, AKLLO pixydi 3acobu
3HaxoasTbest 6nvbkye 10 M Bif NiHi enekTponepegay.

m He npuknaparnte go Bupoby 3ycunb, Aante naHutory
npawoBaTi Npy BMacHii WBWAKOCTI.

= He Hamarantecs pizatu rinky ayxe 6nusbko [0
cTtoBOypa paepeBa. 3anuwante 6nusbko 15 cMm Big
cToBbypa A0 po3pisy.

= PO3MIiCTiTb NMUNbHY WWHY Ha rinui, siky Tpeba obpisatu,
Ta o0bOepexHO LWTOBXHITb NNy Breped, Tak LOO
pebpucTUin amopTU3aTOP TaKOX KOHTAKTyBaB 3 FifKoto.
Lle popactb crabinbHOCTi pi3aHHA Ta 3abe3nevnTb
6inbL oxarHWI po3pia.

m  Mani rinku, sKi € TOHKUMK B diamMeTpi Ta HeBaXKUMWU,
MOXyTb 6yTI 3pi3aHi OAHMM Nepepi3om 3a AOMOMOro
HWXXHBOT YaCTUHMN NUMNBHOI LUKHW.

m [inku Ginbworo AiameTpy Ta Baru, sIKWO rinka Moxe
3namaTucs abo pos3konoTUCb NiA Yac nepepisaHHs,
MOBWHHI Mepepi3aTuCb B NepLly Yepry 3 HWXHbOI
YacTMHU 33 [AOMOMOrol0 BEPXHbOI YaCTUHWU MNUMbHOI
WuHK. Mepumin 3pi3a mMae Gyt NpMBNU3HO Ha ofdHY
TPeTuHy rinki. Micna uporo Apyruii nepepia pobuTbes
3BEPXHbOI YaCTUHW T[iNKM 32 [OMOMOIOK  HWKHBOI
YaCTMHU MUIBHOI LUMHU A0 NEepeTuHy i3 nepumm
nepepisom.

= [puimiTb Ao yBarK, Wo Kpalle obpisaTv Benwuki rinku
y 06pobnitoBanbHUX 30HaX, HiX AepeBO K eQVHE Line.

= Hikonu He HamaramTecs NoYvHaTK 3HOBY nonepeaHin
po3pi3, PO3MICTMBLUM B HbOMY FaHUIOr Ta LUMHY.
3aBXau noyvHaiTe 3 HoBOro pospisy. Lle 3HM3uTbL
pY3KK Bigaadi Ta MOXIMBOI TPaBMMU.

TPAHCNOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

= 3ynuHiTe npopykT, pos'egHyBaTM  Big  AXepena
XKMBIEHHS! | JO3BOSIbTE OXONOHYTU Nepen, 36epiraHHaM
abo TpaHCNOPTYBaHHSIM.

m  OuucTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NpPOAYKTY.
36epiraiiTe 1oro B CyxoMy NpoxonogHomy i fobpe
NPOBITPIOBAHOMY  MiCLi, HeAOCTYNHOMY Ana  AiTen.
36epiraTn nopani BiA arpecuMBHUX areHTiB, TakuUX
Ak capoBi ximikaTu i conei npotn obneneHiHHs. He
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36epiraniTe Ha BiAKPUTOMY MNOBITPI.

Mepen 36epiraHHsM abo TpaHcnopTyBaHHAM BUpPoBy
3aKpUNTE NUIbBHY LUWHY NiXBaMK.

Konu Bupi6 36epiraeTbca BNPOOOBX [AOBrOro 4acy
(micsiub abo [oBLIe), MepekoHaWTecs, WO naHur
3nerka 3mauleHud, Wo6 3anobirtn  ipxaBiHHIO.
Bupo6GHUK pekoMeHAYE BUKOPUCTOBYBATU MaCTUNbHUIA
MaTtepian Ana WWHW Ta nadHuiora mapkvu Ryobi, skun
€ Y HasiBHOCTi B aBTOPWU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
KoMnaHii Ryobi.

[Ona TpaHcnopTyBaHHs,, 3abe3neviTb MalUMHy Big
pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBMu nogden abo
MOLUKOPKEHHSI MaLUVHW.

TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA

A MNonepemxeHns

Bukopuctosynte TinNbKN opwuriHanbHi 3anacHi
YacTuHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BMPOOHMKa.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOT MOXe NPUBECTU A0 MOXIUBOI
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTv Ao
BTpaTV rapaHTii.

A MNonepemxeHns

O6cnyroByBaHHs BUMarae KpawHboi 0oGepexHoCTi i
3HaHHs1 i NOBMHHO BYTW BUKOHAHE TiNlbku KBanigikoBaHUM
daxisueM. [ns o6crnyroByBaHHs, MU NPOMOHYEMO Bam
NoBEPHYTM NPOAYKT B HaNBGnx4ynin aBTOPU3OBaHMIA
CEepBICHUA LEHTp Ans pemoHTy. [lpu TexHi4yHomy
obcnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYMTE  TiNbKW  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4aCTUHW.

A MNonepemxeHns

NaHutor nunu  gyxe roctpuin. Kisisel yaralanmalar
onlemek igin zincir kinini temizler, takar ya da gikarirken
ekstra dikkatli olun. 3aBxau HapgsranmTe 3axucHi
pYyKaBWYKM NpY BUKOHAHHI TEXHIYHOrO 0BCnyroByBaHHs
naHutora.

A MNonepemxeHns

HenpaBunbHe o06CnyroByBaHHs naHutora 36inbluye
noTeHujian Bigaadi. BigmoBa 3aMiHUTK abo
BiJPEMOHTYBaTH MOLLUKOMKEHUN naHuor MOXe

Npu3BECTN [0 CEPUO3HNX TPaBM.

1

Mepen Gyab-akuM oGCryroByBaHHAM abo YMLLEHHSIM
BMMMKaiiTe BUPIO i Bia'eaHyiTe oro Big Mepexi.

Bu moxeTe 3pobuTuM perynioBaHHA Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy MOCIOHUKY KopucTyBava. [ns iHwmx
PEMOHTHMX POBIT, 3BEPHITBCA [0 aBTOPU3OBAHOIO
CepBiCHOro areHTa.

[oTpMmyiTECh IHCTPYKLIA MO 3MalleHHIo i nepesipui
HaTsAry naHutora i KOpeKTyBaHHIO.

Micns  KOXHOro BWKOPUCTAHHSA, OYUCTITb OCHOBHY
YaCTUHY i PyYKM NPOAYKTY M'SIKOKO CyXO TKAQHUHOLO.
MepeBipTe BCi raviku, 60nNTK i rBUHTK NiCNsi KOPOTKOrO
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LWnHy

NpoMiXka 4acy Ha MNpaBUnbHY repMeTUYHICTb, LWo6
3abe3neunTu npoaykT y 6eaneyHomy poboyHomy CTaHi.
Byab-sika nowkomxeHa getanb, Mae 6yTu npaBUbHO
BigpeMoHTOBaHa abo 3aMiHeHa B aBTOPW3OBaHOMY
CepBICHOMY LIEHTPI.

PA®IK POBIT MO OBCJTYFTOBYBAHHIO

MOXHa  MepeBepHyTW, LWoG  po3NoAinuTn

3HOLUYBaHHA Ha MaKkcumarnbsHun CTPOK. LUI/IHy Tpe6a KOXeH

A

€Hb YNCTUTUN Ta nepeBipﬂTM Ha HasiBHICTb 3HOLUYBaHHA Ta

MOLUKOXKEeHHS.

LLloneHHa nepeBipka

HasBHiCTb NOLLKOIKEHB
Ha kabeni XVBMNeHHs

Mepen koXHUM
BMKOPUCTaHHSIM

3MalLyBaHHS LUTaHMM Mepen KOXHUM

BUKOPUCTaHHAM

Hatar naHutora Mepen koXHUM

BUKOPUCTAHHAM ivacto

locTpicTbnaHutora Mepen kOXHUM
BUKOPUCTaHHSIM,

BidyanbHa nepesipka

[na nowkomKeHnx
netanen

Mepen koXHUM
BUKOPUCTaHHSIM

[na nocna6neHoro

Mepen koXHUM

KpinneHHs BUKOPUCTaHHSM

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Llen npogyKT npusHayeHuin TinNbku ANsi BUKOPUCTaHHSA Ha
BiAKpUTOMY NOBITPI. 3 MipKyBaHb 6e3nekn NpoayKT NOBUHEH
HaneXXHUM YMHOM KOHTPOMIOBATUCS 3a AOMNOMOrol ABOX
pyK.

MpoayKT NpusHaveHun Ans pisaHHs Ta 06pi3kn ManeHbKMx

Ki

HUIBOK i Tinok, AdiameTp sKMx MeHwe abo [opiBHIOE

[OBXMHI LITaHIK, | po3TalloBaHi BMCOKO Ha Aepesi, a

)

nepatop nigTpumMye ctabinbHWi onop Ha 3emni. MpogykT

NpusHayeHWn [Ons MNpPOAOBXEHHS [0 MaKCMManbHOK
[OBXWHM Y 2,7 M. He nepeBuLLyiiTe Lito po6o4y JOBXUHY.
Llevt BMpi6 He NOBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCH NPU CXOAXKEHHI
Ha ppabuHy abo Sk 3BMYaiHa naHutoroBa nwuna Ans
06pi3aHHs CyyKiB Ta rinok Ha piBHi 3emMni.

HEMNEPEOBAYEHI PU3NKKN

HaBiTb 3a HanexHoro BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanisyBaTu MeBHi aKkTopun
3anuWKOBOrO  pU3MKy. HacTynmHi Hebesnekn MoxyTb

B

MHVKaTV NpY BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta ornepaTopy Chif

3BEPHYTV 0COGNMBY yBary, o6 YHUKHYTU HACTYMHOrO:

@

TpaBmu CMPUYUHEHI Bibpauieto. 3aBxau
BMKOPWCTOBYWTE NPaBUIbHWIN IHCTPYMEHT ANns poboTw,
BMKOPWCTOBYWTE MpPU3HaAYeHi pyykn i obmexiTb yac
po6oTu i BNnuB.

MNigBuieHnin  piBeHb  WYMY  MOXE  CMPUYUHWTK
NOLUKOAXKEHHs cnyxy. HapsranTte 3axuct Ans opraHis
cnyxy Ta nimMiTyiiTe BNAMB.

KoHTakT 3 BiAKPUTMMM 3yOLSMM  naHuora Munku
(HeBe3neka nNpy po3nuUIOBaHHI).



m Henepep6ayeHnun, piskmii  pyx abo  Bipdava
HanpaBnsYoi LWTaHr (Hebeaneka Npy PO3NUIIOBaHHI).

= YacTuHu BuKkMpaloTbCcs 3 naHuora nunu (Hebeaneka
NUNSIHHS / BBEAEHHS).

= BukuHyTi lLUMaTKy 3aroToBkM (Tpicka, cKarnku)
m  BpauxaHHA nuny Ta yacTok nif Yac pisaHHs.
m  KOHTaKT LWKipn 3 Mactunom / macrnom.

WXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis BiA PyYHWUX IHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHoro cuHapomy PeiHo. CumnTomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNAITLCA Mig BRNAVBOM  Xomnoay,

BKMIOYaOYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA Ta  36nigHeHHs

nanbuie. BBaxaeTbCs, WO CNagKoBi YWHHUKW, BNIUB

Xonoay i CUPOCTI, XapyyBaHHS, KYpiHHSA | Aeski 3BUYKK

po6oTM CrnpusloTb  PO3BUTKY LMX cumnTomiB. MoxHa

NPUAHATA [eski 3axodun, ki MOXyTb OyTW NPUAHATI

onepaTtopom, LWo6 3MeHLWNTM BNNWB BiGpauii:

m [ligTpumyBaT Temnepatypy Tina B XOMNOAHY NOroay.
[pu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY HaasAranTe pykaBuykm,
wob TpumaTn pyku Ta 3an'acTkv y Tenni. 3rigHo
3 OOCniMKEHHAMW, OCHOBHWIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonoadHa noroaa.

m BnpaBa pana akTtuBauii kpoBoOGiry micnsi KOXHOro
3anycky.

m PerynapHo nayte Ha nepepsy. JlimMiTyiTe KinbkicTb
po6OTM Ha AEHb.

Akwo BM BUABUNKM Byab-AKUA 3 LMX CUMNTOMIB, HEramHo

NPUMNUHITL BUKOPUCTAHHS | 3BEPHITLCA A0 BALLOro nikapsi

3rigHO LUMX CMMMTOMIB.

A MNonepemxeHns

TpuBane BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe NpU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTPeHHS iCHYIOYOI TpaBMu.
Mpu BUKOpUCTaHHI nNpunagy npoTAroM TPUBAaNoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepBu.

®

NPOOYKTI

> RORO QB!

@)
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(@)
m

3HAU CBIA NPOOYKT
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Kpuwwka macTtuna naHutora
MopoBxyBanbHe gepxano
Mydra

Biwanka ana pemHis
MepenHs pykosATka
BianywieHHsa Tpurepy

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
KpinneHHs OpoTY XUBNEHHS
NaHutor

10. Hanpaenstoya wraHra

11. KpuLuka naHuoroBoro koneca
12. Tavika WwuHn

13. PebpucTuin amopTusatop
14. PemeHi

COENOOEWN =

001

oS

ﬂ

MonepenxeHHs

YuTaiite i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKUIT
nepen ekcnnyaradieto Bupoby,
[OTPUMYIATECH BCiX BKa3iBOK i
nonepemkeHb 3 TEXHikn 6e3neku.

HociTb 3axucT o4eint, cnyxy, i ronosu.

HociTb HEKOB3He 3axucHe B3yTTs npu
BUKOPUCTaHHI MPOZYKTY.

HociTb Hecnuabki, HagMiLHi
PYKaBUYKM.

He nigpasaiite Bnnuey goly abo
BOTKOMY CTaHy.

Hebesaneka ypaxeHHs1 enekTpudHuM
CTPyMOM, NpuHaiMHi, Ha BiacTaHi 10
M Bif NOBITPSAHMX NiHin €NEeKTPUYHOro

WBITEHHA |
epeq TEXHIYHUM Oﬁc.ﬂyFOByBaHHHM,

abo sKLLo kabenb NoLKomKeHun abo
nepepisaHuii, HeraHo Bia'eaHalnTe
BUIIKY Bifl PO3ETKU.

Ocrepiraiitecst KUHyTMX abo niTatoumnx
06'exTiB. TpMmaiiTe BCiX Nepexoxux,
0cobnmMBoO AiTen i JoMaLLHiX TBapuH,
npuHanmHi 15 m Big po6o4oi 30HK.

Bignosigae BciMm HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

€Bpagiicbka 3HaK BignoBigHOCTI.
YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Knac I, MNogginHa isonsuis

He BuknpgaTtu BignpauboBaHi
eneKkTpWYHI Npunagu pasom i3
nobyToBMMM Biaxogamu YTunisyeatu
y creuianbHO Npu3HaYeHUx 3aknagax.
3a koHcynbTauieto no ytunisauii
npunagy 3BepHiTbCs 40 opraHy
MicLieBoi Bnaam abo aunepy

Hanpsimok pyxy naHutora
(BiamiveHo nia KPULLKOK NaHLroBoro
Koneca)

Bnokysatu
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[@‘ Posbnokysatu

LLIBnakicTb xonocToro xogy naHutora
10 m/c.

CUMBOJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

-
@[l MiOKMHOYEHHS A0 eNEKTPUYHOT PO3ETKM.
-

V, : 10m/s

@[l BigkroueHHst Bif eNeKTPUYHOI PO3ETKU.

85 3anyacTvHm Ta akcecyapw, Lo
NPOAAKTLCS OKPEMO

He BuknpaTtu BignpauboBaHi eneKTpuYHi
npunagu pasom i3 nobyToBnMmn
Bigxogamu YTunisyBaTtv y cneuianbHo
NpusHaYeHnxX 3aknagax.

\
4
m MPUMITKA

MonepenxeHHs

Hocitb 3axucT ovelt Ta 06nmyys.

HacTynHi curHanbHi crnoBa i 3MiCTM npusHaveHi Ans
NOSICHEHHSI PIBHIB pU3KKy, NOB'A3aHMX 3 NPOAYKTOM.

/\ HEBE3MEKA
Bkasye Ha HemuHyye HebesneuHy cuTyalilo, sika,
SKLLO Ti He YHUKHYTWU, MOXe Npu3BecTV Jo cmepTi abo
Cepiio3HNX TpaBM.

A MonepeaxeHHA
Bkadye Ha noTeHuiiHO HeGe3neyHy cuTyauito, ska,
SKWO 1 HE YHUKHYTW, MOXe NMpW3BECTU A0 cMepTi abo
CEepiio3HMX TpaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUinHO HebesneyHy cuTyauilo, sika,
SKLLO i HE YHUKHYTW, MOXe Npu3BecTu Ao nerkoi abo
cepeaHboi TpaBMu.

YBATA
Bes nonepemxytounx cumsonis
Bkasye Ha cuTyauilo, ska Moxe npusBecTM [0
NOLUKOKEHHS MaiiHa.
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KiSiSEL GUVENLIK

n Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken
veya uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken
bir elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir.

n  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu

gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,

kaymaz guvenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

Kazara calistirimasini  onleyin. Aleti yerinden

alirken veya tasirken gii¢ kaynagina ve/veya

pil takimina baglamadan o6nce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri

A UYARI

Bu drtnd kullanirken glvenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi guvenliginiz ve cevrenizdeki kigilerin glvenligi
icin Urlnd kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Lutfen bu talimatlari daha
sonra kullanmak Uzere guivenli bir yerde saklayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI [

Tim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik ¢arpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilan ve talimatlari
saklayin.

parmaginiz anahtarin (zerindeyken veya anahtarli
elektrikli aletlerin glici agikken tasimak tehlikeye
davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan once ayar kamasini veya
Uyarilarda yer alan “elektri_klil alet"' terimi sgbeke glcuyle " anahtarini glkart?n. Bir ayar anaht)a/rmm veya kamarxn
calistinilan (kablolu) elektrikii aleti veya pille galistirilan elektrikli aletin déner pargasina takili halde birakilmasi
(kablosuz) elektrikli aleti ifade eder. fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.
GALISMA ALANI GUVENLIGi ] Yu!(arlya dogru erigme_:y_e caligmayin. Yere
= Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin. ;agl’;mkl basu:j.}\(led dengler:jlzl I.‘.el.'. zadm:n 'k'orkuyltmi
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye gikartir. egi]meesir:nsrzgla:r urumiarda guctn daha Iyl kontro
m  Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun u Kild o Bol kivafet gi .
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin. = -ygun sekiide glyinin. B0’ xiyatet glymeyin veya
Elektrikli aletler tozu veya buharlan atesleyebilecek taki takmayin. Saginizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
kivilcimlar olusturur hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
’ veya uzun sag hareketli parcalara yakalanabilir.
m Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklari ve ¢evredeki ,y 9 parg Y - o
u  Eger toz tahliye ve toplama aparatlar icin baglanti

insanlari uzaklastirin. Dikkat daginikligi kontroll

kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmahdir. Fisi higbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptorlii fis
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan figler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.
Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve
buzdolabi gibi toprakl iriinlere temas etmekten
kacinin. Vicudunuz topraklanirsa yiksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Uriinii yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma
riskini artirir.

Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, cekmek veya fisten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik garpma
riskini artirabilir.

Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz i¢in dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi giic kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi o6nleyici glvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara galisma riskini azaltir.
Bos konumda olan elektrikli aletleri c¢ocuklarin
ulasamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen Kkisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin bakimini  yapin. Hareketli
parcalarin hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek diger durumlan kontrol edin. Eger
hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan 6nce onartin.
Pek ¢ok kaza bakimi kot yapilmis elektrikli aletlerden

Turkge | 155



kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak ¢alismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar disindaki ¢alismalar igin
kullanmak tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

EK GENEL GUVENLIK UYARILARI

Bazi bolgeler urliniin bazi calismalarda kullanimina
kisitlama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye icin
bolgenizdeki yetkili merciye basvurun.

Hicbir zaman c¢ocuklarin veya talimatlari bilmeyen
kisilerin Urini kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Her kullanim 6ncesi tim kontrollerin ve guvenlik
cihazlarinin dogru sekilde ¢alistigindan emin olun.
Eger “kapall” anahtari UrGnid durdurmuyorsa Urlini
kullanmayin.

Uriini kullanirken kaskin yani sira tam kapali kulaklik,
glcla ve eldivenler takin; eger yapilacak calisma toz
olusturacaksa bir yliz maskesi kullanin.

Bol kiyafet, kisa pantolon giymeyin veya herhangi bir
tir taki takmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolagsmasini
onlemek igin omuz seviyesinin lzerinde toplayin.
Firlayan veya disen nesnelere karsi dikkatli olun;
cevredeki kisileri, gocuklari ve hayvanlarn calisma
alanindan en az 15 m uzaklastirin.

Ko6tl aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin calisma alanini net
olarak gérmesi gerekir.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi azaltir. Kullanici ¢alisma alaninda
yapilan ise ekstra dikkat etmelidir.

Yakinda benzer aletler kullanmak hem isitme kaybi
riskini hem de dider insanlarin ¢alistiginiz alana girme
riskini artirir.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya
dogru erismeye calismayin. Yukariya uzanmak denge
kaybiyla sonuglanabilir ve geri tepme riskini artirabilir.
Vicudunuzun tim uzuvlarini hareketli pargalardan
uzak tutun.

Her kullanim oOncesi makineyi inceleyin. Tim
kontrollerin dogru calistigini kontrol edin. Gevsek
sabitleyicilere karsi kontrol edin, tim korumalarin ve
kulplarin dogru ve guvenli sekilde takildigindan emin
olun. Kullanmadan &énce hasarli pargalari degistirin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin veya (retici
tarafindan Onerilmeyen parcalar ve aksesuarlar
kullanmayin.
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Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen asinaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet giivenligi
ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina izin vermeyin.
Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag saniye icinde
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
ve gresten arindinlmis héalde tutun. Kaygan kulplar
ve kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenli sekilde tasinmasina ve kontrol ediimesine izin
vermez.

Bir uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse acik alanda
kullanima uygun oldugundan ve aletinizi beslemek igin
yeterli akim kapasitesi derecesine sahip oldugundan
emin olun. Her kullanim &éncesi hasara karsi kontrol
edin. Sarilmis kablolar asiri 1sinabileceginden kullanim
sirasinda her zaman agin.

A UYARI

Eger Urln dlserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa urinu derhal durdurun ve
hasara kars! inceleyin veya titresimin nedenini belirleyin.
Her tir hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onariimali veya degistiriimelidir.

BUDAMA TESTERES|I GUVENLIK UYARILARI

Budama testeresini hicbir zaman gok guriltilu
firtina veya yildirm olasihginin bulundugu havalarda
kullanmayin. Budama testeresini ve gli¢ kablolarini
glvenli bir sekilde kapali alanlarda depolayin.

Tim korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan
ve iyi durumda oldugundan emin olun.

Calisma alanini temizleyene, ayaginizi basacaginiz
glvenli bir yer ve disen kiglk veya ana dallardan
uzakta planh bir geri gekilme yolu hazirlayana kadar
Urlind kullanmaya baslamayin.

Yag buhari emisyonuna ve bigki tozuna dikkat edin.
Gerekirse maske ya da respirator takin.

Elektrik glicii 30 mA'y1 gegmeyen trip akimina sahip bir
artik akim cihazi (RCD) ile saglanmalidir.

Eger gu¢ kablosu hasar gériirse makineyi onarim veya
degisim icin yetkili bir servis merkezine géndermeniz
gerekir

Budama testeresini kullanirken her zaman iki elinizle
tutun. Bir elinizle 6n kulp sapini sikica kavrayin. Diger
elinizle arka kulbu kavrayin ve tetik serbest birakma
digmesine ve agma/kapama tetigine basin.

Testere zinciri gizli kablolara temas edebileceginden
elektrikli aleti sadece yaltilmis tutma yuzeylerinden
tutun. “Akim gegen” tel igeren testere zincirleri elektrikli
aletin agikta kalan metal pargalarinin icerisinden “akim
gecmesine” ve kullaniciya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Aletinizde herhangi bir degisiklik yapmayin veya
budama testerenizin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen
herhangi bir aparata veya cihaza gli¢ saglamak igin
kullanmayin.

Budama testereniz bir kayis tertibati ile birlikte gelir.
Budama testeresini kullanirken bunu takmaniz gerekir.
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Kesim tamamlandiktan sonra budama testeresini
kontrollii sekilde birakmaniza yardimci olacaktir. Ayrica
kullanim sirasinda ve budama pozisyonlari arasinda
hareket ederken makinenin agirhigini desteklemeye de
yardimcl olacaktir.
Hizli serbest birakma mekanizmasini taniyin ve Griinu
kullanmaya baslamadan énce bunu kullanarak pratik
yapin. Dogru sekilde kullaniimasi acil bir durumda
ciddi yaralanmalari 6nleyebilir. Higbir zaman kayis
tertibatinin Gizerine ek kiyafet giymeyin, aksi halde hizh
serbest birakma mekanizmasina erisim kisitlanabilir.

Aleti calistirmadan 6nce testere zincirinin herhangi bir

nesneye temas etmediginden emin olun.

Hatali gerdirilmis bir zincir kilavuz gévdeden firlayabilir

ve ciddi yaralanmaya neden olabilir. Ozellikle yeni bir

zinciri her kullanim éncesi ve sik sik kontrol edin.

Hareketli parcalara temastan kaynaklanan yaralanma

riskini azaltmak icin asagidaki durumlarda her zaman

makineyi durdurun, sebeke guiciinden ayirin ve tim
hareketli pargalarin durdugundan emin olun:

e Makine Uzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
calisma yapmadan 6nce

e Urlin gbzetimsiz biraktiginizda
e ek parcalari takarken veya sokerken
e motoru durdurun ve buji kablosunu bujiden ayirin.
Kilavuz gévdenin burnu veya ucu bir nesneye
dokundugunda veya kesim sirasinda agac testere
zincirini sardiginda ve sikistirdiinda geri tepme
meydana gelebilir. Bazi durumlarda ucun temas etmesi
kilavuz gdévdenin kullaniciya dogru yukari ve geri
tepmesiyle ani bir ters tepkiye neden olabilir. Testere
zincirinin kilavuz gévdenin ust kismi boyunca sikismasi
kilavuz gdévdeyi hizli bir sekilde kullaniciya dogru
geri itebilir. Bu tepkilerden biri makinenin kontrolind
kaybetmenize neden olabilir ve ciddi fiziksel yaralanma
ile sonuclanabilir. Yalnizca makinedeki dahili glvenlik
cihazlarina givenmeyin. Bir budama testeresi
kullanicisi olarak kesme isini kazasiz bir sekilde ve
yaralanmadan gerceklestirmek igin gerekli birkag
adimi takip etmeniz gerekir. Geri tepme aletin hatali
kullaniimasinin ve/veya yanlis kullanim proseddrlerinin
veya kosullarinin bir sonucudur ve asagida verilen
dogru énlemler alinarak 6nlenebilir.

e Geri tepmeyi temel dlzeyde anlayarak surpriz
unsurunu  azaltabilir veya tamamen ortadan
kaldirabilirsiniz. Ani bir surprizin kazalarda payi
vardir.

e Kesim yaptiginiz alanin engellerden
temizlendiginden emin olun. Kilavuz gdévdenin
burnunun Gniteyi kullanirken ince dal, ana dal veya
baska bir nesneyle temas etmesine izin vermeyin.

o ki elinizde makine lizerinde olacak sekilde siki tutun
ve vicudunuzu ve kolunuzu geri tepme kuvvetlerine
kars! koymanizi saglayacak bir pozisyon alin. Geri
tepme kuvvetleri eder dogru Onlemler alinirsa
kullanici  tarafindan kontrol edilebilir. Budama
testeresini elinizden kurtulmasina izin vermeyin.

e Yukarlya dogru erismeye c¢alismayin. Bu,
istenmeyen u¢ temaslarini énler ve beklenmedik
durumlarda budama testeresini daha iyi kontrol
etmenizi saglar.

e Sadece Uretici tarafindan belirtilen yedek gévdeleri
ve zincirleri kullanin. Yanlhs yedek govdeler ve
zincirler zincirin kirnlmasina ve/veya geri tepmeye
neden olabilir.

e Zincirin glivenli sekilde bilenmesi beceri gerektiren
bir goérevdir. Bu nedenle Uretici asinmis ya da
korelmis zincirin yetkili Ryobi hizmet merkezinizde
mevcut yenisiyle degistirilmesini siddetle
onermektedir. Parga numarasi bu kilavuzda Grln
teknik &zellikleri tablosunda mevcuttur.

= Merdiven veya dengesiz bir destek Uzerindeyken
kullanmayin.  Dengenizin  kaybolmasini  &nlemek
icin her zaman iki ayaginizla yere saglam bir sekilde
basarken kesim yapin.

m  Kendinizi elektrik carpmasindan korumak igin 10
m icerisinde bas Ustl elektrik hatlari varsa Urlind
kullanmayin.

m Disen ince dallara veya yere carptiktan sonra geri
seken dallara karsi dikkatli olun.

= Ince dallar testere zincirine yakalanip size dogru hizlica
savrulabileceginden veya dengenizi kaybetmenize
neden olabilecedinden kiglk calilari ve fidanlar
keserken ¢ok dikkatli olun.

m  Gergin bir ana dali keserken odun liflerindeki gerginlik
serbest kaldiginda sikismamaniz i¢in geri savrulmasina
karsi tetikte olun.

m EJer kesme performansi zaman iginde bozulursa
zincir diglerinin keskin ve temiz oldugunu kontrol edin.
Gerekirse uretici tarafindan onerilen orijinal zincir (ve
gbvde) ile degistirin.

m Eger zincir ve gdévde uzanamayacaginiz kadar
yuksekteki dallara sikisir veya mahsur kalirsa kesme
aletlerinin guvenle g¢ikartilmasi hakkinda uzman bir
adag¢ bakim uzmanina danigin.

A UYARI

Her kullanim 6ncesi ve sik araliklarla uzatma cubugu
ve alet Uzerindeki mil kavramalarinin siki bir sekilde
sabitlendigini kontrol edin.

Kisisel koruyucu ekipmanlar

Uzmanlar tarafindan kullanilan iyi kalite kisisel koruyucu
qkipmanlar kullanicinin  yaralanma riskini azaltacaktir.
Uriind kullanirken asagidaki koruyucular kullaniimalidir:
Emniyet kaski
— EN 397’ye uygun ve CE isaretli olmahdir
Kulak tikaci
— EN 352-1'ye uygun ve CE isaretli oimalidir
Gozliik ve yiiz maskesi
— CE isaretli olmali ve EN 166 (glvenlik gozltkleri
icin) veya EN 1731’e (tel 6rgli vizorler igin) uygun
olmalidir
Eldivenler
— EN 381-7'ye uygun ve CE isaretli olmalidir
Ayakkabi
— EN 20345'ye uygun ve CE isaretli olmalidir
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KULLANIM - BUDAMA

Calismaya baslamadan o6nce agacin ve dallarin
durumunu inceleyin. Eger zarar gérmis, ¢lrime veya
bozulma belirtisi varsa tek basiniza budama yapmaya
calismayin. Zarar goérmus veya curlk dallar son derece
dengesizdir. Profesyonel bir aga¢ bakim uzmanindan
yardim isteyin.

Higbir zaman budanan dalin altinda durmayin.
Budanan dallar her zaman dogrudan zemine dismez.
Diger yapraklara kolayca takilip yoni degisebilir.
Kesilen dalin en az iki kat uzunlugunda bir glivenlik
bélgesi saglandigindan ve budama vyaparken bu
mesafenin korundugundan emin olun. Eger bu miimkiin
degilse profesyonel bir agag bakim uzmanindan yardim
isteyin.

Disen dalin sizin, cevrenizdeki kisiler veya eneriji
kablolari da dahil diger nesneler icin bir tehlike
olusturmadigindan emin olun.

Aleti hicbir zaman gubugu yatay olarak 60°den fazla bir
aclyla tutarak kullanmayin.

Budama testeresini higbir zaman kesme aletleri bas
Ustll glic hatlarina 10 m’den daha yakinsa kullanmayin.
Aleti zorlamayin, zincirin isi kendi hizinda yapmasina
izin verin.

Agac gévdesine cok yakin dallari kesmeye ¢alismayin.
Kesilecek yer ile gbvde arasinda en az 15 cm birakin.
Testere gdvdesini budanacak dal Uzerine dayayin ve
testereyi nervirli tamponun da dala temas edecegi
sekilde ileri dogru hafifce itin. Bu, dengeli kesim
yapilmasina yardimci olacak ve daha ne kesim imkani
saglayacaktir.

Hem cap olarak ince hem de agdir olmayan kiguk dallar
testere govdesinin alt kismi kullanilarak tek harekette
kesilebilir.

Dalin kesim sirasinda kirilabilecegi veya yarilabilecegi
capl daha biylk ve daha agir dallar 6nce testere
g6vdesinin  Ust kismi  kullanilarak dalin  altindan
kesilmelidir. Bu yeri kesilecek yerin yaklasik Ggcte biri
oraninda kesin. Daha sonra testere gdvdesinin alt
kismini kullanarak dalin Gst kismindan ilk kesilen yere
denk gelecek ikinci bir kesim yapin.

Blyuk dallari tek seferden ziyade ustesinden
gelinebilecek sekilde kisim kisim budamayr g6z
oninde bulundurun.

Higbir zaman zincir ve goévde daha o6nce kesilmis
bir yerin icindeyken daha 6nce kesilen yeri yeniden
kesmeye calismayin. Her zaman yeni bir kesim
yapin. Bu geri tepme ve potansiyel yaralanma riskini
azaltacaktir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Uriinii  durdurun, sebeke giiclinden ayirin  ve
depolamadan veya tasimadan ©6nce sogumasini
bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecedi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ozicu
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acik alanda
depolamayin.
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Uniteyi depolamadan &nce veya tasima sirasinda
testere govdesini kilif ile értin.

Uniteyi uzun sireligine (bir ay ya da daha uzun
stire) depolarken paslanmayi 6nlemek igin zinciri
mutlaka hafifge yaglayin. Uretici, Ryobi yetkili servis
merkezinizden temin edilebilecek Ryobi gévde ve zincir
yaginin kullaniimasini 6nermektedir.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urinin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya dlismemesi igin sabitleyin.

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksi halde
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve
garantinizi gegersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en ylksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmahdir. Servis icin UGrini onarim
amaclyla size en yakin vyetkili servis merkezi'ne
gondermenizi 6neriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Testere zinciri ¢ok keskindir. Fiziksel yaralanmayi
onlemek igin zincir kilifini temizlerken, takarken veya
cikartirken gok dikkatli olun ve zincirin bakimini yaparken
her zaman koruyucu eldiven takin.

A UYARI

Yanlis zincir bakimi geri tepme olasiligini artirir. Hasarli
zincirin - onariimamasi veya degistirimemesi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Herhangi bir bakim veya temizlik ¢galismasi yapmadan
once sebeke guclnl kapatin ve ayirin.

Sadece bu kilavuzda acgiklandi§i sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Yaglama ve zincir gerginligi kontrol ve ayar talimatlarina
uyun.

Her kullanim sonrasi Urinin gdvdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarl her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

BAKIM PLANI

Maksimum kullanim émir igin asinma miktarini dagitmak
icin govde ters cevrilebilir. Goévde kullanildi§i her giin
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temizlenmeli
edilmelidir.

ve asinmaya ve hasara karsi kontrol

Giinliik kontrol

Hasarli gli¢ kablosu Her kullanim 6ncesi

Govde yagi Her kullanim 6ncesi

Her kullanim éncesi ve
sik sik

Zincir gerginligi

Zincir keskinligi Her kullanim 6ncesi,

gorsel kontrol

Hasarli pargalar Her kullanim éncesi

Gevsek sabitleyiciler Her kullanim &ncesi

KULLANIM AMACI

Bu iriin sadece agik alanda kullanima yoneliktir. Giivenlik
nedenleriyle Uriin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin capl testere gdvdesinin uzunlugundan kiigiik
veya esit ve kullanici yere saglam bir sekilde basarken
agacin yuksek kisimlarinda bulunan kiglk ana dallar
ve ince dallari kesmek ve budamak igin tasarlanmistir.
Uriin maksimum 2.7 m mesafeye uzanacak sekilde
tasarlanmistir. Bu ¢alisma uzunlugunu agmayin.

Agaca tirmanarak veya yerde geleneksel elektrikli testere
gibi yakin mesafeden dallari kesmek ve budamak icin
kullanima uygun degildir.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkiin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari 6nlemek igin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:

= Titresim nedeniyle yaralanma. Is igin her zaman dogru
aleti kullanin, belirtilen saplardan tutun; calisma ve
maruz kalma siresini sinirlandirin.

Guriltiye maruz kalmak isitme sorunlarina neden
olabilir. Kulak tikaci takin ve maruz kalma slresini
sinirlandirin.

m  Zincirin aciktaki testere disleriyle temas (kesik
tehlikeleri).
m  Kilavuz gévdenin tahmin edilemez, ani sekilde hareket

etmesi veya geri tepesi (kesik tehlikeleri).

Testere zincirinden firlayan parcalar (kesik/plskirme
tehlikeleri).

Firlayan is pargalari (talas, kiymik)

Bicki tozunun ve pargaciklarin solunmasi.
Yaglayicinin/yagin ciltle temasi.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agiga c¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,
soguda ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve

g¢alisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin

gelisimini etkiledigi duslnulmektedir. Titresim etkilerini

azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek onlemler

vardir:

= Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uniteyi kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim siresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

= Sik galisma molasi verin. Glnlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gérirseniz

calismay! derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza basgvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sire kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 163.

Zincir yag kapagi
Uzatma ¢ubugu

Mil kavramasi

Kayis tertibati askisi

On kulp

Tetik serbest birakma digmesi
Acgma/Kapama tetigi
Kablo tutucu

Zincir

10. Kilavuz demir

11. Zincir digli kapagi

12. Testere gbvdesi somunu
13. Nervurlt tampon

14. Kayis Tertibati

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

©COENODO A WN =

Uriint kullanmadan énce tiim
talimatlari okuyun ve anlayin, tim
uyarilara ve guvenlik talimatlarina
uyun.

Kulak tikaci, gozllk ve kask takin.

Urtind kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

QRO
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Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Elektrik garpmasi tehlikesi, bas stl
elektrik-gli¢ hatlarindan en az 10 m
uzakta galisin

Bakim galismasindan 6nce veya kablo
hasar gérmisse veya kesilmisse fisi
sebeke gliciinden derhal ayirin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, dzellikle
cocuklari ve evcil hayvanlar galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Uriiniin satin alindigi AB (ilkesindeki
tim diizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk Isareti

®
A
A
/A
1A
|3
ERL
<

Ukrayna uygunluk isareti.
001

Sinif 1l alet, gift yahitimli

Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri
donlsturtn. Geri ddntisiim tavsiyesi
icin bolgenizdeki yetkili merciye veya
saticlya bagvurun.

Zincir hareket yonu
(Zincir disli kapagdinin altina
isaretlenmistir)

@ Kilit
Kilidi agin
V, : 10m/s

BU KILAVUZDAKiI SEMBOLLER

Elektrik fisine baglayin.

YiksUz zincir hizi 10 m/sn’dir

Elektrik fisinden ayirin.

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar
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Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldudu yerlerde geri donlsturin.

Not

Uyari

Gozlik ve yliz maskesi takin.

@ > =1 5/

Asagidaki isaret sdzclkler ve anlamlari bu Grinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir.
/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu gésterir.
/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
A\ iKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gosterir.
iKAZ
Guvenlik uyarisi semboll olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gosterir.
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Rated power
Rated voltage
Bar length
Chain pitch

Chain type

Low profile skip
tooth narrow kerf

No-load chain speed
Oil tank volume

Maximum product
working length

Weight (without
harness)
Vibration level (in
accordance with ISO
22867)

Vibration total value

Uncertainty of

measurement
Noise emission level
(in accordance with
1SO 22868)

A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Uncertainty of
measurement
A-weighted sound
power level

Uncertainty of

measurement
Declared sound power
level (in accordance
with ISO 4871)

C:
techniques

Electric pole pruner Elagueur électrique
sur perche

Models Modeles

Puissance nominale
Tension nominale
Longueur du guide

Gouge de la chaine

Type de chaine

Dent libre profil bas
a faible largeur

Vitesse de la chaine
avide
Volume du réservoir
d'huile
Longueur maximale
de travail du produit

Poids (sans harnais)

Niveau de vibrations
(selon I1SO 22867)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude de la
mesure
Niveau d'émission
sonore (selon ISO
22868)

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la
mesure
Niveau déclaré de
puissance sonore
(selon ISO 4871)

Technische daten

Elektrischer Hochen-
taster

Modelle

Nennleistung
Nennspannung

Lange der Fiihrungss-
chiene

Kettenteilung

Kettentyp

Niedrigprofil Skip-
Tooth schmale
Schnittbreite

Leerlauf-Ketten-
drehzahl
Oltankvolumen

Maximale Arbe-
itsreichweite des
Produktes

Gewicht (ohne Trage-
geschirr)
Vibrationsgrad
(gemaR ISO 22867)

Gesamtwert der
Vibration
Unsicherheit der
Messung
Schallenergiepegel
(gemaR 1SO 22868)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Benutzers

Unsicherheit der
Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung
Erklérter
Schallleistungspegel
(gemaR 1SO 4871)

Caracteristicas
técnicas

Podadora telescopica
eléctrica

Modelos
Potencia nominal

Tensién nominal
Longitud de la espada

Paso de la cadena

Tipo de cadena

Corte estrecho con
dientes con poco
salto

Velocidad de la
cadena sin carga
Volumen del depésito
de aceite

Longitud maxima de
trabajo del aparato

Peso (sin arnés)

Nivel de vibracién
(de acuerdo con ISO
22867)
Valor total de
vibracién
Incertidumbre de
medicion
Nivel de emisién de
ruido (de acuerdo con
1SO 22868)

Nivel de presién
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion
Nivel de potencia
acustica ponderada
enA
Incertidumbre de
medicion
Nivel de potencia
acustica declarado
(de acuerdo con ISO
4871)

Caratteristiche
tecniche
Sfrondatore tel-
escopico elettrico

Modelli
Potenza nominale

Voltaggio nominale
Lunghezza barra

Passo catena

Tipo di catena

Larghezza di
taglio stretta con
catena a dentatura
grossolana e basso
profilo
Velocita catena senza
carico
Volume serbatoio olio

Lunghezza mas-
sima funzionamento
prodotto

Peso (senza cinghia)

Livello di vibrazioni (in

accordo con la diret-

tiva ISO 22867)
Valore totale
vibrazioni

Incertezza delle
misurazioni
Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva ISO
22868)
Livello di pressione
sonora ponderata
A alla posizione
dell'operatore

Incertezza della
misurazione
Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza della

misurazione
Livello di potenza
sonora dichiarato
(in accordo con la
direttiva ISO 4871)

Technische gegevens

Elektrische telescopis-
che snoeimachine

Modellen

Nominaal vermogen
Toegekende spanning
Zaagbladlengten

Kettingsteek
Kettingtype
Smalle skip-tooth

zaagsnede met een
laag profiel

Onbelaste ketting-
snelheid
Olietankvolume

Maximum product
bedrijfslengte

Gewicht (zonder
harnas)
Trillingsniveau (in
overeenstemming met
1SO 22867)

Totale waarde trilling

Onzekerheid bij

meting
Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met
1SO 22868)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
bij positie van
gebruiker

Onzekerheid bij
meting
A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij
meting
Aangegeven
geluidsdrukniveau (in
overeenstemming met
1SO 4871

Caracteristicas
técnicas

Podador telescopica
elétrica

Modelos
Poténcia nominal

Tens&o nominal

Comprimentos da
barra
Passo da corrente

Tipo de corrente

Corte estreito com
dentes com pouco
salto

Velocidade da cor-
rente sem carga
Volume do depésito
de dleo
Comprimento
maximo de trabalho
do aparelho

Peso (sem arnés)

Nivel de vibragao (em
conformidade com
ISO 22867)
Valor total da
vibragao
Incerteza de
medicdes
Nivel de emisséo
de ruido (em
conformidade com
1SO 22868)
Nivel de pressao
sonora ponderada
A na posigdo do
operador

Incerteza de
medigdes
Nivel de poténcia
sonora ponderada
A
Incerteza de
medigdes
Nivel de poténcia
acustica declarado
(em conformidade
com ISO 4871)

Replacement parts
(Bar and chain)
Models
Manufacturer

Chain

Bar
Manufacturer
Chain

Bar

Chain must be fitted
with bar from the
same manufacturer
according to above
combinations.

Piéces de

Piezas de

Parti di ri

(Guide-chaine et
chaine)
Modéles

Fabricant:
Chaine coupante

Guide-chaine
Fabricant:
Chaine coupante

Guide-chaine

La chaine doit étre
appairée avec un
guide-chaine de la
méme marque selon
les combinaisons
ci-dessus.

und Kette) .

Modelle
Hersteller
Kette

Fuhrungsschiene
Hersteller
Kette

Fiihrungsschiene

Die Kette muss mit
einer Schiene von
demselben Hersteller,
entsprechend den
oben genannten
Kombinationen,
montiert sein.

(Barra y cadena)

Modelos
Fabricante
Cadena

Barra
Fabricante
Cadena

Barra

La cadena debe llevar
una barra del mismo
fabricante segun

las combinaciones
anteriores.

(Barra e catena)

Modelli
Ditta produttrice
Catena

Barra
Ditta produttrice
Catena

Barra

La catena deve essere
montata con una barra
prodotta dalla stessa
ditta produttrice seg-
uendo le indicazioni di
cui sopra.

Ver
(Ketting en zwaard)
Modellen

Fabrikant

Ketting

Zwaard
Fabrikant
Ketting

Zwaard

De ketting moet op
een zwaard van
dezelfde fabrikant
worden gemonteerd
volgens de volgende
combinaties.

Pecas de substi-
tuicéo (Barra e
corrente)
Modelos

Fabricante
Corrente

Barra
Fabricante
Corrente

Barra

A correia deve levar
uma barra do mesmo
fabricante consoante
as combinagdes
anteriores.




Keeden skal saettes pa
et sveerd fra samme
producent ifalge oven-
stéende kombinationer.

Kedjan maste sitta pa
ett svard fran samma
tillverkare enligt ovan
namnda kombinationer.

Ketjun on oltava saman
valmistajan toimit-
tamaan teralevyyn
sopiva, ylla mainittujen
yhdistelmien mukai-
sesti.

Kjede ma benyttes
med styreskinne fra
samme produsent i
henhold til ovenstaende
kombinasjoner.

Llens cneayet
1CMonb3oBaTe ¢
MUIBHOM LUMHON TOTO
e NpoussoAnTens

B COOTBETCTBUU C
NpUBEAEHHBIMY Bbillie
COYETaHUAMN.

Svenska Pycckuin
Tekniske specifikationer | Tekniska data Tekniset tiedot Tekniske egenskaper | Texrudeckre
XapaKTepucTUkA
Elektrisk stangbeskaerer | Elektrisk stavbeskarare |Sahkokayttéinen Elektrisk grensag m/ OnekTpuyeckuit
karsintasaha skaft LITAHrOBbLI cekaTop
Modeller Modeller Mallit Modeller Mogenu RPP750S | RPP755E
Maerkeeffekt Klassad effekt Nimellisteho Nominell effekt HomuHanbHas 750W
MOLLHOCTb
Maerkespzaending Spénning Nimellisjannite Nominell spenning HomunanbHoe 220-240V ~50 Hz
HanpsikeHue
Sveerdleengder Svérdlangder Terien pituudet Sverdlengder [AnuHa wnHb! 200 mm 250 mm
Kaedestigning Kedjedelning Ketjun jako Inndeling av kjede 8y6bsA NunbHOM Lenn 9.5 mm (3/8”)
Keedetype Kedjetyp Ketjun tyyppi Kjedetype Tvn nunbHo uenn
Lavprofil-'skip tooth' il | Lagprofiltander for Matalaprofiilinen Skip | Lavprofil skiptann HuakonpodunbHble
smal savfuge smala skar Tooth -terd, kapea med smalt sagskar 3y6bs obecneunBaroT
uurros Y3KuiA nponun
Tomgangs-kaede- Kedjehastighet utan Ketjun nopeus kuormit- | Tomgangskjede- CKopoCTb Lienu Ha 10 m/s
hastighed belastning tamattomana hastighet XONOCTOM XoAy
Olietankvolumen Oljetankens volym Oljysilion tilavuus Oljetankvolum O6bem MacnsiHoro 80 ml
6aka
Max produktarbejd- Max langd pa produk- | Tuotteen suurin Maksimal arbeidslen- MaxkcumanbHas 27m
sleengde tarbete tyopituus gde paboyas gnuHa
uanenms
Veegt (uden sele) Vikt (utan sele) Paino (ilman valjaita) Vekt (uten sele) Bec (6e3 pemHsi) 3,8 kg 3,9kg
Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt Térinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. ISO |YpoBeHb BuGpauum (8
1SO 22867) 1SO 22867) 1SO 22867 mukaisesti) |22867) cooTeTCTBUM C ISO
22867)
Total vibrationsveerdi Totalvarde for Tarinan kokonaisarvo | Vibrasjon totalverdi CymmapHoe 3,1 m/s?
vibration 3HayeHvie BuGpaLvn
Malingsusikkerhed Osékerhet for matt Mittausten Usikkerhet ved maling| MMorpetwHocTs 1,5 m/s?
epatarkkuus namepeHus
jemissionsniveau Bullert iva Melutaso (standardin Stayutslipsniva (iht. ISO [YposeHb wyma (8
(iht. 1ISO 22868) (enligt ISO 22868) ISO 22868 mukaisesti) |22868) cooTBeTcTBUM C ISO
22868)
A-veegtet A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu Stgynivavekting ved AmnnutyaHo- 87,1 dB(A)
lydtryksniveau ved vid operatdrsplats kayttajaan kohdistuva | operaterens posisjon B3BELUEHHbIN YPOBEHb
operatgrens position aanenpainetaso 3BYKOBOTO [JaBneHns
B paboyem mecte
oneparopa
Malingsusikkerhed Osékerhet i matningar| Mittausten Usikkerhet ved maling| MMorpetuHocTb 3dB
epatarkkuus n3mepeHus
A-veegtet A-vagd ljudeffektsniva | A-painotettu A-vektet lydeffektniva | YposeHb 104,1 dB(A)
lydeffektniveau aanenteho A-B3BeLLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTY
Malingsusikkerhed Osékerhet i métningar| Mittausten Usikkerhet ved méling| MorpelwHocTs 3dB
epatarkkuus namepeHus
Erklaeret lydeffektniveau | Deklarerad limoitettu adnenteho Deklarert lydeffektniva | 3asBneHHblit ypoBeHb 107 dB(A)
(iht. 1ISO 4871) ljudeffektsniva (enligt (standardin ISO 4871 (iht. 1ISO 4871) 3BYKOBOW MOLLIHOCTU
1SO 4871) mukaisesti) (B cootBeTCcTBUM C ISO
4871)
Reservedele (Svaerd | Utby (Klinga al i 3 yactn
og kade) och kedja) ja ketju) (Sagsverd og kjede) |(MunbHasA wuHa n
uens)
Modeller Modeller Mallit Modeller Mogenun RPP750S RPP755E
Producent Tillverkare Valmistaja Produsent WaroToButens Oregon Oregon
Gashandtagets Avtryckarfrigéring Liipaisimen vapautin Utlgser for gasshandtak | Knonka pas6nokuposki 91PJ033X 91PJ040X
udlgserknap Kypka
Sveerd Stod Teralevy Skinne WuHa 080SDEA318 100SDEA318
Producent Tillverkare Valmistaja Produsent WarotoButens Tri-link Tri-link
Gashandtagets Avtryckarfrigéring Liipaisimen vapautin Utlgser for gasshandtak | Knonka pas6nokuposku
udlgserknap Kypka CL14333XPB CL14340XPB
Sveerd Sted Terélevy Skinne Wuka M1430833-1041HL [ M1431040-1318TL




Polski

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Elektryczna pilarka na
wysiegniku

Modele

Moc znamionowa

Napigcie znamionowe
Dtugos¢ prowadnicy

Przecinak ksztattowy
fancucha

Typ tancucha

tancuch tngcy

niskoprofilowy,

0 waskim rzazie,

0 uzebieniu

rozsunietym
Predko$¢ fancucha
bez obcigzenia

Pojemnos¢ zbiornika
oleju

Maksymalna dtugo$é
robocza produktu

Masa (bez uprzezy)

Poziom drgan
(zgodnie z normg ISO
22867)
taczna warto$¢
wibracji
Niepewnos¢
pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg ISO
22868)

Poziom cisnienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos¢
pomiaru
A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnosé

pomiaru
Deklarowany poziom
mocy akustycznej
(zgodnie z normg ISO

4871)

Technické udaje

Elektricky nasadovy
vyvétvovaé

Modely
Jmenovity vykon

Jmenovité napéti
Délka listy
Clanek fetézu

Typ fetézu

Nizkoprofilovy
preskakovani zuby
s Uzkou drazkou

Rychlost fetézu
naprazdno

Objem olejové nadrze

Maximalini pracovni
délka vyrobku

Hmotnost (bez
popruhu)

Urover vibraci (v
souladu s I1SO 22867)

Hodnota celkovych
vibraci

Nejistota méreni

Hiadina emise hluku (v
souladu s I1SO 22868)

Hladina akustického
tlaku véZena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méreni

Uvedena hladina
akustického vykonu (v
souladu s 1SO 4871)

Miszaki adatok

Rudra szerelt elektro-
mos agazofiirész

Tipusok
Névleges teljesitmény

Névleges fesziiltség
Léancvezet6 hossz
Fog osztas

Frészlanc tipus

Alacsony profilt skip
keskeny bevagassal

Terhelés nélkili
lancsebesség

Olajtartaly térfogata

Termék maximalis
hossza mikodés
kdzben

Témeg (heveder
nélkil)

Vibraciészint (az ISO
22867 szerint)

Vibracio teljes értéke

Mérés

bizonytalansaga
Hangkibocsatasi
szint (az ISO 22868
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés
bizonytalansaga
A-stlyozott
hangteljesitményszint

Mérés

bizonytalansaga
Deklaralt
hangteljesitményszint
(az ISO 4871 szerint)

Caracteristici tehnice

Aparat electric de taiat
crengi

Modele
Puterea nominala

Tensiunea nominala
Lungimea ghidului
Lamele lantului

Tipul lantului

Lant cu ghidaj de
taiere ingust si
danturé rara cu
profil jos

Viteza lant fara
sarcina

Volum rezervor de ulei

Lungime maxima
de prelucrare a
produsului
Greutate (fara ham)

Nivelul vibratiilor (in
conformitate cu ISO
22867)
Valoare totala
vibratie
Nesiguranta
masuratorii
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
1SO 22868)

Un nivel de presiune
al sunetului mai
tare la pozitia
operatorului.

masurarii.

Nivel de putere
acustica ponderata
A

Incertitudine a
masurarii.
Nivel declarat de
putere de sunet (in
conformitate cu ISO
4871)

Specifikacijas

Elektriskas darza
Skéres

Modeli
Nominala jauda

Nominalais spriegums
Vadiklas garums
Kédes asmenisi

Kédes paveids

Zema profila
izlaista zoba Saurs
iegriezums

Bezslodzes kédes
atrums

Ellas tvertnes tilpums

Maksimalais produkta
darba ilgums

Svars (bez aizsarga)

Vibracijas [Tmenis
(saskana ar ISO
22867)

Vibracijas kopéjais

apjoms

Mérijuma

nenoteiktiba
Trok$nu emisijas
Iimenis (saskana ar
1SO 22868)

Lietotaja pozicija
ir ar A novértéts
skanas spiediena
limenis.

Mérijuma
mainigums
A-limena skanas
jaudas limenis

Mérijuma

mainigums
Noraditais trok$na
Iimenis (saskana ar
1SO 4871)

Techninés sglygos

Elektrinis stieby
genétojas

Modeliai
Nominali galia

Nominali jtampa
Pjovimo juostos ilgis
Pjovimo grandinés
dantukas
Pjovimo grandinés
tipas
MaZo profilio
praleisty dantuky
siaura jranta

Neapkrauto grandinés
greitis

Alyvos bako taris

Maksimalus darbinis
gaminio ilgis

Svoris (be saugos
dirzy komplekto)
Vibracijos lygis (pagal
1SO 22867 standartq)

Bendra vibracijos
verte

Matavimo paklaida

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal 1ISO 22868
standartg)

A lygio svorinis
garso slégis
operatoriaus
padétyje.

Matmeny

Techninés sglygos

Elektriline varrega
oksasaag

Mudelid
Nimivdimsus
Nimipinge
Lati pikkus
Keti samm

Keti tiip.

Madala profiiliga
pikendatud
terasammuga kitsa
saeteega kett

Keti kiirus ilma koor-
museta

Olipaagi maht

Seadme maksimaalne
toopikkus

Mass (iima rakmeteta)

Vibratsioonitase

(vastavalt standardile

1SO 22867)
Vibratsiooni
koguvaartus
Mootmisméaaramatus

Helivimsuse tase
(vastavalt standardile
1SO 22868)

A-kaalutud
miraemissiooni
rohu tase operaatori
tookohal

A svertinis garso
galios lygis

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Matmeny

Deklaruojamas garso
galios lygis (pagal ISO
4871 standartg)

Deklareeritud
helivéimsuse tase
(vastavalt standardile
1SO 4871)

Czesci zamienne
(Prowadnica i
taricuch)

Modele

Producent

Przycisk odblokowania
spustu-wigcznika

Prowadnica
Producent

Przycisk odblokowania
spustu-wigcznika

Prowadnica

Nalezy stosowac¢
kombinacje tancucha
i prowadnicy wymien-
ione powyzej, obydwa
elementy musza
pochodzi¢ od tego
samego producenta.

Nahradni dily (Lista
a fetéz)

Modely

Vyrobce

Pojistka proti
nechténému spusténi
naradi

Lista

Vyrobce

Pojistka proti
nechténému spusténi
naradi

Lista

Retéz musi byt
upevnén na listé od
stejného vyrobce
dle vy$e uvedenych
kombinacich.

Cserealkatrészek
(Lancvezeté és lanc)
Tipusok

Gyarté

Ravasz kireteszel6
gomb

Lancvezetd

Gyarto

Ravasz kireteszel6
gomb

Lancvezetd

A lancot ugyana-
zon gyartoju
lancvezetéjevel kell
hasznalni, a fenti
parositas szerinti.

Piese de schimb
(Bara si lant)
Modele

Producator

Butonul de deblocare
a tragaciului

Lama

Producator

Butonul de deblocare
a tragaciului

Lama

Lantul trebuie sé fie
montat cu lama de la
acelasi producétor,
conform combinatiilor
de mai sus.

Rezerves dalas
(Sliede un kéde)
Modeli

Razotajs

Slédza atblokésanas
poga

Sliede

RaZotajs

Slédza atblokésanas
poga

Sliede

Kéde ir jasalago ar
atbilsto$a razotaja
sliedi minétajas
kombinécijas.

Atsarginés detalés
(Juosta ir grandiné)
Modeliai

Gamintojas

Jungiklio deblokavimo
mygtukas

Apsagas

Gamintojas

Jungiklio deblokavimo
mygtukas

Apsagas

Grandine batina
pritvirtinti naudojant
to paties gamintojo
strypg pagal auksciau
nurodytus derinius.

Asendusosad (Juht-
latt ja kett)

Mudelid

Tootja

Pééstiku hoob

Juhtlatt
Tootja
Pééstiku hoob

Juhtlatt

Kett peab olema kom-
plekteeritud juhtlatiga
vastavalt sama tootja
osade (lalesitatud
kombinatsioonidele.




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCcbKa
MoBa

Turkce

Tehnicke karak-
teristike

Elektriéni kresa¢
grana

Modeli
Nazivna snaga

Nazivni napon

Tehniéni podatki
Elektri¢ni obr-
ezovalnik

Modeli

Nazivna mo¢

Nazivna napetost

Specifikacie
Elektrické tycové
noznice

Modely
Menovity vykon

Menovité napatie

Cneuvdvkaumm Ha
npoaykTa

Enektpuyecka
HOXWLIA 38 XMB NnetT
C yawbmkuTen
Mogenu

HomuHanHa moLHocT

HomuHaneH BonTax

TexHiuHi
XapaKTepuUcTUKiA
npUCTPOIo
EnexTpuunwii
cekaTop Ha WTaHsi

Mopgens

HowmiHanbHa
NOTYXHICTb
HowminaneHa Hanpyra

Uriin teknik zellikleri
Elektrikli Kutup
Testere

Modeller
Nominal giig

Nominal voltaj

RPP750S | RPP755E
750W

220-240V ~50 Hz

Duzina vodilice Dolzine me¢a Dizka vodiacej listy [AbnxuvHa Ha WwuHaTta |[oBXuHa LWUHN Govde uzunlugu 200 mm 250 mm
Zubac lanca Korak verige Rozstup retaze Crtbnka Ha Bepurata |IHTeHcMBHICTL UK | Zincir hatvesi 9.5 mm (3/8”)
Vrsta lanca Vrsta verige Typ retaze Tun Bepura Tvn naHutora Zincir tipi
Niski profil Nizkoprofilna ozka Nizkoprofilovy Hucbk npocomn Byabkuii nponun 3 Algak profilli aralikli
preskace zub uskog| zareza brez zoba preskok zubu — penku 3b6UM TecHM | HNU3bKM npodbinem | disli dar gentik
usjeka uzky zarez peskn nponycky 3y6uis
Brzina bez Hitrost verige brez Rychlost retaze bez | CkopocT Ha BepuraTa | LLBuakicTe xonoctoro | Yiksiiz zincir hizi 10 m/s
opterecenja lanca obremenitve zataze B HEHATOBapeHo XoAy naHuora
nonoxeHne
Zapremnina sprem- | Prostornina rezer- Objem olejovej O6em Ha pesepsoapa | O6'em macTuna 8 Yag t deposu hacmi 80 ml
nika za ulje voarja za gorivo nadrze 3a macno pesepayapi
Maksimalna duljina Maksimalna dolzina |Maximalna pracovna |Makcumanta MakcumanbsHa Maksimum driin 27m
proizvoda u radu obdelovanja izdelka | dlZka produktu paboTHa Ab/MKMHA Ha | poGoya AoBXUHA calisma uzunlugu
npoaykTa npoaykTy
Tezina (bez kopée) |Teza (brez pasa) Hmotnost (bez Terno (6e3 Bara (6e3 Pemeni) Agirlik (kayis tertibati 3,8 kg 3,9kg
postroja) npespamka) harig)
Razina vibracije (u Raven vibracij (v Uroven vibracii Huso Ha Bubpauus (B | PiBeHb BiGpauii Beyan edilen ses
skladu s ISO 22867) |skladu s standardom |(podla normy ISO cvotBeTcTBKe ¢ ISO | (BignosigHo Ao ISO | giicl seviyesi (ISO
1SO 22867) 22867) 22867) 22867) 22867 uyarinca)
Ukupna vrijednost Skupna vrednost Celkova hodnota O6ua cTorHocT Ha | 3aranbHe 3HauveHHsi| Toplam titresim 3,1 m/s?
vibracija vibracij vibréacii BuBpauuuTe Bibpauyji degeri.
Neodredenost Negotovost meritve | Nespolahlivost HecurypHocT Ha HesusHaueHicTb Olgiim bilinmiyor 1,5 m/s?
mjerenja merani n3amepBaHeTo BUMIpPIOBaHHS
Razina emisija buke |Raven emisij hrupa (v [ Urovei emisii hiuku ~ |HuBo Ha wymosuTe | PiseHb wymy Beyan edilen ses
(u skladu s ISO skladu s standardom | (podla normy ISO emucum (8 (BignosiaHo go ISO | glici seviyesi (ISO
22868) 1SO 22868) 22868) cboTBeTcTBME C ISO |22868) 22868 uyarinca)
22868)
A-ponderirana A-izmerjena Vézena A hladina Pashuie A PiBeHb 3Byk0oBOrO Kullanict 87,1 dB(A)
razina zvuénog raven zvoénega akustického Ha HMBOTO Ha TUCKY 3a LWKanow pozisyonundaki A
tlaka u poloZaju tlaka pri polozaju tlaku na pozicii LyMOBOTO A nns onepatopa agirlikl ses basinci
operatera upravljavca obsluhujlcej osoby. | Hansrave Ha npucTpoio seviyesi
MSICTOTO Ha
oneparopa.
Neodredenost Negotovost meritev | Nespolahlivost HecurypHoct Ha HesuaHaueHicTb Olgiim bilinmiyor 3dB
mjerenja merani TO i HHS
Ponderirana razina A-izmerjena raven Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha | A-3BaxeHUit A agirlikh ses glici 104,1 dB(A)
zvucne snage zvoéne moci akustického vykonu | wyma ¢ paBHuLe A | piBeHb 3BYKOBOT seviyesi
MOTYXXHOCTi
Neodredenost Negotovost meritev | Nespolahlivost HecurypHoct Ha HesusHaueHicTb Olgtim bilinmiyor 3dB
mjerenja merani namepBaHeTo BUMIpIOBaHHS
Deklarirana razina Raven zvoéne moci  |deklarovana hladina  |[leknapupaHo BasBneHe piBeHb Beyan edilen ses 107 dB(A)
zvuéne snage (u po izjavi (v skladu akustického vykonu  |HuBO Ha wyma (B 3BYKOBOT NOTYXHOCTI | glicl seviyesi (ISO
skladu s ISO 4871)  |s standardom ISO (podra normy ISO cbotBetcTBME € ISO | (BignosigHo Ao ISO (4871 uyarinca)
4871) 4871) 4871) 4871)
Zamjena dijelova i deli diely Pe3epBHu Yactn 3anacHi YacTuHu Yedek Parga (Govde
(Vodilica i lanac) (Me¢ in veriga) (LiSta a ret'az) (LnHa n Bepura) (wraHra i naHutor) | ve Zincir)
Modeli Modeli Modely Mogenu Mogens Modeller RPP750S RPP755E
Proizvodac¢ Proizvajalec Vyrobca Mpownssoguten BupoGHK Uretici Oregon Oregon
Blokada otponca Sprozilni gumb Zapadka plynovej ByToH 3a 6nokupare | JlaHutor Zincir
packy Ha MyCcKoBMS NMoCT 91PJ033X 91PJ040X
Vodilica Mec Lista Wuna Wranra Gévde 080SDEA318 | 100SDEA318
Proizvoda¢ Proizvajalec Vyrobca Mpoussoauten Bupo6HK Uretici Tri-link Tri-link
Blokada otponca Sprozilni gumb Zapadka plynovej ByToH 3a 6riokupare | MaHutor Zincir
packy Ha MycKoBus nocT CL14333XPB | CL14340XPB
Vodilica Meg Lista LWnHa WraHra Govde M1430833- M1431040-
1041HL 1318TL
Lanac mora biti Veriga mora biti na Retaz musi byt od Bepurata TpsiGea aa | JlaHuor NoBUHHEH Zincir yukaridaki

ucvrscéen s vodilicom
od istog proizvodaca
prema gornjim
kombinacijama.

me¢ istega proiz-
vajalca namescena
skladno z zgornjimi
kombinacijami.

rovnakého vyrobcu
a nasadend s listou
podla vyssie uve-

denych kombindcii.

& nocTaBeHa BbpXy
LWKHA OT ChlLUNs
nponssoauTen
cbobpasHo
ropernocoyeHm1Te
KOMBUHaLMU.

6yTn BCTaHOBNEHMI
3 LUTaHroo Bif

TOro X BUPOGHWMKa
BiANOBIAHO A0 BULLMX
KOMGiHaLLif.

kombinasyonlara
uygun sekilde

ayni Ureticiden te-
darik edilen gévdeye
takilmalidir.
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@ Vibration level
&WARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

& AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
/\ warNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhéngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

& AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell'esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
&AVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢é@o nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
& ADVARSEL

Den erklaerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktojet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktejet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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(SV vibrationsniva
AVARNlNG

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvéandas for att jamfora med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts fér.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag séakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térindtaso
/\ varoitus

limoitettu térindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttdjan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kdy tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva
/\ ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelopig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktgy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktoyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verkteyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

A OCTOPOXHO!

BasiBneHHas BenuuMHa BUBpaLMM M3Mepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOIN NPOBEAEHNS MCTIBITAHUA 11 MOXET WCMONMb30BaTLCA NS CPaBHEHMs
O[IHOTO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasiBneHHas BenuunHa BUGPaLMI MOXET CTIONb30BATLCA NPU NPeBapUTENbHON
OLieHKe XapaKTepUCTHK.

YposeHb BUGpauum npu paboTe IMEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTAUYaThCs
OT 3asBreHHoi oblen BenuunHLl BUGpaUMM B 3aBMCMMOCTM OT YCROBUIA ero
MCMOMNb30BaHNS.

Boibepute cpeacTBa 3aluThl OnepaTopa C YYeTOM pearlbHbiX YCrOBUMi
aKCnyaTaLmm, NPUHUMAasi BO BHUMaHNe Bce hakTopbl paboyero Lnkna, Takue kak
BPEMSi, B TEYEHWUE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BBIKIIOYEH, U BpeMsi ero paboTsl B
XOFOCTOM pexume.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okreslic zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
A VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktuaini hodnoty vibraci b&hem pouzivani nastroje se mohou liSit od vySe
uvedenych a mohou se lisit dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecénostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu véech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmddszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Osszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé ovintézkedéseket az adott hasznalati
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

& AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizatda intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totalad declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele n care unealta este oprité si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis
/\\ BRIDINAJUNS

Nosauktais vibracijas lTmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laikad var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilsto$i lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo btdus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
ivertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tuscigja eiga bei perjungimo
laika.

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vérdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivéaartust véib kasutada mirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist voib mehaanilise todriista té6tamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud véartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije
/A\ upozorenJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izlozenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
& OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$€ito upravljavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

(8K Urovei vibracii
& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra $tandardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibréacii sa da pouzit aj v predbeZznom odhade expozicie.

Urove emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze liit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory néstroj sa pouziva.

Identifikujte bezpec¢nostné opatrenia na vaSu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vsetky Ccasti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus
A BHUMAHUE

MocouyeHaTta cTOMHOCT 3a BMGpaUMMTE € M3MepeHa C nomoluTa Ha cTaHaapTeH
TECT 1 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTta cToOiHOCT 3a BWGpauunTe Moxe pJa Obge usnonseaHa B
npefiBapuTerHO oLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BuGpaumm.

Bubpaumnte no Bpeme Ha AeicTeuTenHata ynotpeba Ha enekTpoMexaHWyHWs
WHCTPYMEHT MOXe Aia Ce pasnuyaBat oT obsseHaTa oblija CTONHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4uHWTE, NO KOUTO Ce U3MO3Ba MHCTPYMEHTBT.

Onpepnenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobcTBeHa 3alimTa crnopef npeeHka 3a
nanaraHeTo Ha BMGpaunn B peanHu ycrioBus, kaTto ce B3emaT NpeaBuf BCUYKK
enemMeHT! Ha paboTHWUA LWKBLI, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIoYeH 1 korato paboTu Ha NpaseH xof, KakTo 1 BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauif

& MONEPEMKEHHSA

OroroleHe 3HayeHHs BiGpauii Gyno BUMIPSHO 3a [IONOMOrOK CTaHAAPTHOrO
MeTOAy BUNPOBYBaHHS i MoXe ByTM BUKOPUCTAHE AMsS MOPIBHAHHS OAHOTO
IHCTPYMeHTa 3 iHWnM.

BiH Moxe ByTu BUKOpUCTaHUI ANsi nonepeaHbOoT OLiHKW BNMBY.

Ewmicis BiGpauii nig Yac akTUYHOrO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BifPI3HATICA Bif 33IBNIEHOO 3HAYEHHS 3aNEXHO 3aranbHoro BUKOPUCTOBYBAHHS!
IHCTPYMEHT.

Busnauntn 3axoan Geanekun, Wo6 3axuctutm cebe Ha OCHOBI OLiHKW BRnMBY
B peanbHUX YMOBaX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH PoBGO4Oro
UMKITY, KONMKU IHCTPYMEHT BUMKHEHWIA, i KONU BiH NpaLloe B XONOCTOMY PEexXuMi,
[I0MOBHIOKYM POBOYE MOMOXKEHHS!.



Titresim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile dlgliimistir ve bir aleti
digeriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Giig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatiima sayisi ve tetik sliresinin yani sira
rolantide galistigi zaman gibi galisma dongiisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric pole pruner
Brand: RYOBI
Model number: RPP750S/RPP755E
Serial number range:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Notified body, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany has carried out EC type approval, and the certificate No. is. BM
50439329 0001. Test Report: 15070892 002.

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, April 1, 2019

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Elagueur électrique sur perche
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RPP750S/RPP755E
Etendue des numéros de série:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN SO 12100:2010

L'organisme notifi¢, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D -
90431 Nirnberg, Germany a validé la conformité EC, et le No de certificat est. BM
50439329 0001. Rapport de test 15070892 002.

DaiQn

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, April 1, 2019

ce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Hochentaster
Marke: RYOBI
Modellnummer: RPP750S/RPP755E
Seriennummernbereich:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Benannte Stelle, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Niirberg, Germany hat die EC Typen-Uberpriifung durchgefiihrt und die
Zertifikatnummer lautet. BM 50439329 0001. Testbericht: 15070892 002.

LG Ce

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, April 1, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Podadora telescopica eléctrica
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RPP750S/RPP755E
Intervalo del numero de serie:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

ENISO 12100:2010

El organismo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2 D -
90431 Nirnberg, Germany ha llevado a cabo la homologacién de tipo EC, y el n.° de
certificado es. BM 50439329 0001. Informe de prueba: 15070892 002.

L Oen Ce

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, April 1, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Sfrondatore telescopico elettrico
Marca: RYOBI
Numero modello: RPP750S/RPP755E
Gamma numero seriale:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Ente notificatore, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany ha svolto i test di conformita EC e il N. del certificato &. BM
50439329 0001. Report di verifica: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, April 1, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische telescopische snoeimachine
Merk: RYOBI
Modelnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummerbereik:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

ENISO 12100:2010

Aangemelde instantie, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrale 2
D - 90431 Nirnberg, Germany heeft de EC-typegoedkeuring uitgevoerd en het
certificaatnr. is. BM 50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

LaQir Ce€

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, April 1, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Podador telescopica elétrica
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RPP750S/RPP755E
Intervalo do numero de série:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

ENISO 12100:2010

Orgéo notificado, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany realizou a aprovacéo tipo EC, e o certificado € o N°. BM
50439329 0001. Relatério do teste: 15070892 002.

DaiQin

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagdo & Segurancga
Winnenden, April 1, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk stangbeskaerer
Brand: RYOBI
Modelnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummeromrade:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Bemyndiget organ, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har foretaget EC-typegodkendelse, og
certifikatnummeret er. BM 50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

D Qer Ce

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, April 1, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk stavbeskérare
Marke: RYOBI
Modellnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummerintervall:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Anmlt organ: 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany har utfért EC-typgodkénnandet och certifikatnumret ar. BM
50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Overordnad direktér, regelverk och sikerhet
Winnenden, April 1, 2019

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen karsintasaha
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RPP750S/RPP755E
Sarjanumeroalue:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

limoituksen saanut elin, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany, on suorittanut EC-tyyppisen hyvéksynnan, ja
todistuksen numero on. BM 50439329 0001. Testiraportti: 15070892 002.

JanQar Ce

Todd Chipner
Sr. Director, sdadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, April 1, 2019

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk grensag m/skaft
Merke: RYOBI
Modellnummer: RPP750S/RPP755E
Serienummerserie:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Teknisk kontrollorgan, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe
2 D - 90431 Nirnberg, Germany har gjennomfert EC typegodkjenning, og
sertifikatnummeret er. BM 50439329 0001. Testrapport: 15070892 002.

DaiQn Ce

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, April 1, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BOneKTpUYECKUit LITAHIoBbIN cekaTop
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RPP750S/RPP755E
[nanasoH 3aBOACKMX HOMEPOB:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM crieaytolumx upektus EC n cornacosaHHsIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

HotudmumposarHas opranuzaums, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
TillystraBe 2 D - 90431 Nirnberg, Germany BbINoNHUNa yTBEPKAEHUE TUMNOBOMO
obpasya no craHgapty EC, Homep ceptudumkata. BM 50439329 0001. Akt
nenbiTanuit: 15070892 002.

D

Todd Chipner
-+ [inpekTop, TexHunke 6e30nacHOCTM 1 cTaHaapTam
Winnenden, April 1, 2019

ce

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKON [JOKyMEeHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna pilarka na wysiegniku
Marka: RYOBI
Numer modelu: RPP750S/RPP755E
Zakres numeréw seryjnych:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Jednostka notyfikowana, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D
- 90431 Nurnberg, Germany potwierdzita zgodnos¢ z dyrektywami EC, nr certyfikat.
BM 50439329 0001. Raport z testu: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, April 1, 2019

ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricky nasadovy vyvétvovaé
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RPP750S/RPP755E
Rozsah sériovych &isel:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Ufedné oznameny organ,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrake 2
D - 90431 Nirnberg, Germany proved| typovou zkousku EC a vystavil osvédceni €.
BM 50439329 0001. Zkusebni protokol: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Vy§si feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, April 1, 2019

ce

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Rudra szerelt elektromos agazofiirész
Marka: RYOBI
Tipusszam: RPP750S/RPP755E
Sorozatszam tartomany:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Az EC tipusjévahagyasi eljarast a 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH;
Tillystrale 2 D - 90431 Nirnberg, Germany alatti tanusito testlilet végezte; a
tanUsitvany szama. BM 50439329 0001. Vizsgalati jelentés: 15070892 002.

Qe ce

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, April 1, 2019

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat electric de taiat crengi
Marca: RYOBI
Numar serie: RPP750S/RPP755E
Gama numér serie:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Agentia notificatd,0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D - 90431
Nirnberg, Germany a efectuat o procedura de aprobare tip EC, iar nr. certificatului
este. BM 50439329 0001. Buletin de incercare: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, April 1, 2019

Cce

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskas darza skéres
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RPP750S/RPP755E
Sérijas numura intervals:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN SO 12100:2010

Informéta iestade 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany ir veikusi EC tipa parbaudi, un sertifikata Nr. Ir. BM 50439329
0001. Parbaudes zinojums: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, April 1, 2019

Ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektrinis stieby genétojas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RPP750S/RPP755E
Serijinio numerio diapazonas:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline varrega oksasaag
Mark: RYOBI
Mudeli number: RPP750S/RPP755E
Seerianumbri vahemik:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

vastab jérg Euroopa direktiividele ja har standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

Tunnustatud asutus, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany on labi viinud EC tiibikinnitustoimingud ja vélja andnud
sertifikaadi nr. BM 50439329 0001. Testi aruanne: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, April 1, 2019

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricni kresa¢ grana
Marka: RYOBI
Broj modela: RPP750S/RPP755E
Raspon serijskog broja:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

EN ISO 12100:2010

Notifikuotoji jstaiga, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2 D -
90431 Nirnberg, Germany atliko EC tipo patvirtinimg. PaZyméjimo numeris. BM
50439329 0001. Bandymo ataskaita: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, April 1, 2019

ce

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

ENISO 12100:2010

Nadzorno tijelo, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany izdalo je odobrenje tipa EC i broj certifikata je. BM 50439329
0001. Probno izvjes¢e: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, April 1, 2019

Cce

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektricni obrezovalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RPP750S/RPP755E
Razpon serijskih tevilk:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Priglaseni organ, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrafe 2 D - 90431
Nirnberg, Germany je izvedel EC homologacijo, Stevilka certifikata pa je. BM
50439329 0001. Testno porogilo: 15070892 002.

D

Todd Chipner
Visji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, April 1, 2019

Cce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektrické tycové noznice
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RPP750S/RPP755E
Rozsah sériovych Eisiel:
RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN SO 12100:2010

Upovedomeny organ 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; Tillystrae 2
D - 90431 Nirnberg, Germany previedol schvalenie typu EC a certifikaciu ¢. BM
50439329 0001. Sprava zo skusky: 15070892 002.

D

Todd Chipner
vy$$i riaditel, Regulacia a bezpe¢nost’
Winnenden, April 1, 2019

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EnekTtpuyecka HOXMLA 33 XMB NNET C yabmKUTEN
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RPP750S/RPP755E
O6xBaT Ha CepuitHn Homepa:

RPP7508S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

0TroBaps Ha creaHuTe AupekTMBI Ha EC 1 xapMoHM3npaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
EN ISO 12100:2010

KomneteHteH oprad, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraBe 2 D -
90431 Niirnberg, Germany n3sbpLun ono6penue 3a EC 1 HomepsT Ha cepTudukata
e. BM 50439329 0001. [loknag ot uanuteaxe: 15070892 002.

L Qarm Ce

maBeH avpekTop, oTaen HopmaTuBHI N3nckBaHUs 1 GeonacHocT
Winnenden, April 1, 2019

YMbIHOMOLLEHO NULE 3a CLCTABAHE Ha TEXHUYECKNs thaiin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
EnexkTpunyHuii cekatop Ha WTaH3i
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: RPP750S/RPP755E
[MianasoH cepiitHoro Homepy:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBaMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,

ENISO 12100:2010

YnogsHoBaxeHuit opraH 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D -
90431 Nirnberg, Germany 3giiicHus 3aTBepaxeHHst Tuny €C, i cepTudikart:
BM 50439329 0001. 3BiT npo TectyBaHHs: 15070892 002.

D

Todd Chipner
[eH. anpekTop, perynioBaHHs | Gesneka
Winnenden, April 1, 2019

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepyrounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Elektrikli Kutup Testere
Marka: RYOBI
Model numarasi: RPP750S/RPP755E
Seri numarasi araligi:
RPP750S: 44430403000001 - 44430403999999
RPP755E: 44430603000001 - 44430603999999

i Avrupa Direktiflerine ve stiriimis uygun ¢
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN ISO 11680-1:2011, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012,
ENISO 12100:2010

Onayli kurulus, 0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH; TillystraRe 2 D - 90431
Nirnberg, Almanya AT tipi onay testini gergeklestirmistir ve sertifika numarasi
asagidadir: BM 50439329 0001. Test Raporu: 15070892 002.

LG Ce

Todd Chipner
Kidemli Direktér, Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, April 1, 2019

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Midtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sité kéytetaan lisenssin puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnanun Ryobi Limited, ucnonb3yembiM no nuueHamn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce n3nonssa nog nuuens.

RYOBI € ToBapHM 3Hakom Ryobi Limited, | BukopucToByeThCS 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

@



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany

099851002002-06





